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MERHABA! 
Dünyanın dönüş hızında hiçbir değişiklik yok. Dolayısıyla zaman yine 

aynı ölçülerle belirleniyor: Gün yirmi dört saat, hatta yedi gün, ay 
otuz/otuz bir gün. Ama yaşadığımız gerçeklik, öyle bir aşındırıcı etki 
altında ki, çölde fırtınaya tutulmuşuz gibi göz açıp kapamaya bile 

fırsat yok. Hayır, fırsat var da sanki elimiz kolumuz, ayaklarımız 
bağlanmış, herhangi bir davranışta bulunmanın alanı daraltılmış: 

"Ekmek yüz elli liradan sonra kaç lira olacak acaba?" Ya diğerleri? 
Ekmeğe ya da bir başkasına, "zam yapılmalı mı, yapılmamalı mı? 

Neden? ... " gibi sorular değil. insanımız sıkıştırıldığı köşede "bir 
şeyleri" kabullenmiş olmalı ki, bundan sonra başına geleceklerin, 
ancak küçük olmasını dileyebiliyor. Evet, zaman aynı zaman ama 

galiba hareketin ivmesinde bir değişiklik var. 
Akan zamana karşı durmak, oluşturulan kuşatma çemberini kırmak, 

gerçekliğe giydirilen sis perdesini yarmak, değişmek, değiştirmek 
mümkün. Bugünden başlayarak yarına, aşınmaya, aşındırılmaya, 

kör, şaşı, bilgisiz, bilinçsiz, kolayca teslim alınır olmaya karşı durmak 
mümkün. Nasıl mı? Elbette hep birlikte karşı durarak. 

Değişmenin farkında olmak bile bir başlangıç değil mi? 
o 

Müzik, insan aklının estetik etkinlik içinde yarattığı en yetkin ifade 
biçimi. Konfüçyüs'ün günümüzden yaklaşık beş bin yıl önce söylediği 

(elbette iyi) "müzik ruhun gıdasıdır" sözüne ekleyecek fazla bir şey 
yok. insan psik-Oiojisi üzerine yadsınamaz etkileriyle birlikte 

düşündüğümüzde, Türklye'de müziğin bugünkü hali ise hôlô bir 
değerlendirmeye muhtaç. 

Bu sayımızın ağırlıklı konusu olarak, soruna ucundan da olsa 
girmeye çalıştık. Konunun işlenmesi, ilgili sayfalarda da görüleceği 
gibi, büyük ölçüde söyleşilerle oldu. işin bu tarzda yürümesi, söyleşi 
yapmanın kolaylığından, yani kolaycılığımızdan değil, bu alanda 
olup bitenlerin sözlü ifadesinin daha sıcak olacağı tercihimizden 

kaynaklandı. Çünkü müzik tekniğinin de anlatılmasının zorunlu 
olduğu yazılarda konu, ister istemez, uzmanına seslenir hale 

geliyordu. Nitekim tahminimizde yanılmadığımız ortaya çıktı. Ancak 
sorun, konuşmacıların da yardımıyla, müzik bilgisi en az olan okurun 

anlayabileceği bir biçimde çözüme kavuşturuldu. 
o 

"Furuğ'un Öyküsü" bu sayımızın öykücüsü lranlı Celal Hosrovşahi'nin 
dergimizde ve Türkçe'de yayımlanan ilk öyküsü. 

Özkan Taner'in "Kitap, lngiltere ve Biz" başlıklı yazısında bu yılın 
hemen başından itibaren yapılan ve 'fiyat ayarlaması' olmaktan 

çıkan kağıt zamlarının nasıl bir tehdide dönüştüğünü görmek 
kolaylaşıyor. ligiyle okuyacağınızı sanıyoruz. 

Gelecek sayımızda buluşmak üzere ... 
Dostluk ve sevgiyle. 
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SEÇİMLER VE ÖTESİ 
Sadun Aren 

1. 29 Kasım Seçimleri'nin temel 
eksikliği Marksist bir sosyalist 
partinin bu seçimlere katıla­
mamış olmasıdır. Böylece 

önemli bir alternatif, kapitalizme kar­
şı sosyalist alternatif halkımıza sunula­
mamıştır. Gerçi bugünkü koşullarda 
sosyalist bir partinin iktidar olması şöy­
le dursun -seçim sisteminin Çarpıklığın­
dan ötürü- Meclis'e girebilmesi bile çok 
güçtür ama, buna rağmen sosyalist bir 
partinin gene de ülke için yapabileceği 
pek çok hizmet vardır. Nitekim Batı 
Avrupa ülkelerinde de sosyalist-komü­
nist partiler iktidara gelememişlerdir 
ama, ülkelerinin bugünkü ileri-demok­
ratik ve insan haklarına saygılı düzey­
l�rine ulaşabilmelerinde çalışmalarıyla 
�üyük katkıları olmuştur. Ülkemizde 
kurulacak Marksist sosyalist partilerin 
de birinci görevleri bu, yani ülkenin de­
mokr.atikleşmesine katkıda bulunmak 
olacaktir. 

il. 29 Kasım Seçimleri'nin diğer 
önemli bir kusuru, uygulanan seçim sis­
teminden ötUrü, seçime giren partilerin 
aldıkları oy oranlarında Meclis'te tem­
sil edilememeleridir. Gerçekten bilindiği 
gibi seçimlere 7 parti katılmış fakat 
bunların 4 tanesi toplam "!o 20 oy al­
dıkları halde hiç milletvekili seçtireme­
mişlerdir. Buna karşılık ANAP OJo 36 
oyla milletvekilliklerinin "!o 64'ünü ka­
zanmıştır. SHP ve DYP ise aldıkları oy­
lardan daha dı!şük oranlarda milletve­
kili çıkarabilmişlerdir. 

Hal kın tercihlerinin Meclis' e bu ka­
dar çarpık bir biçimde yansımasının, 
özellikle de "!o 36 oyla Millet Meclisi' -
nde "!o 64'lük bir çoğunluk sağlanma­
sının haksızlığı, 'başlangıçta bütün par­
tiler uygulanan seçim sisteminden ya­
rarlanmak ya da zarar görmek bakım­
larından eşit şansa sahiptiler' gibi bir 
akıl yürütme ile örtbas edilip geçiştiri-

lemez. Bu seçim sistemi demokrasimi- mekte olduğunu ve halkın sorunlarına 
zin temel bir ayıbıdır ve mutlaka bir da- artan bir hızla sahip çıkmakta olduğu­
ha uygulanmadan düzeltilmelidir. Önü- mı/görüyoruz. 
müzdeki dönemde seçim sisteminden V. Seçimlerden sonra ortaya çıkan 
kaynaklanan bu çarpıklığın siyasal ya- partiler yelpazesinde ANAP ile DYP ve 
şamımızda çeşitli olumsuz gelişmelere SHP ile DSP'nin karşılıklı konumları 
neden olacağını göreceğimizi sanıya- açıklığa kavuşturulması gereken birer 
rum. sorun oluşturmaktadır. Acaba bu par-

III. Bu seçim sistemini savunanların tiler ayrı ayrı varlıklarıru önümüzdeki 
öne sürdükleri temel gerekçe siyasal is- dönemde de sürdürebilecekler midir, 
!ikrardır. Bunlar siyasal istikrarla bir yoksa sUreç içinde ANAP ile DYP ve 
partinin iktidarını eş anlamlı olarak kul- SHP ile DSP herhangi bir biçimde bir­
lanmakta ve koalisyon zorunluğunu bir leşecekler midir? Bu sorunun yarutı söz 
istikrarsızlık kaynağı olarak görmekte- konusµ partilerin temsil ettikleri ve sa­
dirler. Böyle bir görüş temelinden yan- vundukları çıkarların birbirinden farklı 
!ıştır. Öyle anlaşılıyor ki, bu görüş sa- olup olmadıklarına bağlıdır. Bilindiği 
bipleri istikrar denilince bundan kendi- gibi ANAP büyük sermayenin çıkar­
lerinin toplumdaki ayrıcalıklı konum- !arım temsil etmektedir. Eğer DYP baş­
larının -diğer bir deyişle çıkarlarının- ka bir sermaye kesiminin temsilciliğini 
güvence altına alınmasını anlamakta- yapabilirse -böyle bir olanak varsa- var­
dırlar. Böyle bir istikrarın toplumsal ba- lığını sürdürebilir. Aksi halde eriyip 
kundan yararlı bir şey olduğunu söyle- sönmeye yargılıdır. (DYP büyük serma­
menin, hele bunu da istikrarın altında yenin çıkarlarına daha iyi hizmet ede­
ezilmekte olanlara kabul ettirmenin ola- b�ceğini kanıtlarsa ANAP'ın yerini 
naksızlığı ve abesliği ortadadır. alabilir. Bu takdirde de bu seferde de 

iV. Bu ve benzeri görüşlerin sahip- ANAP'ın kendisine başka bir taban 
!eri, toplumumuzun çıkarları bir birin- arlıması ve bulamazsa siyasal sahneden 
den farklı ve çelişkili çeşitli sınıf ve ta- çekilmesi kaçınılmaz olur.) DSP için 
bakalardan oluştuğu ve partilerin bu durum daha ümitsizdir. Çünkü 
farklı sınıf ve tabakaların çıkarlarını DSP'nin SHP'ninkinden farklı bir ta­
temsil eden ve savunan örgütler oldu- bah bulabilmesi söz konusu değildir. 
ğu gerçeğini ya sahiden bilmeyen ya da Sosyal demokrat taban bir tanedir. Bu 
asıl bu gerçeği tanıma)< istemeyen, onu nedenle, önümüzdeki dönemde SHP­
yok saymakta çıkarı olan kimselerdir. DSP ikilisinin tekleşmesi olasılığı daha 
Bunlar siyasal savaşımı bir çıkar çekiş- yüksektir. (Kuşkusuz burada da 
mesi değil, fakat 'iyi niyetli' ve 'özverili' DSP'nin SHP'nin yerini alması ve onu 
insanların halka hizmet yarışı olarak siyasal sahneden çekilmeye yargılama, 
göstermek isterler. Böyle olunca halkın sı küçük de olsa bir olasılıktır.) 
bizzat politikayla (siyasetle) ilgilenme- VI. Özal Hükümeti'nin programı 
sinin bir anlamı ve gereği olmayacağı ekonomi, dış politika gibi konularda 
açıktır. Tıpkı sağlık işlerimizi doktor- açık olduğu halde, demokrasi konusun­
Jara bıraktığımız gibi, zaten 'pis' ve da böyle bir açıklıktan yoksundur. Ger­
'çirkef' olan politika işlerini de profes- çekten örneğin ekonomi konusunda hü­
yonel politikacılara bırakmamız en doğ- kümetin önümüzdeki dönemde 24 Ocak 
ru hareket olacaktır. işte çok eskiden Kararları'na bağlı kalacağını progra­
beri halka karşı uygulanan ve 12 Eylül rrundan kolayca anlayabildiğimiz hal­
Harekatı 'ndan sonra yoğunlaştırılan de, demokratikleşme konusunda neler 
depolitizasyon politikasının amacı ve yapacağını anlamak olanağı yoktur. 
sözde gerekçesi budur. Ama son za- Oysa kamuoyunun, genel af, idam ce· 
mantarda bu politikanın hızla iflas et- zasırun kaldırılması, işk<'�C ve kölO ����������������-
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4 
muameleye son verilmesi, 141,142 ve 
163'üncü maddelerin kaldırılması (dü­
şünce ve örgütlenme özgürlüllü tanın­
ması), işçi ve sendika haklarının geniş­
letilmesi, YÖK'ün kaldırılması, 1402'lik­
lerin görevlerine dönmeleri gibi konu­
larda büyük beklentileri vardır. Hükü­
met programında bu ve benzeri konu­
lara dellinilmemiş oldullu gibi, DYP de 
(Demirel de) program eleştirisinde bun­
lara yer vermemiştir. Buna karşılık 
SHP'nin yaptıl!ı eleştirinin al!ırlıldı yanı 
demokratik hak ve özgürlükler konu­
sunda olmuştur. 

VII. Hükürnet programında demok­
ratik hak ve özgürlüklerin genişletilece­
lli yönünde işaret olmamakla beraber 
bu konuda hemen karamsarlılla düşül­
memelidir. Çünkü gerek ülkemizin iç 
dinamikleri gerekse ülke dışı koşullar 
ANAP iktidarını demokrasi konusun­
da sürekli olumlu adımlar atmaya zor­
lamaktadır. En yakın örnek "Avrupa 
Konseyi işkence ve Kötü Muamele ile 
Mücadele Sözleşmesi"nin imzalanma­
sına karar verilmiş olmasıdır. Oysa 
anımsanacaııı üzere Hükümct bu aynı 
sözleşmeyi daha çok kısa bir süre önce 
imzalamaktan çekinmişti. 

Tanıl!ı oldullumuz olaylar yasal ve fi­
ili baskıların artık eski etkinliklerini yi­
tirdiklerini ve toplum-

Bu iki insan hiçbir düşüncenin yasak ol­
madıl!ı özgür ve demokratik bir Türki­
ye özleminin ve bunu gerçekleştirme az­
minin somut ifadeleri olarak bugün ce­
zaevinde yatmaktadırlar. 

Bütün bunlar artık Türkiyc'nin Ba­
tı 'daki komşuları gibi yasaksız ve öz­
gür olmaya yetkin ve !,ayık bir toplum 
oldullunu açıkça ortaya koymaktadır. 
Bu nedenle önümüzdeki dönemde 
ANAP iktidarının istemeyerek de olsa 
bazı önemli demokratik açılımları yap­
ması beklenebilir. Gerçi ANAP iktida­
rının yalan haberle ilgili olarak basın 
yasasında yapmayı düşündüllü del!işik­
lik böyle bir beklentinin tam tersi doğ­
rultuda bir gelişme ise de, bunun ülke­
nin demokratik güçleri tarafından ön­
lenecellini sanıyorum. Zaten demokra­
tikleşme süreci kesiksiz dollru bir çizgi 
olarak düşünülmemelidir. Bu dol!rultu­
daki gelişmeler boyunca sürekli inip 
çıkmalar olacaktır. 

Vlll. Son olarak Sayın Özal'ın cum­
hurbaşkanının halk tarafından seçilmesi 
önerisine dellinmek istiyorum. Her şey­
den önce şunu belirtmek gerekir ki, 
böyle önemli bir önerinin ANAP'ın Se­
çim Bildirgesi'nde yer alması gerekirdi. 
Çünkü bilindilli gibi partiler iktidara 
geldiklerinde yapmayı düşündükleri 

sal huzuru saıııamanın 
tek geçerli yolunun de­
moktatik hak ve öz­
gürlüklerin sürekli ola­
rak genişletilmesi ol­
duııunu bütün açıklı­
l!ıyla ·ortaya koymak­
tadır. Gerçekten ömc­
l!in. yasal güçlüklerine 
ve fiili engellemelere 
raıımen grevler ve di­
ller işçi eylemleri art-

�EcS. ELEl<T�İJ<..L..�� 
/<.E.Sİl-Pi �1>E./AOJ<fl,A$İ 

maktadır. Aynı biçim-
de gene bütün yasal 
güçlüklerine ve fiili 
baskılara rallmen öll-
rcncilerin örgütlenme-
si, eylemleri ve diller 
toplantı ve gösteriler 
sürekli gelişmektedir. 

Türkiye Birleşik Ko­
münist Partisi'ni kur­
mak üzere TKP ve TIP 
genci sekreterleri Sayın 
Nabi Yallcı (Haydar 
Kutlu) ve Sayın Nihat 
Sargın'ın yurda dön­
meleri de aynı nitelik­
te önemli bir olay, 
önemli bir gelişmedir. 

v� iNIAN HAl<.LARI 11 

PF.��İME 'fAJ..l?A-
frtAPIM .. #OtAJI ,,. 

önemli işleri seçim bildirgeleriyle halka 
duyururlar ki sonradan seçmenler ken­
dilerini aldatılmış hissetmesinler. Öme­
llin seçim bildirgesinde KİT'leri özelleş­
tirecellini söylememiş olan bir parti se­
çilip iktidara gelince özelleştirmeye gi­
rişemez, girişmemelidir. Çünkü eller 
seçmenler bu hususu seçimden önce bil­
miş olsalardı belki oylarını o partiye de­
ğil de başka bir partiye verirlerdi. 

Cumhurbaşkanının halk tarafından 
seçilmesi ABD ya da Fransa'daki gibi 
başkanlık sistemine geçmek anlamına 
gelir. Ancak bu sisteme geçmek Ana­
yasa'da ve diller yasalarda köklü dclli­
şikllkler yapılmasını gerektirir. Oysa 
Sayın Özal böyle köklü del!işikllkler ön­
görmediğini cumburbaşkanınının yetki­
lerinde bir dellişiklik önermemekle or­
taya koymaktadır. Ancak bu takdirde 
de cumhurbaşkanının halk tarafından 
seçilmesinin hiçbir gerelli ve anlamı kal­
mamaktadır. Gerçekten cumhurbaşka­
nı adayları eğer halkın karşısına bir ic­
ra programı ile çıkmayacaklarsa ne ile 
çıkacaklardır? Öyle anlaşılıyor ki, bu 
öneri ya Sayın Özal tarafından da iyice 
düşünülmeden ortaya atılmıştır, ya da 
Sayın Özal önerisinin gerekçesini henüz 
açıklıkla ortaya koymamıştır. O 
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CAN YÜCEL 

KONUŞ 
Karım terketti kendini 
Garip koydu beni o garibim Türkçeyle 
Oturuyoruz karşı karşıya sabahlara dek 
Konuş! 
Konuş! · 

Konuş! . ( Kalaba Köyü'nde konuşlanmışım ben meğer ... 

BİR AFORİZMA: i 

Şair!.. Sen hayatında, şiirin öfke olduğunu düŞündün mü 
hiç? Şiirin ne olduğu soru edilirken kırk türlü yanıt verilmiş, 
belki de bunların büyük yüzdesi cük düşmüş olmasına kar­
şın, ben şunu savlayacağım: Şiir bir öfkedir! öfke yürütül­
düğü gün aslında bir gerilladır (ve gerilla da tek başına ya­
pılmış, şiir dediğimiz tek başına yürütülen bir öfke, bir ge­
rilladır). Garibaldi gibi yerde yatıp, yerden kalkılır. Sinan gibi 
yere düşer. isa'ya benzer deniz gibi. Göğe ağar. Şiir bir bü­
yük kaldıraçtır ... Daha doğrusu bir kriko ... Kendi elinlen, da­
ha doğrusu kendi zekerinnen kendi kendini kaldırırsın. Göğe 
doğru değil yine bu memleketin toprağına. Çünkü bütün şa­
irler eski bir tabirle kalbolurlar; kaybolmazlar kendi toprak­
larında. 
Yaşasın toprak!. .. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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•• 

TURK-YUNAN 
DİYALOGU 

Herkül Mlllas 

B ir Türk-Yunan diyaloğu izle­
mek ister misiniz? Burada 
okuyacaklarınızı ben uydur­
madun; ben yalnız yaşamım 

boyunca bu konuları açtığımda aldığım 
yanıtlarla karşılaştığım tepkileri derle­
yip bir sıraya koydum. İki politikacı ko­
nuşuyor. Ama politikacıların aynı za­
manda bu toplumda büyümüş olan 
yurttaşlar oldukları, "bizim" gibi in­
sanlar oldukları da unutulmamalıdır. 

Türk-Müsaade ederseniz bendeniz de 
şunu eklemek istiyorum dile getirdiği­
niz ve gönülden alkışladığım dostluk is­
teğinize. Biz dünyanın bu güzel kö,şe­
sinde yıllarca birarada yaşamış iki ulu­
sun çocuklarıyız. İç içe kardeşçe yaşa­
mak yaraşır gene bize. Bu geçimsizlik 
bulutları yok edilmelidir. 

Yunan-Ne kadar haklıdır ekselansla­
rı! Barış ve iyi komşuluk, halklarımı­
zın mutluluğuna doğru atılacak ilk adı­
nu oluşturacaktır. Savaşın ve silahlan­
manın düşüncesi bile zararlıdır. Dün­
ya barışı zaten bizim politikanuzın te­
melini oluşturmaktadır. Halklarınuz 
ekonomik sıkıntı içindedir. Artık bu an­
lamsız sürtüşmelere son vermeliyiz ve 
halklarınuzın çıkarlarını düşünmeliyiz. 
(Kucaklaşırlar, öpüşürler.) 

Türk-El ele vermeliyiz. Bizim başla­
tacağınuz beraberlik Avrupa' da yeni bir 
iyimserlik ve refah havası estirecektir. 
Zatı ruiiıiz de takdir eder ki biz istersek 
Ege'yi bir sevgi ve şölen denizine dönüş­
türebiliriz. Bugünden tezi yok oturup 
tüm sorunlara bir çözüm bulmalıyız. 
Biz bu konuda her türlü ödünü verme­
ye hazırız, kararlıyız. Biz iyi niyetle hır­
çınlıklara paydos diyoruz! 

Yunan-Bunu duymak bizleri nasıl se­
vindirdi bilemezsiniz efendim. Tabü siz 
de kabul edeceksiniz ki dostluğun en 
güzel belirtisi güzel sözler değil, iyi ni­
yetli davranışlardır. Bu yolda acaba ne 
düşünüyorsunuz? 

Türk-Aynen katılıyorum düşünceni­
ze. Biliyorsunuz biz vizeleri serbest bı­
raktık. Yunanlı kardeşlerimiz Türkiye' -
ye serbest gelebiliyor. Ama siz halli vi­
ze istiyorsunuz. Sizi üzmek istemezdim 
ama bunu söylemem gerekiyor: Yurt­
taşlarımız bazen konsolosluğunuzda ge­
reksiz bekletiliyor, sıkıntıya sokuluyor. 

Yunan-Haklı olabilirsiniz. Bütün me­
murlarınuzı tam olarak. kontrol edemi­
yoruz. Ve bu aramızda kalsın, bazen 
muhalefet yanlısı memurlar kasıtlı 
problemler yaratıyorlar, bizi zor du­
rumda bırakmak için. Bu aramızda kal­
sın lütfen. Ben hemen konsolosa direk­
tif vereceğim, vizeleri geciktirmeyecek­
ler. Ama bizim de sizden bir istirhamı­
mız var. İyi niyet davranışı olarak siz 
de ordunuzu Kıbrıs'tan çekin. Zaten bu 
Birleşmiş Milletler'in de isteğidir. Bu 
sorunu böylece halledelim. 

Türk-Bizim de isteğimiz budur. İlk 
toplantınuzda bu koriuyu ele alıp ayrın­
tılarını saptayalım. 

Yunan-Ama bu konuda konuşacak 
ne var ki, Kıbrıs bağımsız bir ülkedir. 
Eğer gerçekten iyi niyetliyseniz, bunu 
kanıtlamak istiyorsanız çekin askerini­
zi adadan. 

Türk-İyi niyet hep tek taraflı mı ola­
cak beyefendi? Sizin taraf bu arada ne 
yapacak? Sonra alt tarafı Kıbrıs soru­
nunu biz yaratmadık. Darbeyi siz yap­
tınız Enosis amacıyla. Şimdi suçlu biz­
mişiz gibi davranıyorsunuz, olayların sı­
rasını unutmuş gibisiniz. 

Yunan-Azizim, "siz yaptınız" ne de­
mektir? Bu olaylar daha geçen gün olan 
olaylardır, unutmuş gibi davranıyorsu-

nuz oysa. Makarios'a karşı darbeyi ya­
pan albaylar cuntasıdır. Bu diktatörler 
Yunan halkını hiçbir biçimde temsil 
edemez. Onları zaten yaşam boyu hapse 
tıktık. Bizi şimdi, sorumlu olmadığımız 
bir davranış için nasıl suçlarsınız? Bu 
rejim silah zoruyla ve bize karşı ayak­
ta kalmıştı. 

Türk-Biz karşımızda Yunan devleti­
ni görüyoruz, beyefendi. Cunta sizin iç 
sorununuz. Alt tarafı yedi yıl boyunca 
Yunan halkı albayları devirebilirdi. 
Yapmadı. Sonunda Ecevit'in barış ha­
rekiitı olmasaydı ülkenizde demokrasi 
kurulamayacaktı; bu değişikliği bize 
borçlusunuz. 

Yunan-insaf yahu! Hem Kıbrıs'ın 
yüzde kırkını silah zoruyla aldınız hem 
de borçlu çıktık. 

Türk-Biz silaha başvurmayı isteme­
dik, ama sizinkiler soydaşlarımızı ezip 
yok ederken seyirci kalamazdık. 

Yunan-Bahane bunlar. Fırsat kollu­
yordunuz, Kıbrıs'ı almak için. İyi niyet­
liyseniz şimdi çıkın gidin. 

Türk-Kıyımlara devam edebilmeniz 
için mi çıkıp gidelim? 

Yunan-Azınlıkları ezen bir değiliz, 
sizsiniz. Ne oldu Pontus Rumları, ne ol­
du İstanbul Rumları? Yok ettiniz on­
ları. Oysa Batı Trakya' da azınlıklar gül 
gibi geçiniyor. 

Türk-Gül gibi geçinen İstanbul ve 
İmroz Rumları'dır. Biz kimseye ilişme­
dik. isteyen tüm vatandaşlık hakların­
dan yararlanabilir. 
Yunan-Ya 6/7 Eylül olayları; yüzyılı­
nuzın Saint Bartholomew olaylarıdır 
bunlar. 

Türk-Saçmalıyorsun, abartıyorsun! 
Kimsenin burnu kanamadı. Zarara uğ­
rayan tazınin edildi. Sorumlular Yassı­
ada'da yargılandı, ağır ödediler yanlış­
larını. Türk halkına mal edemezsin o 
geceyi. 
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Yunan-Başka suçlardan hüküm giy­
di onlar. Tazminat ise komedyaydı. 

Türk-lstanbul'un en iyi geçinenleri 
gene Rumlar'dır. Kiliseleri, okulları ser­
besttir. Oysa Batı Trakya Türkleri... 
Dünya alem öğrendi yaptıklarınızı, 
utanmadan eziyorsunuz, insan hakla-
rı ... 

Yunan-En başta onlar Türk del!ildir. 
Müslümandırlar, Osmanlıdırlar, Po­
maktırlar ... 

Türk-Türktürler, soydaşlarımız, kar­
deşlerimizdirler. Dilleriyle, adlarıyla, 
inançları ve gelenekleriyle Türktür. Bu­
nu böyle bilesin. 

Yunan-O zaman Rumlar'a da Yunan 
deyin. 

Türk-Onlar Yunan del!ildir. Hıristi­
yandırlar, Romalıdır. Yüzyıllardır ad­
ları Rumdur, hiçbir zaman Yunan ol­
mamıştı. 

Yunan-Peki neden 1925'te bir buçuk 
milyon Rum'u Anadolu'dan Yunanis­
tan'a sürdünüz, ocaklarını söndürdü­
nüz? 

Türk-Nedenini çok iyi biliyorsun, 
şimdi saf pozu takınma. O azınlığın ba­
hanesiyle Ankara'ya kadar Yunan or­
dularını süren babalarınız değil miydi? 
Yoksa turizme mi gelmiştiniz? 

Yunan-Eskileri deşmesen senin için 
daha iyi olur. Dört ytiz yıl boyunca en­
semizde boza pişirdiniz, ezdiniz bizi. 
Sizden kurtalmak için yıllarca savaştık. 

Türk-Kuzu postuna bilrilnmüş zaval­
lılar! Yüz elli yıldır en zayıf anımızda 
fırsatı yakalayınca bizi hep arkadan 
hançerlediniz. Hiçten başlayıp adım 
adım topraklarımızı elimizden almak is­
tiyorsunuz. 

Yunan-Kim kimin topraklarını kap­
mak istiyor? Sizsiniz Osmanlı Devleti 
kompleksinden kurtulamayan. Daha 
geçen gün başbakan adayınız Yunan 
Adaları'na Ege Adaları diyordu. Yani 
adalarımızı mı alacağını sanıyor? Her 
gün papaz pilav yemez! Sana Mussoli­
ni'nin başına gelenleri anımsatayım! 

Türk-Bak hele şuna! Bir de meydan 
okuyor. Bu güne dek bir tek kez bile bi­
zi yenemediniz be! Batı'nın şımarık ço­
cuğu! Bu kez tepemiz atarsa sizi elimiz­
den kim kurtaracak! 

Yunan-işte nihayet kaçırdın al!zından 
gerçek niyetini! istiladan, saldırıdan 
vazgeçmediniz. Batıya doğru genişle­
mek istiyorsunuz. Bir tek uygarlık ya­
pıtı kuramayanlar, tek saldırıyı ve ge­
nişleme politikasını bilir. Gözünüz yağ-
madadır. , 

Türk-Sizsiniz Megalo ldea'yı yaşa­
tarılar. lstanbul'a hfila Konstandinopo-

!is diyorsunuz. Okul kitaplarınız, Türk­
ler'i lstanbul'dan kovacak kralın öykü­
leriyle doludur. 

Yunan-Yani tarihimizi de mi okuya­
mayacağız? Bizim tarihimiz var, biz at 
üstünde yal!malara koşmadık, biz bar­
bar göçebeler değiliz! Tüm dünya uy­
garlığının beşil!i ... 

Türk-Yavaş gel! Sapıtıyorsun gene. 
Anlaşılan eski Helenler' den söz edecek­
sin. Yahu siz Arnavut-Slav karışımı me­
lez çoban güruhusunuz. Helerıler'in ço­
cukları değilsiniz. Biraz da bizim kan­
dan var büyükannelerinizde! 

Yunan-Sen zaten tek bunu bilirsin. 
Ölünce de pilav yiyip hurilerle yataca­
ğına inanmışın bir kez. Bir de AT'ye gi­
recel!im diye tutturmuşsun. Sen git Orta 
Asya'da at koştur, kırnız iç! 

Türk-Bok yemenin Arapçası; kun­
daktaki çocuğu öldür, anasının ırzına 
geç sonra da dayak yemeden ağlamaya 
başlayan velet gibi komşuya koş. Türk­
ler geliyor diye yaygarayı bas. 

Yunan-Biz ülke bütünlüğünü savu­
nuyoruz. Hakkımızı koruyoruz. 

Türk-Senin ülke bütürılüğü anlayışı­
na göre biz Ege' de yüzemeyeceğiz bile. 
Dize kadar denize girince biz, etrafı vel­
veleye veriyorsunuz. 

Yunan-Ege Ordusu'nu plajlarınızın 
güvenliği için mi kıırdunuz? 

Türk-Önce siz adalarda askeri hava­
alanları kurdunuz sonra biz orduyu ... 

Yunan-Önce siz Kıbrıs'a çıktınız son­
ra biz adaları silahlandırdık. 

Türk-Öyle değil, önce siz Kıbrıs'ta 
darbe yaptınız sonra biz Kıbrıs'a çıktık. 

Yunan-Onu cunta yaptı dedik ya! 
Kıbrıs'a çıkmak için fırsat bekliyordu­
nuz; çıkarma gemileri hazır bekliyordu 
yıllardan beri. Şimdi de Ege' de bekli­
yorlar. 

Türk-Sizin Megalo ldea'ya karşı biz 
de ulusal çıkarlarımızı düşünmek gere­
ğini duyuyoruz. Siz hep bizim toprak­
lara karşı yüz elli yıldır ... 

Yunan-"Benimdir" dediğin toprak­
lar gerçekte bizimdir. Bizans adı V izas' -
tan gelir, kenti Megara'lılar kurdu, Aya 
Sof ya 'ya minare eklemekle bu gerçek 
değişmez. 

Türk-Tarihi istedil!in gibi uyduruyor­
sun. Biz Romen Diyojen'i Malazgirt'­
te yenip Anadolu'ya girdil!imizde Yu­
nanlı 'yla karşılaşmadık. Çökmüş, köh­
nemiş bir Roma yıkıntısı bulduk. Hı­
ristiyanlar vardı ve onlar hala dinlerin­
de özgür bu topraklarda yaşamaktalar. 
Biz karşı dinlere karşı her zaman hoş­
görülü idik. Oysa siz zorla kabul ettir­
mek istersiniz pıitlarınızı. 

Yunan-Yok canım! O hoşgörü dedi­
ğini biz hep haraç diye anımsarız. Yu­
nan ulusunu yıllarca esaret altında tut, 
sömür, öldür ve sonra bir cuntanın ha­
tasını gösterip, tüm suçu ulusumuza 
yüklemeye çalış. Biz hep uygarca dav­
randık, herkese karşı. 

Türk-Hep bir başkası sorumludur 
yaptığınız barbarlıklar için! Cunta mı 
sorumludur Mora lsyanı'ndaki öldür­
melerden, Balkan Savaşı'nın kıyımla­
rından, Anadolu Savaşı vahşetinden, 
Kıbrıs'taki EOKA'nın öldürdüğü çoluk 
çocuktan? 

Yunan-Sen kıyımdan söz etmesen iyi 
edersin. Ermeniler ne oldu? 

Türk-Katillere yataklık ediyorsunuz. 
Yunan-insan haklarından yanayız. 
Türk-Teröristlere ... 
Yunan-En büyük terörist sensin. Ho­

ra'yı korsan gemisi gibi salıyorsunuz 
ikide birde Ege'ye. 

Türk-Yoksa Ege'yi özel villanızın 
yüzme havuzu mu sanıyorsun? 

Yunan-Üç bin yıldır Ege Yunan'dı. 
Türk-Yunan, artık uyan! 
Yunan-Merak etme, sizi çok iyi ta-

nıyoruz, uyandık artık! 
Türk-Ghııra kızıp oruç yemeyelim 

dedik, sabrettik, dost eli uzattık. Ama 
siz bunun değerini anlamadınız. 

Yunan-O dört yüz yılı unutalım de­
dik, olan oldu dedik. Ama siz hfila es­
ki tas eski hamam. 

Türk-Sana bir ders gerek. Sen belki 
tek bundan anlarsın. Bizi devamlı ap­
titl yerine koyamazsınız. 

Yunan-Yaptıklarınız yanıtsız kaldık­
sa yürekleniyorsunuz. Artık bu keyfi­
liğe bir yerde dur demek gereklidir. Biz 
şamar oğlanı del!iliz. 

Türk-Git seninkilere söyle, savaşı 
yeğliyorsanız, biz korkmuyoruz, ola­
cakların sorumlusu da biz del!iliz. 

Yunan-Biz barıştan yanayız, ama ge­
rektiğinde onurumuz için savaşmasını 
da biliriz. 

Türk-Hodri meydan, palikaryalar! 
Yunan-"Molon lave, Memetides!"* 
Sonra her iki taraf yeni bir görüşme-

ye kadar ülkelerine döndüler ... 
Bu diyalogla del!il barışı, ateşkesi bile 

sağlayamadık, anlayacağınız gibi. Ben 
bunları dinleye dinleye sıkıldım, yıllar­
ca, hep sıkıldım, çok sıkıldım. Bu aç­
maza, bu sağırlar diyaloğuna nasıl bir 
son verilebilir? "lyiniyet"le mi? Bu ik­
limde yetişir mi bu çiçek? O 
• 11Molon lave": 11Gelin alın" demektir, 

"sıkıysa" anlamında kullanılır. "Meme� 
tides", Mehmet'ler demektir, kOçüm;emek 
için kullanılır. (H.M). 
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ATAOL BEHRAMOGLU 
"BELLUM OMNİUM CONTRA OMNES" 
"İnsan insanın 
Kurdudur" diyor 
Bir düşünür 
Ve ekliyor: 

"Bellum omnium contra omnes" 
Yani 
Yatkındır savaşa 
Birbirleriyle herkes ... 

Şu sonuç çıkar 
Bu saptamadan: 
Doğası gereği 
Savaşçı.dır insan ... 

Doğruluk payı 
Var mı bu görüşte? 
Yanlışlık var mı? 
Varsa nerde? 

İnsan insanın 
Kurduydu belki 
Gerçek kurttan 
Yokken farkı... 

Onu kurttan 
Ayıran özellik 
Akıl olmalı 
Ve üretkenlik 

Ürününü 
Emeğinin 
Alırsan, sevinçle 
Dolar yüreğin 

Ve hele ortak bir 
Yaratıysa bu 
Daha da büyür 
Mutluluğu 

Oturursun 
Aynı sofraya 
Emekdaş olmanın 
Mutluluğuyla 

Şimdi sormak 
Gerekir yeniden 
İnsan insanın 
Kurdu mu gerçekten? 

insan insanın 
Kurduydu belki 
Gerçek kurttan 
Yokken farkı 

Ama gelişen 
Bir şey var onda 
Sevgiye, iyiye 
Doğruluğa 

Yaratırken 
Emeğiyle 
Yaratır sünkü 
Kendini de ... 

Soruyu yeniden 
Ve şöyle sormalı: 
Sevgiye, iyiye 
Barışa kim karşı? 

Emeğinin 
Hakkını alan 
Ne çıkar umar 
Savaşmaktan? 

Dünyayı ortakça 
Kardeşçe üreten 
Ne yarar umar 
Kötülükten? 

Şimdi değiştirip 
Bu kavramları 
Yeniden ve şöyle 
Söylemek olası: 

Emekçi insan var, barıştan yana 
Dünyayı kardeşçe yaratan, üreten ... 
Ve kurtlar ... Savaşta çıkarları... 
Vurarak, kırarak, ezerek sömüren ... Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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''KUTSAL AİLE''DE 
BABALAR VE ÇOCUKLAR 
Serol Teber 

S on yıllarda giderek artan oran­
larda saptanan bulgular, top­
lanan veriler, yayınlar, hekim­
lerin-hakimierin-pölislerin ön­

lerinde biriken dosyalar artık çuvalla­
ra sııımaz olunca, Federal Almanya Ta­
bipler Birliği'nin resmi yayın organı bile 
(Deutsches Arzteblatt, 1987, sayı 21, 
23, 24 ... ), bir yazı dizisiyle açıklama 
yapmak ve konuyu yeni bir boyutta tar­
tışma gündemine getirmek zorunda kal­
dı. Buralarda sergilenen resmi verilere 
göre, Federal Almanya'da yılda orta­
lama 300 bin çocuk cinsel tecavüze uğ­
ramaktadır ... 

Kuşkusuz ilk bakışta bunda yeni ve 
çarpıcı bir yan görülmeyebilir. Ve ger­
çekten de, küçük çocuklara cinsel sal­
dırı yeni bir şey değildir. Bu zorbalık bi­
çimin;n tarihsel kökenleri yüzlerce, hat­
ta binlerce yıl gerilere kadar gider; tilm 
dünya topluluklarını kapsar. 

Ancak bu kez sergilenen gerçekler, 
şimdiye değin bilinenlerden az biraz de­
ğişiktir. Yakın zamanlara değin siste­
matik - yapısal zorbalığın en temel döl­
yatağı olan "kutsal aileyi" korumayı 
görev sayanlar, çocuklara karşı yapılan 
bu saldırıların hep "kötü yabancılar­
dan" kaynaklandığını savunagelmişler­
dir ... İşte son zamanlarda yayımlanan 
bilgiler, resmi veriler, bu "kötü yaban­
cıların" çocukların ailelerinin çok ya­
kınlarından, hatta içinden kaynaklan­
dığını ve de çok kez, tecavüz edenin biz­
zat çocuğun babası olduğunu ortaya 
koymaktadır. Başka bir deyişle, cinsel 
tecavüze uğrayan bu çocuklar, yüzde 
80-90 oranında, bizzat kendi babaları-

nın saldırılarına maruz kalmaktadır­
lar ... 

Oldukça geniş kapsamlı ayrı bir ça­
lışma konusu olması gereken bu önemli 
olguyu genel çizgileriyle toparlayıp 
özetlemeye çalışırsak: 

Federal Almanya'da, yılda 14 yaşından 
küçük - çoğunluğu 10 yaşının altından 
300 bin çocuğun cinsel tecavüze uğra­
dığı bildirilmektedfr. Ancak, yansıtılan 
bu sayı buzdağının görünen parçasıdır; 
karanlıkta kalan olayların, gerçek sa­
yıların bunun çok ötelerine uzandığı 
hep bilinmektedir ... 

Bu 300 bin çocuğun 250 bin kadarını, 
14 ve de özellikle 10 yaşının altındaki 
küçük kız çocukları oluşturmaktadır. 

Ve burada, adli dosya kayıtlarına gö­
re "suçlu", hekimlere göre "hasta" 
ve/veya alkolik (asosyal), ancak toplum 
bilimsel verilere göre, sistematik • ya­
pısal zorbalığın aile içindeki en temel 
öğesi "baba" yüzde 80-90 oranında 
kendi çocuklarına cinsel saldırıda tecü­
vilzde bulunmaktadır ... 

Bu çocukların ancak yüzde 10-12 ka­
darına aile dışı çevrelerden gelen kişi­
ler ya da gerçek yabancılar tecavüz et­
mektedirler ... 

Aile-içi cinsel tecavüz "ilişkilerinin" 
üçte biri, birden çok kereler tekrarlan­
makta, önemli bir bölümü süreklilik ka­
zanmaktadır .. 

Analar, (kocaları konumundaki) baba­
lar ile çocukları arasındaki bu cinsel iliş­
kiyi çok kez -ya da hemen her zarnan­
yakından bilmekte; ancak devleti, ya­
saları, dini, ekonomik güvenceyi ve gü-

cü arkasına alan ve gerçek bir kaba zor­
balığı temsil eden "kutsal aUe baba­
lanna" karşı gelememekte olayı kaderci 
bir yaklaşımla kabullenmekte, toplum­
sal skandallardan çekinmektedirler ... 

Ayrıca, çocuklar da babaları ile arala­
rındaki asimetrik güç dengesizliği, on­
lara karşı duydukları bağlılık - bağım­
lılık, kandırılma, ve çok kez görüldü­
ğü gibi, çıplak tehdit, vb. gibi neden­
lerden, böylesi davranışlara boyun eğ­
meye zorlanmaktadırlar. .. 

Bu tür cinsel tecavüzlerden sonra or­
taya çıkan bedensel ve özellikle de ruh­
sal - toplumsal yaralanmalar çeşitli kü­
melerde - kategorilerde toplanmakta­
dır ... 

Çocuklarda hemen ya da kısa zaman 
dilimi içinde ortaya çıkan başlıca belir­
tiler: Cinsel bölge yırtılmaları," ağrılar, 
kanamalar, hatta hekim-hastane teda­
visini gerektirecek bedensel yaralanma­
lar ile; şaşkınlık, düş kırıklığı, kendine 
ve çevresindekilerine güvensizlik, aşa­
ğılık duygusu, güçsüzlük, aktivite kay­
bı, toplumsal-ruhsal geri çekilme, kişi­
liğin kendi içinde kapsülleşme eğilimi, 
okul başarılarında azalma, ya da tü­
müyle okulu terk etmeler; aile üyelerin­
den ve özellikle ana-babadan kaçma is­
temi, giderek artan oranlarda yoğunla­
şan intihar düşüncesi ve intihar ııirişim­
leri ... 

Sonraki yıllarda ortaya çıkan ruhsal­
davranış bozuklukları çok daha ciddi 
boyutlara uzanmaktadır ... Böylesi bir 
ruhsal-bedensel travma geçiren hemen 
tüm çocuklarda, ilk cinsel deneyimle­
rinin getirdiği bu yıkım, onlarda yaşam­
ları boyunca süren bir cinsel soğukluk, 
cinsel-kişilik matlaşması oluşturmakta; 
kişiliğin gelişiminde ciddi bozukluklar 
ortaya çıkarmaktadır. Agır nörotlk şi 
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CENGiZ BEKTAŞ 
MOSTAR* 
Trebinyeli * * ustalar 
Söyleşirlerdi taşla 
Şu gördüğün kapı 

bildiğin pencere 
Bu duvar 

Trebinyeli ustalar 
Yürek vurdukça taşa 
Evler kavak yeşili 
Kekik fesleğen 
Trebinye çınar 

Usul 
kesin 

kısa 
Oğuldan oğula 
Taşırlardı biriken 
Suları derin 
Trebinyeli ustalar 

Hayrettin 
Bir çığlıktı kesin 
İki yanda birden o gün 
Suları taşıran 

Trebinyeli ustalar 
İşlediler binlerce yılı o gün 
Bir göz köprüye 
İşlediler Hayrettin'i 
Bir çığlık 
Ölümsüz Neretva'ya 

* Yugoslavya'da Neretva Irmağı üzerinde, 16.yy.da Mimar Hayrettin'in 
yapmış olduğu köprü ve onun iki yanına yerleşik kent. 
** O bölgede taşcı ustalarıyl� ünlü bir başka kent. 

kayetler, kronikleşme eğilimi gösteren 
depresyonlar sıklıkla görUlmektedir ... 
Kendilerinin de "aile" kurmaları duru­
munda, karşı cinse gUvensizlik ve do­
ııacak çocuklarının da başına benzeri 
bir olayın gelebilme korkusu giderek ar­
tan karabasanlara dönüşmektedir ... 
Ayrıca, öğrenme, konsantrasyon bo­
zuklukları, çabuk yorulma, toplum-dışı 
(asosyal) yaşama eğilimleri, sürekli aile­
içi (incest) fantezileri, suçluluk duygu­
su, alkol ya da benzeri keyif verici mad­
delere - özellikle trankilizan türil ilaç­
lara alışkanlık ile intihar girişimleri sık­
lıkla görülmektedir ... 

Bu büyük toplumsal-bireysel trajedi, 
gerçekten, kolayca gözardı edilemeye­
cek boyutlar içermektedir. .. Bugün, bu 
topluluklarda,her Uç yetişkin insandan 
-özellikle kadınlardan- birinin, çocuk-

luğunda böylesi bir yaşantı bozuklul!u­
na, bedensel- ruhsal travmaya maruz 
kaldığı dUşUnUIUrse, sorıınun önemi da­
ha bir somutlaşabilir. Ancak bitmez ... 

ilk kez, bu olgu, hemen hemen tilm 
topluluklarda, "kutsal ailenin" bulun­
duğu her yerde söz konusudur. Bu so­
run, Federal Almanya'da belki de son 
yıllarda yoğunlaşan bireyin özgUrleşme, 
demokratlaşma gelişmelerinin, barış he­
raketlerinin uzantısında tartışılmaya 
başlanmıştır. Bu yanıyla, bu toplumsal 
yaranın açık eleştiriye açılması kuşku­
suz olumlu bir adımdır. Ve bu gelişme­
ler hiç kuşkusuz etkinliğini diğer top­
luluklarda da gösterecektir. Göstermeye 
başlamıştır bile ... 

Ayrıca, bu olgu aynı zamanda etek­
ten - doruğa evrensel bir özgürlük, de­
mokratlaşma ve radikal bir barış mü-

cadelesi içinde olanların, bu etkinlikle­
rinin salt "nilkleer başlıklı füzeler" ile 
sınırlı kalmamasını gösteren olağanüs­
tü önemde ve son kerte öl!retici bir olay­
dır. 

Globalist düşüncenin giderek etkin­
lik kazandığı günümüz dünyasında, salt 
bu olgu bile, sistematik-yapısal zorba­
lığın, tüm toplumsal besi-yerlerinin, 
üreme alanlarının ve bu arada ivedilik­
le de "kutsal ailenin" yeniden ve yeni­
den sorgulanması gerektiğini bir kez da­
ha kanıtlamaktadır. O zaman, bu se­
vimli ve masum görünümlü "aile 
ocağının" saldırgan kişiliklerin ve mi­
litarist toplulukların gelişiminde ne den­
li reel ya da potansiyel tehlike taşıdığı 
çok daha çıplak görülecektir... O 
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' 'YEN İ  SOSYAL 
HAREKETLER' ' İN İDEOLOJİSİ 

Ernst Wlmmer 

B atı'da yeralan ve aynı temele 
oturmasa da ülkemize de şu 
ya da bu şekilde yansıyan, za­
man zaman da kavram karga-

şasına dönüşen ''yeni" alternatif ara­
yışları üzerine, Ernst Wimmer'in WMR 
7 /85'te yayımlanan yazısının kısaltılmış 
bir çevirisini sunuyoruz: 

D D D  

Eski toplumu sona erdirmek ihtiya­
cı yakıcılaştıkça ve geçiş zorlaştıkça, 
halkın uğrunda içtenlik ve ısrarla savaş­
tığı alternatiflerin ve yarusıra sahte al­
ternatiflerin, "üçüncü yollar"ın sayısı 
da artıyor. "Yeni sosyal hareketler"in 
ortaya çıkışı çok sayıda sanayileşmiş 

kapitalist ülkenin siyaset sahnesinde 
uzunca bir süredir. Belli başlı ve en çe­
lişkili olgulardan birini oluşturuyor. 
Hiç kuşkusuz bunlar tekelci devlet ka­
pitalizminin çok sayıda insana vermekte 
olduğu zarara karşı birbirini izleyen di­
reniş, protesto ve hoşnutsuzluk dalga­
larıdır. Altım çizerek belirteyim: Bu di­
reniş esas olarak kötülüğün sonuçları­
na karşıdır. Bu kötülüğün nedenlerini 
ortadan kaldırmak üzere bir karşı ko­
yuş nedeni henüz yok. 

Kapitalizmin genel bunalımının he­
men her yönü bu hareketlerin adların­
da yansıyor. Emperyalizmin yarattığı 
askeri tehdit barış hareketinde yansıyor. 
(Bu, "yeni sosyal hareketler" başlığı al­
tına girmiyor ama "yeni sosyal hare­
ketler" onun tabanının belirli bir bö­
lümünü oluşturuyor). Kar hırsıyla do­
ğanın tahrip edilmesi ekolojik hareket­
leri doğurmuş bulunuyor. Devlet tekelci 
merkezileşme, bürokratikleşme ve de-

"Yeni Sosyal Hareketler" barış hareketinin de 
belirli bir tabanını oluşturuyor. 

mokrasinin baskıya uğraması desantra­
lizasyonu, özyönetimi ve "taban de­
mokrasisi"ni telkin eden teorilerin or­
taya atılmasına yol açtı. Eğitimdeki bu­
nalım, "öğretimde alternatif metodlar" 
çağrılarıyla karşılandı. Emeğin yaban­
cılaşmasına, emeğin manevi anlamda 
kurtuluşu ve "kendi kaderini belirle­
me" talebi ile .karşı konuluyor. Burju­
va kitle iletişim araçlarının kültürü ca­
nice kullanmalarına bir "karşı kültür" 
yaratmak üzere çeşitli girişimlerle kar­
şı çıkılıyor. Bir "alternatif hayat tarzı" 
arayışı da günlük yaşamın denetlenme­
sine, yönlendirilmesine, tüketime zor­
lanmaya ve de tüketim üzerindeki sıkın­
tı yaratan kısıtlamalara karşı getirilen 
bir cevap. Manevi duyarsızlık ve zor­
balığa karşı cevap ise "yeni sansüa­
lizpı" (duyumculuk) ve "özgür sansüali­
te" teorileridir. 

Tüm bu çok renkli akımlar gerçek­
ten bir şeyin kanıtıdır: Kapitalizmin bu­
nalımı (ki çoğu burjuva Ustadların gös­
termeye çalıştığı gibi tüm insanlığın bu­
nalımı demek değildir) tüm alanları öy­
lesine kapsamakta ki, şimdi burjuva 
toplumunda insanların günlük yaşamı­
nın her alanım etkiliyor. Bu olgular, gü­
nümüzde kapitalizmin sadece işçi sını­
fım sömürmekle kalmadığım, aynı za­
manda nüfusun geniş kesimlerini de 
soyduğunu, ezdiğini, onları da sürekli 
taciz ettiğini; onları çalışma hakkından, 
insanca yaşama hakkından, edindikle­
ri bilgi ve tecrübeyi kullanma, yetenek 
ve becerilerini geliştirme, kendi hayat­
larım etkileyen konularda kararların 
oluşmasına katılma hakkından mah­
rum ettiğini ortaya koyan bilimsel ana­
lizin canlı kanıtlarıdır. Başka bir deyiş­
le, "yeni sosyal hareketlerin" (tümüy­
le olınasa bile büyük ölçüde) anti-tekel 
mücadelenin müttefiki olması için tüm 
nesnel koşullar mevcuttur. Ancak tari­
hi tecrübe; sadece sermayenin etkiler!-
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ne karşı çıktıldarı, onun sonuçları ve 
lrurbanlarıyla ilgilennıedilderi ya da bu­
nun farkında olmadıldarında,sermaye­
nin lrurbanlannın tekellerin araçları ha­
line dönüştükleri yolunda bir uyarıda 
bulunuyor. 

Bu hareketlerde dünya görüşlerinin 
çeşitliliAi nedeniyle bunların belli baş­
lılarını bile sınıflama girişimi umutsuz 
bir çaba gibi görünebilir. Bu hareket­
ler, Marxizm'den belirli bir biçimde et· 
kilenmiş görüşlerden, "kanın ve topra­
Aın çaAnsı" üzerine felsefelerin yeni çe­
şitlerine; "dola!, köy yaşamı" rüyala­
nndan, eşyaların elde yapıldı il, ekme­
lin evde pişirildiAi, sebzelerin kimyasal 
madde kullanılmadan yetiştirildiAi bir 
"özgür konut topliııuııu" üzerine vaaz­
lara; tefekküre, iç dünyaya dalmanın 
yüceltilmesinden, hayat karşısında ta· 
raf davranmaya; işçi sınıfının birlikte 
çalışma gelenelderi dolnı!tusunda de· 
neylerden, "direniş adacıldan", "alter­
natif yaşam" kaleleri alı oluşturarak 
eski toplumun "ayaAını kaydırmak" te­
orilerine kadar geniş bir yelpaze oluş-
turuyor. , 

Ama bu çok renkli tuvalde temel bir 
çizgi var: Tüm bu hareketlerin ortak bir 
özelliAi, bunlann ideologlanrun demok­
rasi, ekonomi, ekoloji ya da bilim ve 
tekniAin rolü olsun, tüm konularda be­
lirleyici faktörlerin sounçta insaııların 
hayatı yeniden üretme sürecinde oluş­
turduiiu ilişkilerden, yani üretim ilişki· 
terinden oluştuııunu görememeleridir. 
Bunlar kapitalist toplumsal iliŞkileriınve 
çatışmaların sonuçlanrun sorumluluiiu· 
nu insanın çalışmasına • teknolojiye, bi· 
lime, üretici güçlerin gelişmesine, ku­
rumlara, örgütlere, yapılara ve kavram­
lara (rasyonalizm, mantıkçılık)- yüldü­
yorlar. 

Bir başka temel özellik -ütopizm- ise 
dünyayı insanlar arasındaki ilişkiler açı­
sından delil, onlann yarattıldan şeyler 
açısından açıldayan özünde idealist gö­
rüşe sıkı sıkıya ballıdır.Bu ütopizm 
Kari Marx tarafından şöyle tanımlan­
mıştı: "Politik biçimleri sosyal temel­
lerinden ayıran ve onları genel, soyut 
dogmalar olarak sunanlar bizim gözü­
müzde ütopyacılardır." Burada tipik 
olan, sürekli tekrarlanan, kesinlikle so­
yut kontrastlardır: Burada insani, ora­
da teknolojik olan; burada "taban de­
mokrasisi", küçük yapılar, orada ör­
gütlülük, merkezileşmiş yönetim. Bu 
"ya o, ya o" biçimindeki kontrast zin­
cirlerinde dünyanın karmaşıklılım gös· 
termeye pratikte yer yok. Kapitalizmin 
bunalımı ile ilgili olgulan zekice ve za-

man zaman da yaratıcılılda eleştirme­
lerine raamen, bunların altında yatan 
karşılıklı balımlılılı göstermiyorlar. 

Yukarıda söyledilderiınizi tamamla­
yan bir diller temel özellik reformizm­
dir. Bu reformizmin geleneksel, sosyal 
demokrat reforınizmden farklı oldulu 
doArudur. Ne ki, aralarında ortak nok­
taların bulunduiiu da biliniyor. Bunlar, 
mülkiyet ve iktidarın nihai olarak be­
lirleyici ilişkilerinin gözardı edilmesini, 
ya da bu ilişkilerin basitleştirilmesini 
içermektedir. ömeAio, "üretim araçtan 
üzerindeki yönetimin demokratikleş­
tirilmesi" formülünde olduiiu üzere sık 
sık bir "üçüncü yol" olarak önerilen bu 
formüller hiçbir zaman ve hiçbir şekil­
de kapitalizmin özünü deAiştirmedi. 

"Yeni sosyal hareketler" kapitalizme 
çekidüzen verme üzerine sözde­
devrirnci reformist teorilerden etkilen­
mişlerdir. Herbert Marcuse bu teorile· 
rin tipik bir sözcüsüydü. Marcuse, ka· 
pitalizmde üretici güçlerin, bilimin ve 
teknolojinin gelişmesinin toplumun ya­
rarına olduiiunu belirten teoriyi tersyüz 
etti: bu gelişme kapitalizmi takviye et­
mekte, güçlendirmektedir! Dahası, ne­
gatif bir konverjans teorisi öne sürülü· 
yor: Üretici güçleri ve "rasyonalizm" 
açısından karşılaştırılabildiAi için, ka· 
pitalist ve sosyalist toplumlar önlene­
mez biçimde, hem de "kötü"de birbi­
rine yaklaşmaktadırlar. 

Bu tür görüşlerin "yeni sosyal ha· 
reketler" üzerindeki sürekli etkisinden 
hareket ederek, onların eski "yeni sol"· 
tara benzediiii sonucuna varmak yan­
lış olur. Aralarındaki benzerlik bazen 
çok çarpıcıdır. Ama farldar da çok da­
ha belirgindir. O zaman ortaya çıkan 
hareket (ki bu, en başta Vietnam'dalci 
kirli savaşa ve kapitalizmin kötülükle· 
rine karşı nefret duyan öl!rencilerin he· 
raketiydi) eylem yapma ve dünyayı ye­
niden kurma yetenellini sözde yitirmiş 
olan işçi sınıfının yerini almayı amaç­
lamıştı; tek gerçek, devrimci güç rolü­
nü oynadılını iddia etti. 

Bugünkü "yeni sosyal hareketler" 
çok daha geniştir ve yaş, sosyal bileşim 
açısından daha çeşitlidir; emek dünya­
sıyla daha sıkı baiiları vardır. Belli bir 
sınıf adına hareket etmiyorlar. Ü yele· 
rinin çoAu "sal" ve "sol" aynrrurun üs· 
tünde olduldarını zannediyorlar. Dol!· 
rusu, saflarında solcu, bilinçli anti­
kapitalist güçler de var. Saiida ise "öz­
gür çevreciler" kir peşinde koşmaya 
dayanan ekonomi ile ekolojiyi uyumlu 
hale getirmenin münıkün olduiiu hayali 
içinde çabalıyorlar .Burada tutucu ide-

olojinin etkileri güçlüdür. Öte yandan 
faşizan görüşlerin sızması da söz konu· 
sudur. Ancak bu hareketlerde yer alan­
ların çollu, amaçlarının kapitalizm ile 
yaşayan sosyalizm arasında bir seçim 
olmadıiiını, kendilerince ve yeni yön­
temlerle bambaşka bir "üçüncü" dün· 
ya yaratma olduııunu açıklıyorlar. Ne 
ki bu argümanlarda iktidardaki yöne­
timin nasıl sona erdirilecel!i genellikle 
geçiliyor. 

Kapitalizmin savunucuları bu soru­
nun ciddi biçimde ortaya atılmasını ön· 
temek üzere büyük çaba sarf ediyorlar. 
"EJveda Proletarya" başlıj!ını taşıyan 
kitabında son zamanlarda kendisine 
"Solun teorisyeni" olarak isim edinen 
Fransız sosyolog Andre Gorz geniş öl­
çekli üretim toplumunun en sıkı koru­
nan "sır"rının "iktidara biç kimsenin 
sahip olmadılı" olduj!unu yazdı; Gorz 
yalnızca kimi eldemelerle on yıl önce 
ABD'li sosyolog Charles Reich'ın yaz­
dıldarını yineliyor: "Artık makineden 
başka egemen sınıf yoktur." 

Eski "yeni sollar" işçi sınıfının artık 
bir başarı elde edemeyecel!ini ileri sü· 
rüyorlardı. "Yeni sosyal hareketler"e 
işçi sınıfı ile hiçbir şekilde ilişkide bu­
lunmamaları tavsiyesi, hatta tehdidin­
de bulunuluyor. Şimdiki durumda bu 
hareketlerİI\ en bilinçli ve eleştirel dav­
ranan üyelerinin dahi kapitalist sisteme 
karşı gerçekçi bir alternatifi olmaması 
sözkonusu bu noktada, tarihi misyonu­
nu hiçbir şekilde yitirmemiş olan işçi sı­
nıfının özel, yeri alınmaz rolü kendini 
gösteriyor. Yukarıda sözü edilen hare­
ketler kapitalizme bir alternatif gelişti· 

"Bugünkü 'yeni 
sosyal hareketler' 
çok daha geniştir 

ve yaş, sosyal 
blleşlm açısından 

daha çeşitlidir; 
emek dünyasıyla 
daha sıkı bağları 

vardır. Belll bir sınıf 
adına hareket 

etmiyor, üyelerinin 
çoğu 'sağ' ve 'sol' 
ayrımının üstünde 

olduklarını 
zannediyorlar. ' '  
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recekler mi? Onların politikaya bu ilk 
adımlan kendilerine katılanları daha 
ileriye işçi sınıfı hareketine ya da onun 
yanına mı götürecek? Yanıt, işçi sınıfı­
na, onun devrimci partisinin "yeni sos­
yal hareketler"i bu sınıfa karşı sayısız 
kışkırtma girişimine karşı koyma ve bu 
hareketlere bir gelecek gösterme yete­
neğine bağlıdır. 

Demokrasiye ilişkin sorunlar müca­
delenin can alıcı bir bölümünü oluştu­
ruyor. Kitleleri toplumu yeniden kur­
maya olan ihtiyacı kavrama konusun­
da birleştirmede, demokratik taleplerin 
en tutarlı ve bütünsel biçimde yüksel­
tilmesinin gereği konusunda bilimsel te­
ori yol gösteriyor. "Yeni sosyal hare­
ketler" temelde çoğu kez radikal de­
mokratik özellik gösteren, militan de­
mokratik hareketlerdir. Onlar devlet te­
kelci kapitalizminin gericiliği iyice ar­
tırmaya doğru yol almasına karşı çıkı­
yorlar. Ne ki, demokrasinin burjuva 
yorumlarının sınırları dışına da pek çı­
kamıyorlar. 

"Yeni sosyal hareketler" genel ola­
rak çevre sorunları konusunda fazlasıy­
la duyarlıdırlar. ("Yeşiller"le "alter­
natifçiler" içinde ve arasında da, çevre 
sorunlarının önemi konusunda ciddi 
farklılıklar vardır. Pek çokları bütün 
öteki sorunları dışlama pahasına, bu so­
run üzerinde odaklaşıyorlar. Bazıları 
da, daha çok "alternatif çiler",  aksine, 
sosyal sorunların işsizlik, "yeni yok­
sulluk" ve silahlanma yarışı üzerinde 
duruyorlar.) Çevre sorunlarına, bu ha­
reketlere katılmayan çok sayıda insan 
da, aynı şekilde duyarWık gösteriyor. 
Bunun nedenleri, elbette herhangi bir 
düşüncede değil, nesnel süreçlerde, ör­
neğin endüstrileşmiş bölgelerde tehlike 
çanlarını çaldıracak ölçillerde beliren 
ormanların yokolması gibi olgularda, 
daha genel bir anlatımla, doğa ile top­
lum arasındaki metabolizmanın yeni ev­
resindedir. Bu yeni evreyi söz konusu 
metabolizmanın hızla güçlendirilmesi, 
yenilenebilir ve yenilenemez kaynakla­
rın ve daha geniş alanların artan ölçü­
de bu metabolizmaya katılmaları belir­
liyor. 

Ancak burada asıl önem taşıyan şey 
bilimsel ve teknolojik devrim sonucu in­
sanlığın doğa üzerindeki etkisinin çoğu 
durumda onunla boy ölçüşmesi, hatta 
onu geçmesidir. Bu, hiç deı "feU!ketin 
kaçınılmaz olduğu" anlamına gelmi­
yor. Ancak Marx'ın "eğer kültür ken­
diliğinden gelişirse ve bilinçli biçimde 
denetlenmezse. . .  geride çöller bıra­
kır . . .  " sözleri her zamankinden daha 

güncel duruma gelmiştir. Marx v�E 
gels, insan yaşamının yeniden üre · · -
de doğal koşulların önemini göst rdi­
ler ve kapitalist üretimin, tüm zengin­
liğin orijinal kaynakları olan toprak ve 
emekçiyi emerek teknolojiyi geliştirdi­
ğini ve çeşitli süreçleri sosyal bir bütün­
de birleştirdiğini" kanıtladılar. 

En bellibaşlı ekolojik teorileri ele ala­
cak olursak, doğa konusundaki tutu­
mun değişmesinin makine, teknoloji ve 
kuramlarda bir değişiklikten başka bir 
şey gerektirmediğini öne süren görüşle 
yine karşı karşıya geliyoruz. Böyle bir 
yaklaşım, sorunun devasa çapıyla bile 
uyum içinde değildir. Çoğu çevreciler, 
bunun basit bir mesele olduğunu, den­
geyi sağlamak için ekonomiyi mevcut 
ya da yeniden düzenlenmiş bir doğaya 
göre ayarlanmanın yeterli olacağını sa­
nıyorlar. Ama onlar şu gerçeği hemen 
hiç gözönüne almıyorlar: Kalkış nok­
tası yalnızca insanın en basit gereksi­
nimlerini karşılayabilecek bir üretim sis­
temini korumak bile olsa, yalnızca bu 
dahi doğanın doğal, baAırnsız bir yeni­
lenmeyi sağlama olanaklarını büyük öl­
çüde aşıyor. 

Önemli biçimde zayıflamasına hiçbir 
zaman göz yumulamayacak olan doğa­
nın, kendini yenileme yeteneği esas ola­
rak sürmesine karşılık, onun kendisini 
yeniden yaratması çoktandır insan eme­
ğinin bir amacı haline gelmiş bulunu­
yor. Dolayısıyla, bu amaca varılması 
aynı şekilde, üretkenliğe, üretici güçle­
re ve dolayısıyla uzun vadede üretimin 
amaçlarını belirleyen üretim ilişkilerine 
bağlıdır. Her ekolojik çözümün kendi 
sosyo-ekonomik önşartları vardır. 

Söz konusu olan ister emeğin yaban­
cılaşması, ister insan ilişkilerinin tahrip 
edilmesi, doğanın mahvedilmesi, de­
mokratik hakların budanması, tahrif 
edilmesi, ortadan kaldırılması, ya da lü­
tuftan çok gazap haline gelmekte olan 
teknolojik kazanımların yarattığı yeni 
tehlike ve güçlükler olsun,mülkiyet so­
runu hep en temel sorun olarak kalıyor. 
Bu, yalnızca işçi sınıfı hareketi açısın­
dan doğru olmakla kalmıyor. Tüm be­
lirtiler, emeğin toplumsallaşmasının 
uzunca bir süredir talep ettiği üzere üre­
tim araçlarının toplumsallaştırılmasını 
sağlamak için iktidar ilişkilerinde temel­
li bir yeniden düzenleme gereğine işa­
ret ediyor. 

Verili bir anda güçlerin biraraya ge­
lişi ve gruplaşmalara bakılmaksızın üc­
retli emeğin ara tabakalarının -ki bu ha­
reketler üyelerini genel olarak bu taba­
kalardan sağlamaktadır- kapitalist top-

lwnun siyasi hayatında etkisi sürekli 
olarak artıyor. Bu kesimler işçi sınıfıy­
la artan ölçüde etkileşim içinde bulunu­
yorlar. Birlik içinde olmanıalanna kar­
şılık, bu hareketler devlet tekelci siste­
min de ciddi olarak hesaba katmak du­
rumunda olduğu bir demokratik muha­
lefet gücü olduklarını göstermişlerdir. 
Onların yaygın konumlan, nükleer bir 
felaketi önlemeyi ve insanlılın karşı 
karşıya kaldılı sorunları çözmede mu­
azzam fonları serbest bırakabilecek çok 
yanlı silahsızlanmayı gerçekleştirmek 
üzere eylemlerinin temel dogru!tıısu ve 
etkinliği bakımından çok büyük önem 
taşıyor. 

Yaşamın her alanında mülkiyet ve ik­
tidar ilişkilerinin etkisini incelemek bü­
yük bir önem taşıyor. Kapitalist siste­
min içyüzünün her yönüyle açığa vurul­
ması, pek çok insanı değişik biçimler­
de etkileyen çeşitli kötülüklerin ortak 
kökünü sergilemeye yardımcıdır. Geniş 
anlamıyla kültür cephesinde mücadele 
daha fazla dikkat gerektiriyor. Gitgide 
daha fazla sayıda genç insanın burju­
va ahlak ve kültüründen kuşkuya düş­
mesi ya da bunları reddedip, yeni de­
ğerler, yeni bir hayat anlayışı aramak­
ta olduğu gerçeği, bu ihtiyacı daha da 
zorunlu kılıyor. 

Sınıfsal hasım, "yeni sosyal hareket­
ler"in ortaya çıkışını "eski işçi sınıfı ha­
reketi"nin, en başta da onun devrimci 
partilerinin, sosyal amaçlarını, önemi­
ni yitirdiğinin yanılmaz bir kanıtı ola-

·ıııak göstermeye çalışıyor. Gerçekten 
böyle olsaydı, ücretli emekle sermaye 
arasındaki uzlaşmaz çelişkinin çoktan 
lluhar olup, ortadan yok olması gere­
kirdi. Oysa durum tam tersi. Kapitalist 
toplumda nerede su yüzüne çıkarsa çık­
sın, herhangi bir çelişki, pek çok ara un­
surlar yoluyla da olsa, ayrılmaz biçim­
de bu ana çelişkiye bağlıdır. Bunu çöz­
mek (işçi sınıfı hareketi için) yeni cep­
helerde, yeni güçler ve müttefikler ka­
zanmayı gerektiriyor. O 

Çeviren: AYI� San 
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MELAİNA CHOLE (Kara Safra) 'DEN DSM l l l 'e: 

PSİKİYATRİK_F İŞLENMEYE 
DOGRU 

Doç.Dr. 
Ataman Tangör 

• •  

u nlü Fransız psikiyatristi Hen­
ri Ey "Panpsikiyatri• antip­
sikiyatriye giden yolun baş­
langıcıdır".(!) derken, sanı­

rım bugünlerden söz ediyordu. Günü­
müz psikiyatri anlayışında tütün kullan­
mak bile psişik "hastalık" sayılmakta­
dırc2>. Başka bir deyişle, düşünce ve 
davranışlarımızın "normal"liğinin be­
lirlenip saptandığı, sanıldığından çdlt 
daha güçlü bir üstyapı kurumuyla kar­
şı karşıyayız: Psikiyatri. 

Amacım bu üstyapı kurumunun ta­
rihine göz atmak, gelişimini, oluşumu­
nu incelemek ve de özellikle psikiyatri­
nin bastırıcı işlevinin en önemli öğesi 
olan sınıtlandırınalar üzerinde durmak­
tır. Bu yazı belki bazı meslektaşlarımı 
rahatsız edecek . Ancak bir camide tan­
rının varlığı ya da yokluğunu tartışmak 
hnnal hocayı rahatsız etmez ki? 

MELAINA CHOLE 
(KARA SAFRA) 

IJ�kl Yıııııııı'dıı lıeklmllktc esas olan, 
lıısnnın kendine ııcı veren durumunun 
yldorllmoNl idi. Önce rnıırabın yok cd!l­
ıne8l ve kişiye ınrar vermeme ilkesi o 
dönemin, yııııl ı Hrıokrnt (MÖ 4.yy) çu­
AJ,nuı ()ıcllillJydl. l J lpokrat lnsıındu ı.lört 
salgının bulunduQunu savlıyorı.ln: Kan, 
kara safra, yeşil safra ve lenf Ve bu 
dört sıvı dört doğa koşuluyla biçimle-

niyordn: Sıcak, soğuk, nem ve kuruluk. 
Bu özellikler ise dört tip mizaç oluştu-, 
ruyordu: Neşeli, öfkeli (choleric) keder­
li, (melankolik) ve sakin. Hipokrat ve 
daha sonra Galen'in (MS 138-201) ka­
ra safranın (melaina chole) fazlalığı ve­
ya dengesizlil!ine bağladıkları melankoli 
(günümüzdeki adıyla depresyon), teda­
visi gerekli bir durumdu, çünkü kişiye 
ııcı vcnnckteydi. Eski Yunan ve Roma'­
dıı dinlenme ve moral gtlç sağlama ama­
cıylA yııpıldıQı bilinen bazı uygulama­
lar yalmı ruhsal bir sorıın için olmayıp, 
bir yerde yeniden gUç kazanma, taze-

lenme anlamını taşıyordu. Düş yorum­
ları, uyku kürleri, konuşma ile rahat­
lama yöntemleri, banyolar, cimnastik, 
masaj, ve bazan seks "canlandırmaya" 
yönelik güç kaynaklarıydı. 

O çağlarda delilik tek kelimeyle ma­
ni, yani coşku taşkınlığıyla ifade edil­
mekteydic3ı. Bilinebildiği kadarıyla te­
davi edilmesi gerekli bir durum olmak­
tan çok hoşgörüyle karşılanan insan 
özelliklerinden biriydi delilik. Üstelik 
melankoli gibi insana acı vermiyor, tam 
tersine onu coşkulu kılıyordu. Bu hü­
manist yaklaşım Bizans'ta ve Arap-İran 
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kültüründe ve kısmen Osmanlı dönem­
lerinde sürdü. Bizans'ın Morotrophia'­
ları İslami doğunun Moritans'ları (ti­
marhane) birer tedavi kurumu olmak­
tan öte dinlenme, tazelenme, canlandır­
ma işlevlerinin yürütÜldüğü evlerdi. Or­
taçağ'ın koyu karanlığı ve Hrristiyan­
lık kabusu yaşanadursun, sanki başka 
bir alemdeYmişcesine 15 .yy'da Edirne 
timarhanesinden şöyle söz ediliyordu; 
"Ortasında bir cennet bahçe ve kenar­
larında lüks mermer binalarda fıskiye­
li havuzların bulunduğu yaz ve kış oda-, 
larında, en güzel ağaçlardan yapılmış 
döşemelerde ipek giysiler içinde müzik 
dinlenir, güzel kokular sürünerek dost­
ça sohbetler yapılırdı "<4J. Kahire, İsfe­
han gibi büyük kentlerde de İslami do­
ğunun bilginleri Razi ve İbni Sina'nın 
öğretileriyle yönlendirilen timarhaneler 
bu hümanistik yaklaşımın izlerini taşı­
yordu. 

Erasmus'un "Deliliğe Ôvgil" 
kitabmm kapağı 

HOŞGÖRÜDEN 
MANTIGIN VE AKLIN 
EGEMENLİGİNE DOGRU 

Klasik mantığın kurucusu Aristo ru­
hu üç basamağa ayırdı; Bitkisel ruh, 
hayvansal ruh ve mantıksal - akılcı ruh. 
Akılcı ruh salt insana özgü olup onun . 
yetersizliği (anoia) bir bozukluğa yol aç­
maktaydı1'·6l. 

Aklın akıl sapkınlığına karşı müca­
delesinin başlamasıyla birlikte hoşgörü 
de kayboldu, baskı egemen oldu (Fou­
cault).<7>. Dostoyevski'nin deyimiyle 
"Kişi kendi sağlıklı aklını karutlayabil­
mek için, komşusunu içeri tıktırdı"181. 
Yani insan aklının üstünlüğü karutlanrr­
ken, delilik içeri tıkılırken, bir başka de­
lilik yaratıldığının farkında bile olun­
madı. 

Bize ne oldu, hoŞgörüyü neden yitir­
dik? Kendi akılsızlığımızla neden bu 
denli kavgalıyız? Niçin akılsız yarımızı 
düşman gibi görüyor ve gözlerden uzak 
tutmaya çalışıyoruz? Erasmus'un bir 
zamanlar dedikleri 500 yıldrr aklımızı 
hiç mi yumuşatmadı? Erasmus Delili­
ğe ÖVgü'de, "Unutmayalım ki, bizi va­
reden töz, iki insanın bir an akıllarını 
yitirmeleri ve kendilerinden geçmeleri 
ile oluştu" derken bilgeliği zavallılıkla 
suçlar ya da ona acır(9l_ 

Ne var ki sonuçta akıl galip geldi. 

FEODALİTE, 
HIRİSTİVANLIK VE AKIL 

Feodaliteye geçişte toprak beylerinin 
(senyörler) işleri güçtü; kölelik dönemi­
ne oranla çok geniş alana yayılmış top­
raklara ve serflere egemen oİmanın ya­
nı srra, kentlerde ticareti denetlemeyle 
baş etmek durumundaydılar. Henüz iş­
bölümü oluşmamakla birlikte özellikle 
kentlerde usta, kalfa, çırak ve daha son­
ra gündelikçilerin oluşmasıyla sanayi ve 
ticaret birbirinden ayrılmaya başlamış­
tı. işte bu senyörler ve daha sonra kral­
lar bu denetimi en ses çıkmayacak bi­
çimiyle sağlamak durumundaydılar. 
Başkaldmlar, silahlı askerlerle söndü­
rülecek sık sık köylü savaşları çıkarıla­
rak, baskının gerçek yüzü saptırılacak 
ve bu da yetmeyerek dinsel baskı bir 
araç olarak kullarulacaktı. Kilise - feo­
dalite ortaklığı zorunlu olacaktı. Kuş­
kusuz tüm bu baskılamada hoşgörüye 
yer yoktu. Akıl; hoşgörüsüz akıl, katı 
mantık gerekliydi ve şarttı. Bu ortak­
lıkta aklın denetimini kilise üzerine al­
dı (MS 354-430). St. Augistine'in "gü- · 
nah çıkartma" yöntemi aklın deneti­
minde ·son derece etkili ve yetkili bir 
araç oldu(ıoı. Pietro d' Abano (1250 -
1 3 1 6) Padualı felsefeci "praecantatio" 
adını verdiği bir cins hipnoz ile kişiler 
üzerinde daha etkili olunabileceğini, söy­
ledi ve telkinin belki de ilk kuramcıla­
rından oldu. Senyörlerin akıl hocalığı­
nı yapan ünlü filozof Thomas Aquina 
(1225-1274) akıl bozukluğı.!nun aklın 
farklı kullanımından kaynaklandığını 
söylüyordu. Bu farklı kullanımın da iki 
nedeni olabilirdi: Ya ihtiras o denli güç­
lüdür ki aklı bozar, karıştırır ya da or­
ganik - fizik bir sebeple akıl yeterince 
çalışmamaktadır. Bugün dahi organsal 
psikiyatrinin babalarından sayılan Tho­
mas Aquinas, Tomizm denen düşünce 
akımıyla senyörlere baş kaldıran köy-

!illeri sakinleştirmede kendi yöntemle­
riyle son derece başarılı oldu. Çağdaşı 
Albert de Great ile birlikte Thomas 
Aquinas ilk kez psikopati denen "uyum­
suz kişilik"i tanımladı ve ilk kez arnen­
tes adını verdiği durumları (günümüz­
de akıl hastalığı) suç kapsamı dışında 
bırakarak, legal (adli) psikiyatrinin de 
ilk kurucuları arasında icİını geçirir ol­
du1111. Böylece başkaldm hastalığa 
bağlanarak affa uğrayacaktı ve tabii 
hasta etiketi alan birinin ne örgütlen­
mesi ve ne de başkaldırması mümkün 
olabilecekti. Çünkü sapkın bir aklın ak­
la üstünlük kurması olanaksızdı. 

Thomas Aquinas'ın bu üstün başarı­
sından bir yüzyıl kadar sonra kilise ak­
la biraz daha el attı ve_ akılsızlığı yaban­
�ılaşma (alienation) sözcüğü ile tanım­
ladı. Yaban6.laşmış kişi bir yandan tan­
rı sevgisini yitirmiş, öte yandan da bu 
dünya zevklerine dalarak öte dünya ile 
ödüllendirileceğini unutınuştuo2>. Böy­
lece yeniden tanrının gücünü kanıtla­
mak ve kendi zaafını kabullenmek için 
gezginciliğe çıkmak, yani aklını yeniden 
bulmak zorundaydı. İşte akıl sapkınlı­
ğına karşı akıldışmın ilk düşmanlığı bu­
rada başladı. Akıllı, deliden, kiliseden 
korkarcasına korktu ve kaçtı. Bu kor­
ku havası içinde insanlar akıllarını ko­
rumak için gönüllü ol�ak haçlı sefer­
lerine ve köylü savaşlarına ya da kili­
seye karşı hareketleri sindirme güçleri­
ne katıldılar. Örneğin bugün ABD'de 
kiliseyi zencilere karşı koruduğunu id­
diıı- eden ünlü ırkçı Ku-Klux-Klan örgü­
tünün aklı, yani erki korumadaki işle­
vi 1300'lerden kalmadır. Yine 14.yy'da 
insanları delilikten korumada bazı yön­
temler kullaruldı: Dinsel danslar, festi­
val ve karnavallar gibi. Amaç insanla­
rı . .lcapalı tutulan, delice dürtülerden 
kurtararak delirmelerini yani akıllarını 
yitirmelerini önlemekti. 1 4.yy'ın ünlü 
dans salgınları o dönemin Brueghel gi­
bi ünlü ressamlarırta konu olmuştur. 
Günümüzdeki karnaval ve festivaller de 
yine o çağın özelliklerini ve izlerini ta­
şırlar; amaç, buralarda aklın yapama­
yacağı her şeyi yapabilmek, yani kısa 
bir süre için de olsa delirmektir. 

Akıl ve akıl sapkınlığının bu çelişki­
si 1494'te Sebastian Brandt'ın ünlü 
Narrenschiff (Deliler Gemisi) adlı ya­
pıtına konu oldu; yabancılaşmış ve akıl 
tarafından dışlanmış deliler gemiler 
içinde başka bir ülkeye ya da ülkele­
re göç ediyorlardı, yeniden tanrının 
lütfuna, yani akıllarına kavuşabilmek 
için. Daha sonra 1499'da Hieronymus 
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Bosch'un aynı adlı tablosuna konu olan 
deliliğin akıl tarafından kovulması ol­
gusu ve gerçeği, Ortaçağ'la birlikte Rö­
nesans'a sarkmaya başladı. 

MALLEUS MALEFİCARUM 
YA DA 
KADININ AKLA YENİLMESi 

Henricus Cornelia Agripa von Net­
tesheim 1509'da Kadın Seksinin Yüce­
llği v� Yüksellşi Öncesi adlı yapıuru yaz­
dığında Avrupa'da cadı kazanları en 
yoğun biçimde kaynamaktaydı. 1486'­
da Kolonyalı iki Doıninikan rahip, Ja­
cob Sprenger ile Heinrich Kramer'in 
Malleus Maleficarum (Cadının Çekici) 
adlı kitabının yayımlanması üzerine 
korkunç bir kadın (yani cadı) avı baş­
ladı113>. O tarihlerde ve günümüzde de 
- kadının iki yönü olduğıı kabul edili­
yordu: Biri edilgen, çocuklarının ana­
sı, erkeğinin kölesi; ötekisi, akıldan ve 
baştan çıkarıcı. İşte bu ikinci yön ka­
dın düşmanlarını, iktidarsızları ve ka­
dın açlığı çeken din adamlarını çılgına 
çeviriyordu. Malleus Maleflcarum işte 
bu düşünce ve duygular içinde kaleme 
alındı. Ve akıldan etme gösterilerinde 
bulunan kadınlar ve deliler şeytanın ga­
zabına uğramış cadı işlemi gördüler, 
dinsel mahkemelerde yok edildiler. Ya­
ni erksel aklın kadına ve hele baştan çı­
karıcı "akılsız" bir kadına hiç mi hiç 
tahammülü yoktu. 

İşin ilginç yönü kadınlar bu akıl al­
maz baskı, işkence ve eziyet ve hatta 
ölüm karşısında hiç korkmadılar ve hat­
ta törensel bazı delilik gösterileri yap­
tılar, hem de kitleler halinde. Sanki akla 
ve aklın o dönemdeki sembolU erkek­
lere baş kaldırırcasına. 

ORTAÇAG'DAN 
RÖNESANS' A: 
AKLIN BİREYLEŞMESİ 

Ortaçağ'da aklı feodal beyler ve ki­
lise temsil ediyordu. Akıl metafizik bir 
kılıktaydı. Aklın amacı köylüler ve şe­
hirli kalfa ve küçük esnaf üzerinde ege­
menlik ve baskı kurmaktı. 

san aklına olan hayranlık, insanlarda 
yeni bir ufuk açmışu. İnsan kendi ak­
lına güveniyor ve neler yapabileceğini 
görüyor, habire durmadan doğayı araş­
unyor ve tanıyor, bilgisini arunyor, bi­
limleri kuruyor ve bunları kendi başı­
na yapıyor ve de en önemlisi hiç bir ilst­
yapı kurumu tarafından zorlanmadan. 
Ne krallar ve ne de kilise, insanın bu bi­
reyci aklına karışmıyor. Dolayısıyla in­
sanın ufku birdenbire genişliyor. Yal­
nız, acaba temelde bir şeyler değişiyor 
mu? Ortaçağ metafiziğinde akıl genel­
den özele dağılıyordu. Rönesans birey­
ciliğinde ise özelden genele<••>. Ortaçağ 
metafiziğinde akıl feodal beylerin ve ki­
lisenin aklıydı ve herkes bu akla uymak 
zorundaydı. Rönesans bireyciliğinde 
akıl bireyin özgür ve kurtulmuş aklı ola­
rak bilinir. Ancak Luther'in de dediği 
gibi "bir baskı aracı olarak insanın üs­
tünden tanrıyı kaldırdık, ne var ki 'vic­
dan' gibi çok daha güçlü bir denetleyi­
ci verdik"O'l. Peki vicdanı belirleyen 
nedir? Yani başka bir deyişle ortak akıl 
nerededir? Yani insan metafizikten kur­
tulmakla özgür mü oldu? Yani aklını 
kullanmaya ya da başkalarının istediği 
gibi kullanmama özgürlüğüne kavuştu 
mu? Padua Okulu'nun kurucularından 
Cremonini'nin (1552-1631) öğüdünü 
tutmadan hangimiz yaşayabiliyoruz: 
"İntus at libert, foris ut moris est" 
(içinden dilediğin gibi, dışından herkes 
gibi davran)U6l. 

Foucault'nun deyimiyle 1 656 yılı de­
liliğin tarihinde bir kilometre taşı ol­
du.<'7l Paris'te Hôpital General'in ku­
ruluş tarihi, akılsızlığın ilk büyük ha-

tr 

1517, Rönesans'ın başladığını bildi­
ren tarihle birlikte yeni bir düşünce bi­
çimi doğııyordu: Kuşkuculuk. Eskiden 
söylenmiş olanlardan kuşku duyulma­
ya başlanmıştı. Bireycilik, kuşkuculuk 
ve yalnızlık yeni bir insan tipi doğııru- Aquina/ı Thomas 

yordu: Düşünen insan. Bireyci, tekil in-

pisliği böylece, adı hastane ancak ken­
disi bir hapishane olan bu binada baş­
ladı. Hôpital General'in tutuklu kapa­
sitesi hızla artarak 6000 kişiye çıku ki, 
bu sayı Paris nüfusunun 07o l 'i idi. 
17 .yy Paris'ten sonra İngiltere, Hollan­
da, Almanya, Fransa, İtalya ve İspan­
ya' da da deliliğin kitlesel tutuklanma­
sına tanık oldu. Akıl sapkınlığına uy­
gulanan uptan önceki bu baskı adli­
hukuki-polisiye bir kimlik taşımaktay­
dı. O tarihlerde Fransız klasiklerinde 
polisliğin sözlük anlamı şöyle idi: "Ya­
şamak için çalışmak zorunda olanların 
hayatlarını düzenlemek için alınan tüm 
önlemler"<ısı. Nitekim ilk atlı polis ör­
gütlenmesi yine o tarihlerde sokaklar­
daki serseri, dilenci ve delilerin topar­
lanıp gözaltına alınmaları için başlatıl­
dı. 

17 .yy küçük el tezgahlarından mani­
faktüre geçiş dönemi olarak bilinir. Ve 
bu yüzyılın ortalarında ilk ciddi ekono­
mik kriz doğdu: İşsizlik ,  fakirlik, üc­
retlerde düşüş ve beraberinde serserilik, 
dilencilik, yankesicilik. İşte delilik de bu 
grup içinde ve bu gruptan farksız bir bi­
çimde hapsedildi. Yalnızca Rouen, To­
urs ve Lyon da 12.000 dilenci toplan­
dı. Böylece kapitalizme geçişte işçiye ra­
kip olarak ücretsiz, ucuz bir işgücü 
oluşmuştu: Hapisteki serseriler, dilen­
ciler ve deliler. Belki de tarihin en ilginç 
zorunlu ve karşılıksız kitlesel çalıştırıl­
ması böyle başladı. İlginçtir İngiltere'­
deki bu tip tutukevlerine "çalışma evi" 
(workhouse) denmekteydi. Deliliğin zo­
runlu çalışmaya karşı gösterdiği büyük 
tepki belki de bu dönemlerden kalma-
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dır. Bugün de psikiyatrinin karşılaştığı 
en önemli sorunlardan biri akıl hasta­
sını düzenli bir işte çalıştırmaktır. 

17.yy'la birlikte başlayan "boş gezen 
kulunu tanrı bile sevmez" felsefesi pre­
kapitalist - wrunlu çalışma "vicdanı" -
nın temeli oldu. Tembellik suç sayıldı; 
tertiplilik, çalışma ve titizlik ise erdem. 
Nitekim bu özellikler daha sonraları 
birçok nevrozun harcını oluşturan mal­
zemeler oldular. Başka bir deyişle 17.yy 
çalışmamanın, tembelliğin, hapisle ve 
zorla çalıştınlmayla cezalandırıldığı bir 
çağın başlangıcı olmuş oluyordu. Rö­
nesans'ın prekapitalist vicdan biçimle­
mesi bireycileştirilmiş insana yalnızca 
çalışmayı öngörüyordu; akıl bunu ge­
rektiriyordu, tembellik ise delilerin ya­
ni akıl sapkınlarının işi idi. 

AKIL SAPKINLIGININ 
TIPLAŞTIRILMASI YA DA 
DELILIGIN AKIL 
HAST ALILAŞTIRILMASI 

" 17. yy ile başlayan büyük gözaltı 
akılsızlığın hastalık sayılmasının başlan­
gıcını oluşturuyordu"09>. Her ne kadar 
15. ve 16.yy'ın isimleri Johann Weyer, 
Paracelsus ve Jerome Cardan gibi bazı 
bilimciler "psikiyatrinin ilk isimleri ve 
öncilleri" olarak kitaplara geçmişse de, 
deliliğin sistematik olarak tıbba devri 
17 .yy'daki geniş ve yoğun gözaltı ve tec­
rit olayının ertesine denk düşer. 

Tıbbın bir bilim olup olmadığı ya da 
bağımsız bir bilim olup olmadığı halen 
günümilzde tartışılmaktadır. Ortaçağ'­
dan bu yana tıp kimi kez felsefe için­
de, kimi kez fizik içinde, kimi kez bi­
yoloji içinde ve kimi kez de uygulama­
lı bilim dallan içinde ve yine biyoloji­
nin paratezinde sığıntı gibi yer aldı. Tıp 
bir iyileştirme zanaatı mıdır? Yoksa do­
ğa bilimleri mekanik, fizik, kimya ve bi­
yolojinin esaslarını kendine göre biçim­
leyerek oluşmuş dört yamalı bir bohça 
mıdır? Yoksa özerk bir bilim midir? Bu 
soruların yanıtı gilnümüzde bile tam 
bulunamamışken, aklın denetimi tıbba 
dahil ediliverdi. Yani iyileştirilmesi ge­
reken bir konuma sokuldu. Biraz önce 
de belirtmeye çalıştığım gibi tıp, bilim­
ler sınıflamasında uygulamalı bilimler 
arasında ana bilimlerin bir yan dalı gi­
bi işlem gördu<20>. Yani özetle tıp pra­
tik - uygulamalı ve ana ilkesi tedavi olan 
bilimin bir yan dalı oldu. 19.yy poziti­
vistleri ve özellikle Ampere, tıbba do­
ğal ve toplumsal bilimler arasında bir 

köprü görevi vermeye çalıştıysa da, tıp 
yine bağımsız bir anabilim dalı olma pa­
yesine erişemedi<21> 

Yukarıda belirtmeye çalıştığım gibi 
tıbbın tüm bilimsel adına karşın tedavi 
edici olma özelliğinin getirdiği zanaat 
yanı ağır basmaktadır. İşte delilik ya da 
akıl sapkınlığı böylece bu nitelikleri ta­
şıyan bir bilimin konusu içine girdi. 

PSİKiYATRiNiN DOGUŞU 

Johann Weyer (1515-1588), pisikiyat­
rinin öncilsil sayılan bu isim ilk kez ca­
dılığın bir "hastalık" olduğunu iddia 
eden bir tıp adamı olma şerefini taşır. 
Weyer'in De Praestigus Daemonum ad­
lı temel eseri bilyücülük ve cadılık ör­
neklerinin hastalık olduğu savının ser­
gilenmesine dayarur. Ancak psikiyatriyi 
psikiyatri yapan sınıflamalardır dersek 
bilyük söylememiş oluruz. Nosolojinin 
(nosos: hastalık, logia: inceleme) psiki­
yatrik sınıflamanın temelini oluşturması 
olgusu 1602'de İsviçreli hekim Felix 
Platter ile başlar. Praxeos Tractaıus ad­
lı kitabında akıl hastalıklarını 4 grup al­
tında topladı<22>: Mentis imbecilitas 
(zeka gerilikleri), mentis consternatio 
(uykunun doğal olmayan bozuklukla­
rı), mentis alienatio (akıl hastalıkları), 
mentis defatigatio (uyku bozuklukları). 
Daha sonra adli psikiyatrinin babası 
olarak bilinen hekim ve hukukçu Pao­
lo Zacclıia'nın 1621 'deki üç ana başlıklı 
sımflaması

. 
da şöyl

.
et ·-i;: 

dı: 1)  Fatwıas: kışılık p · · 
bozuklukları ve psiko- t 
pati, 2) İnsania (mani 
ve melankoli), 3) Phre­
nitis: organsal nedene 
bağlı akıl hastalıkları. 

O dönemlerde, 150 
yılı aşkın bir silredir 
hapislik içinde biçimle­
nen ve incelenen deli­
lik artık yavaşça pozi­
tivizmin inceleme ala­
nına giriyordu. Ve po­
zitivizm insan ruhunu 
tıpkı fizik, kimya ya 
da biyoloji gibi "ob­
jektif" bir gözle ince­
liyordu. Doğal olarak "' 

sınıflandırmalar da bu 
gözün ürünü oldular. 

Ünlil sinir hekimi 
Sydenham ( 1 624 -
1689) şöyle diyordu: 
"Tilm hastalıklar tıp­
kı botanikçilerin bitki- İbn Sina 

!erin soylarını inceledikleri ihtimamla ve 
kesinlikle ele alınmalı ve incelenmeli­
dir"C23>. Nitekim 18.yy'da akıl hasta­
lıkları tıpkı botanikçi Linnaeus'un 
(1758) sınıflamasını örnek alacak biçim­
de sınıflandı; Fransız botanikçi ve tıp­
çı Boissier de Sauvages (1706-1767) 
l 763'te yayımladığı Nosologia Metbo­
dlca'sında hastalıkları on sınıfa ayırdı. 
vııı. sınıfta yer alan delilik dört takı­
ma ve yirmi ilç cinse ayrılıyordu. Belki 
de bu sınıflama o gilne kadarkilerin en 
kapsamlı olanıydı. Bu sınıflamayla bir­
likte hezeyan•• ve bizzari • •• ilk kez 
hastalık sınıflamaları içine girmiş oldu. 
Yaklaşık aynı tarihlerde Linnaeus da 
benzer bir akıl hastalıkları sınıflaması ya­
parak hezeyanlı ve sannlı durumlara ek 
olarak - tıpkı Sauvages gibi - baş dön­
mesi, korku, uykusuzluk, iştah bozuk­
lukları, öfke-kızgınlık halleri tilründen 
öznel insanlık durumlarını da akıl has­
talığı sınıfına sokarak adına nevroz de­
nen bir dizi endişeli durumun betimsel 
temelini attı. Tam da bu günleri izleyen 

, tarihlerde İngiliz hekimi ve fılozof Wil­
liam Cullen l 777'de ilk kez nevroz adını 
koydu ve bu durumun bir hastalık ol­
duğunu söyledi. Böylece kaygı, güven­
sizlik, korku, endişe gibi Rönesans son­
rası prekapitalist yalnızlık ve bireycilik 
çağının insana getirdiği armağanların 
adı hastalık oldu. l 790'da Alman filo­
zof ve hekim Weikard akıl hastalıkla­
rını topladığı iki sınıfı takımlarına ayı-
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ruken tasanın gücü zayıflığı, konsant­
rasyon zayıflığı, inatçılık, kau düşün­
ce, unutkanlık, yanlış karar verme, ya­
vaş düşünme gibi tümüyle bireyciliğin 
ve bireysel girişimciliğin yani rekabetin, 
yarışmacılığın ürünleri olan zayıflık du­
rumlarını hastalık olarak tanımladı. 
Böylece "altta kalanın canı çıksın" fel­
sefesinin bir başka deyiş biçimi olan 
"altta kalan hastadır" imajı tıbba mal 
edilerek yerleşmeye başladı. O 

Sürecek 

• Panpsikiyatri: insanın her tutum, dü­
şünce ve davranışında n9rmal dışılık 
arayan anlayış. 

•• Hezeyan (delir): Abuk sabuk konuşma, 
anlamsız davranışlarda bulunma gibi 
belirtiler gösteren ruh bozukluğu du­
rumu (TDK�. 

••• Bizzari: Gariplik, tuhaflık. 
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Nasıl bir demokrasi 
istiyoruz?server TANiLLI 

"Aydınlanma hareketimizin temel 
sorunların ve kendimize özgü 

sorunlarımız''. 

1 hı kilııp, Sabahattin Ali üzerine olduQu 
knrl:ıı, !ılı Turk yazarı üzerine yapılmış 
uıı ı:lddı bırkaç incelemeden 

lıirl rılı1111 nıııılı()lnl ıaşımaktadır. 
(il »ıvıu) 

Aııırt• Yrı ıııı.ılık: 522 11 96 
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TOPLUMSAL İKLİM 
VE ELEM KLİMOV 

Refik Zerengil 

D ünya sinemasında, 1987 yı­
lı, Sovyet Sineması Yılı ol­
du. Bir yıl boyunca sinema 

adamları en çok Sovyet 
filmlerini konuştular. Sinema dergileri 
her şeyden fazla o filmlerden, Sovyet 
sinemasının "atağı 'ndan, yeni "altın 
çağı "ndan sözettiler, özel sayılar ya­
yımladılar. 

G/eb Panfilov'un Tema 'sı Batı Ber­
lin 'de Altın Ayı'yı, Cengiz A.bu/adze'­
nin Pişmanlık 'ı Cannes'da Jüri özel 
Ödülü dahil üç ödülü kazandı. 

Daha da önemlisi, gerek bu ödülle­
rin etkisiyle, gerekse Sovyet sineması 
üzerine yapılan yayınların yoğunluğu 
nedeniyle, aynı zamanda Sovyetler Bir­
liği 'ndeki yenilenme hareketinin ulus­
lararası alanda yarattığı büyük ilgiyle 
Sovyet filmleri nihayet geçen yıl Batı se­
yircisinin ilgisizliğini aştı, film ithalat­
çı/arının çemberini kırarak Batı 'nın si­
nema salonlarına girdi. 

Kısa bir süre önce lstanbul'da iki 
Sovyet filmi gösterildi. Bunlardan bi­
risi Konçalovski'nin 1980 Cannes Jüri 
Özel Ödülü 'nü alan Siberiade adlı ya­
pıtı, ötekisi ise (Sinema Günleri'87'de 
de izlediğim� Elem K/imov'un 1984 
Moskova Film Şenliği 'nde Büyük 
Ödül'ü kazanan Gel ve Gör filmi. 

Gel ve Gör ikinci Dünya Savaşı 'nda 
Nazi istilacı/arının 628 köyü haritadan 
sildikleri, 83. 000 kişiyi diri diri yaktık­
ları Belorusya'da, o köylerden birinde 
yaşanılan faciayı 14 yaşındaki Flyora'­
nın gözüyle izliyor. 

K/imov filmlerinin çoğunda rastlanan 
bir özelliktir: Klimov kişiyi son derece 
zor ve kritik bir durumda, içinden an­
cak büyük bir mücadeleyle. ve onun ge-

rektirdiği direngenlikle, iradeyle çıka­
bileceği bir güçlüğün ta ortasında ya­
kalar ve bu noktadan yola çıkarak ko­
nusunu örer. 

Burada da aynı durum vardır; 14 ya­
şındaki oğlan çocuğu korkunç bir vah­
şete tanık olur. Naziler ailesini - anne­
sini ve kızkardeşlerini - öldürürler. Yaz­
/erce köy sakinini diri diri yakarlar. 
Film artık 14 yaşındaki bir partizanın 
öyküsüdür. insanlığın insansızlığa karşı 
mücadelesinin bir insan bireyinde ve 
onun eyleminde yoğun/aşmasıdır. Flyo­
ra savaşın cehennem/erini birbiri ardı sı­
ra yaşayacaktır. Bu arada o çocuk yü­
zünde erken kırışıklıklar oluşacak, göz­
lerinin altı koyu koyu halka/aşacak, 

Elem Klimov 

saçları o yaşta griye çalacaktır. 
Film bir yandan Savaş Belorusya'sın­

da günlük yaşamın kendisi olan o kli­
busları sergiler, öte yandan günümüze 
köprüler kurar; o korkunç canavarlığın 
sahiplerini bize göstermekle kalmaz, 
nükleer savaş tehdidi altındaki günü­
müzün kriz ortamından ııe gibi bir in­
sanın çıkacağı sorusuna eğilir. 

Flyora savaş cehenneminden insan 
olarak çıkmıştır. YüZü yaşlanmış ama 
yüreği aşınmamıştır, katı ve acımasız 
biri haline dönüşmemiş, duyarlığını yi­
tirmemiş, ruhsuz/aşmamıştır. Umutlu­
/uğundan vazgeçmemiştir. Belki zaferin 
kazanılmış olmasıdır ona güven veren; 
muazzam ve trajik bir bedel pahasına 
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da olsa insanoglunun galip gelmesidir 
• onda umudu sürdüren. Belki insanlıga 
olan inancının, yaşadıgı her türlü insan­
sızlıga ragmen, sarsılmayacak denli 
güçlü ve köklü olmasıdır onu ayakta tu­
tan. Belki de görmüştür ki, insanlar o 
Naziler gibi de insanlıktan çıkabilirler, 
kendisi gibi de insan kalabilirler, şu hal­
de insanın insancıl/aşmasında, belirle­
yici olan şey toplumsal ilişkilerin insan­
cıl/aşmasıdır. 

Elem Klimov, diger filmlerinde oldu­
gu gibi Gel ve Gör'de de o şiirli anlatı­
mıyla ve o tutkulu haykırışıyla insanı 
savunmaktadır. 

Moda ve Ortaköy Kültür Merkezi'n­
de gösterilen ve bu vesileyle yukarıda 
kısaca andıgım-altİn ödüllü filmin yö­
netmenini yeni filmler yapmaktan da­
ha önemli gö;evler bekliyor şu sıralar­
da. Çünkü Elem Klimov, 1986 Mayıs'­
ındaki 5. Kongre'den beri Sovyet Sine­
macılar Birligi'nin Birinci Sekreteridir 
ve ülkesindeki yeniden yapılanma (pe­
restroyka) haraketinin olanak verdigi si­
nema reformlarına öncülük edecek 
olanlar arasındaki kilit isimdir. 

Klimov'un, birisi 1987 Haziranı 'nda 
Moskova Haberleri, dergisine, digeri 
Aralık ayında Bugünün Sovyetler Bir­
Ugi muhabirine verdigi iki mülakattan 
ve Temmuz'da 15. Moskova Film Şen­
Ugi'nin bir forumundaki konuşmasının 
özetinden yaptıgım bir derlemeyi, aşa­
gıda bulacaksınız. 

0 0 0  

Yazarlar, besteciler ve mimarlar gi­
bi Sinemacılar Birliği de ülkemizdeki 
ileri değişmelerden diğer meslek örgüt­
lerine kıyasla daha çabuk ve daha so­
mut etkilendi. Sovyet sinemasına zarar 
vermiş olan rehavete ve şematizme karşı 
geçen yılki 5. Kongre'mizde mücadele 
edilmişti. Kremlin'deki o oturumlarda 
delegelerin pek de centilmence davran­
madıkları yolundaki söylentilerden ta­
bi ki haberdarım. Ama ne yapalım ki, 
gerçeği bulmak için yapılan hararetli ve 
yoğun tartışmalarda etik kuralların ha­
zan ihlal edilebildiği oluyor. Nüktedan 
birisi bir sohbet esnasında 5. Kongre' -
yi histerik kongre olarak nitelediydi, 
"zarafet"in bu ifadenin sahibiyle bir­
likte yuvasına dönmesini dilerim. 

Ben her durum ve koşulda kongre­
mizin histerik değil, historik (tarihsel) 
olduğu kanısındayım. Kongrede birçok 
şeyin yanı sıra, bugüne değin herkesçe 
bilinen, ama yaşamımızda unutulmaya 

terkedilmiş olan bir önerme (postüla) 
dile getirilmişti: Gerçeğe ve morala değ­
gin sorunlarda küçük ve önemsiz ayrıntı 
diye bir şey olamaz, bu konuda küçük 
büyük demeden her şey önemlidir. Bir­
liğimiz bir yıl boyunca problemlere bü­
yük ya da küçük-veya günlük-ayırımı 
gözetmeyen bu anlayışla yaklaştı. 

Film yapımı için yeni bir model ha­
zırladık. Bu model iki prensibe daya­
nıyor: Demokratikleşme ve desantrali­
zasyon. Stüdyoların tam bir bağımsız­
lığı ve mali özerkliği olacak. Bu demek­
tir ki, masrafların gelirlerle karşılanma­
sı esas alınacak. Stüdyolar olarak ken­
di kendimizi fınanse etmemiz gerekiyor. 
Stüdyolar kendilerine gelen senaryola­
rı, film projelerini inceleyip, o filmi ya­
pıp yapmamaya karar verecek, ya da 
tamamlanmış filmleri kabul edecek. 
Başka bir deyişle, bir zamanlar Goski­
no'nun (Sinema İşleri Komitesi'nin) sıkı 
denetimlere tabi tuttuğu ve kurallara 
bağladığı görevi artık bağımsız stüdyo­
lar üstlenecek. Eskiden bir senaryonun 
onaylanması için kötü ünü hepimizce 
bilinen yedi basamak vardı. Bu kade­
meler şimdi kalkınış bulunuyor. Adı ge­
çen komite bundan böyle sadece stüd­
yoların çalışmaları hakkında bilgilendi­
rilecek, onlar arasında koordinasyon 
görevi yapacak, bu şekilde tüm birim­
lerin gelişmelerini hep birlikte ivmelen­
direbilecek. Sinema İşleri Komitesi, bir 
devlet birimi olarak, tabi ki, kendini il­
gilendiren oranda bu tür fonksiyonları 
yerine getirecek. 

Bu komitenin asıl görevleri film da­
ğıtımıdır; film gösterimi yapılan kent­
lerin, yerleşim birimlerinin araç gereç 
vesair teknik donanımıdır, film ihracat 
ve ithalatıdır, koprodüksiyonlardır, 
film şenlikleri ve toplantılarıdır, malze­
me sağlanması ve teknik bazın gelişti­
rilmesidir vb. 

Yeni model "kim kimdir", "kimin 
yeteneği nedir" sorusunun en kısa za­
manda yanıtının ortaya çıkmasını sağ­
layacak. Herkes için tam bir fırsat eşit­
liği olacak. Öte yandan sinemada ya­
pılan reform başarısızlığı da ortaya ko­
yacak, kendisini kanıtlayamayan, başa­
rılı olamayan stüdyo iflas edecek ve ka­
panacak. 

Fakat modelimiz sinemanın ticarileş­
tirilmesi tehlikesini de beraberinde ge­
tirmektedir. Böyle bir sonucu önlemek 
için son derece dikkatli olunması, ko­
nu üzerinde titizlikle durulması gereki-. 
yor. Örneğin, birinci sınıf fılm yapacak 
ve parasal riski göze alacak, ya da genç 
sinemacılara olanaklar tanıyacak stüd-

yoların bu girişimlerinin desteklenme­
si için bir fon kurduk. Tüm ülkedeki 
film dolaşım ağındaki hasılattan kesi­
lecek % 1 oranlarını bu fona verecel!iz. 
Bu para yılda şimdilik üç milyon ruble 
tutuyor. Ayrıca Sinemacılar Birliği ola­
rak, yeni sinema denemeleri yapacak, 
yeni biçimler üzerinde çalışacak, sine­
ma dilini geliştirmeye ul!raşacak sine­
macılar için bir stüdyo kurma tasarımız 
var. 

Öte yandan, yapılan kaliteli bir fil­
min yüksek bir gelir getirmemesi duru­
munda bile, stüdyoların yapıt sahibine, 
onu kaliteli yapımlara teşvik edecek 
miktarda para ödemesi öngörülüyor. 
Estetik açıdan değerli ya da ilginç bir 
fılmin gişe yapmaması halinde, stüdyo­
ların kayba uğramaması, iflasa sürük­
lenmemesi, aynı şekilde yönetmenlerin 
değerli fılm projelerinin stüdyolarca ka­
bulünde hasılat ve zarar endişesiyle çe­
kingen davranılmaması için bu ikili ön­
lemi almak ve geliştirmek zorundayız. 

Şunu da söyleyeyim ki, seyircilerin 
beğeni düzeyini hızla yükseltmek, bu 
amaçla da televizyondan, basından, çe­
şitli sinema kurumlarından yararlan­
mak gerekiyor. 

Ayrıca, sinema salonlarının hızla ço­
ğaltılması, dağıtım ağının genişletilmesi 
ve dağıtımda radikal değişikliklerin ya­
pılması, sinema kulüplerinin açılması 
gibi gereksinmelerden de sözetmek is­
terim. Kısacası, modelimiz, yaratıcılı­
ğı ve yarışmayı öngörmektedir, genç in­
sanın önünü açmayı amaçlamaktadır. 

Kabul edelim ki, ataletin kudreti güç­
lüdür' bu nedenle reform prensipleri 
için verdiğimiz mücadele uzun ve yoru­
cu olacaktır. Bazı arkadaşlar, modeli­
mizin sadece birkaç stüdyoda denenme­
sini, başarılı olursa bütün sinemaları 
kapsamasını öneriyorlar. Kimileri ise 
büyük çaplı "kozmetik" değişiklikler 
öngörüyorlar; yani sadece makyajla uğ­
raşıp, görüntüyü değiştirip, eski özü ko­
rumak istiyorlar. Perestroyka yanlısı ol­
mayan ya da onu kavramamış bulunan 
meslektaşlar "Goskino'nun sinema 
üzerindeki nüfuzu çok azaldı, Sinema­
cılar Birliği'nin konumu ve inisiyatifi 
güçlendi, daha ne istiyoruz" diyen bir 
mantık güdüyorlar. Şu halde yeniden 
yapılanma için öncelikle düşüncenin, 
zihniyetin yeniden yapılanmasını ger­
çekleştirmek, eski anlayışlardan radikal 
bir biçimde kopmak, kendimizi dünün 
koşullanmalarından kurtarmak zorun­
dayız. 

Goskino ile herhangi bir yetki sürtüş­
memiz yok. Biz kamu örgütselliğinin, 
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yaratıcılığı doğrudan güçlendireceğine 
inanıyoruz. Sanatçı ile devlet arasındaki 
genel sorunun çözümüne gelince, böy­
le bir çözüm kuşkusuz ki, politik, ide­
olojik ve psikolojik önkoşullardan ay­
n düşünelemez, toplumun demokratik­
leştirilmesinden ve açıklıktan (glasnost' -
tan) bağımsız ele alınamaz. İtiraf ede­
yiın ki, pek çoğumuz bugünleri görebi­
leceğimizi sanmıyorduk. 

Devletin, sanat ve onun gelişimine 
değgin sorunlara yeni yaklaşımı, en öz­
sel konularda biz sanat emekçilerine 
yardımcı olma isteğindeki içtenliği bi­
zim için son derece teşvik edici nitelik­
tedir. 

Şu anda bir geçiş süreci yaşıyoruz. 
Takdir edersiniz ki, eski koordinatlar 
sistemine yepyeni ilkeleri tatbik etmek, 
o sistemi radikal olarak değiştirmek en 
zor şeydir ve zaman alır. Sinemanın 
maddi ve teknik olanaklan değiştirilme­
lidir, çünkü halen bu açıdan durum iç 
açıcı değil. . .  Yeni getirdiğimiz modele 
gelince, onun ideal işleyişine iki-üç yı­
la kadar ulaşacağımızı sanıyorum. 

Birlik olarak son derece yoğun bir ça­
lışma içindeyiz. Örgütümüzün çalışma­
larını etüd eden bilim adamları yöneti­
min yükünün 5. Kongre öncesine naza­
ran 25 kat arttığnı söylediler. Halen bize 
gelen bilgi ve veri akışının basıncı altın­
da bunalmış durumdayız. Çalışmaları­
mızın muhtevası değişmiş bulunuyor, 
her geçen gün daha 
üretken bir hale geliyo­
ruz. insanlar artık bi­
ze inanıyorlar, mektup 
yazarak, bizzat gelerek 
bize ulaşıyorlar. 

Benim Birinci Sek­
reterliğimi sordunuz. 
Kişisel olarak, Birinci 
Sekreterlik dahil Birli­
ğin tüm Sekretaryası' -
nın her beş yılda bir 
değişmesi gerektiği ka­
nısındayım. Goskino'­
daki meslektaşlarım 
için de öyle olmalıdır. 
Böyle düşünmemin ne­
deni insanların yüksek 
mevkilerde uzun süre­
ler kalmalarını önle­
me, o makamların 
kendilerine ömür boyu 
verildiğini sanmaları­
nın önüne geçme gere­
ğine olan inancımdır. 
Zira ne yazık ki, insan­

rak.War. Bu onların psikolojilerinin bir 
parçası. Aslında; böyle olmaması ka­
muoyundaki atmosfere ve basının tu­
tumuna bağlı. Şu anda bizim için teh­
like yaratabilecek bir el!ilim gözleniyor: 
Yeni sekreterlere hiçbir eleştiri yöneltil­
miyor. Bunlar yetenekli insanlar, şu 
halde niçin onlarda kusur arayalım, di­
ye düşünülüyor. Basın şayet böyle bir 
duyguya karşı dursaydı ve olgulardan 
yola çıkarak bizi eleştirmekte ödünsüz 
davransaydı iyi olacaktı. Çünkü kusur­
larımızı bu sayede farkedebilecektik. 

Sinemanın örgütlenmesinde kurma­
ğa çalıştığımız sistem devletle toplumun 
karşılıklı etkileşim ve işbirliğini öngö­
ren yeni bir deneydir ve ancak üretim 
araçlarının sosyalist mülkiyeti içinde 
başarı şansına sahiptir. Bu nedenle, di­
ğer sosyalist ülkelerdeki meslektaşları­
mız deneyimizi büyük bir ilgiyle izliyor­
lar. Tabi, bu sistemi kurmak sonuç de­
ğil, başlangıç olacaktır.  itiraf edeyim 
ki, hayatın önümüze koyduğu yeni gö­
revlerin üstesinden gelecek kadar çok 
sayıda yetenekli yönetmene ve yazara 
sahip değiliz. Bu yüzden, en başta ge­
len görevimiz sinemaya genç kan enjek­
te etmektir. Ülkemizde birçok yetenek 
vardır, yeter ki onları arayıp bulalım, 
onları yetiştirecek sistemi oturtalım. 
Zengin geleneklere sahibiz, Rus kültü­
rünün güçlü gelenekleri daima manevi 
değerlerimizi beslemiştir. Sinemada da 

arkamızda büyük bir birikim vardır. 
Önde gelen stüdyomuz olan Len­

ftlm'den çok ümitliyim. Gürcistan sine­
ması da çok iyi durumda. Aynı atmos­
feri her yerde yaratmalıyız. Sanınm bu­
nun ilk adayları ilginç yapıtlar üreten 
Belorusya ve Baltık cumhuriyetleri ola­
cak. Ataleti yıkacağırnıza, sanat yara­
tısını, gelişme dinamizmini, biçim ve üs­
lup zenginliğini yakalayacağımıza ina­
nıyorum. lyiınser olmamak için neden 
yok. D 

lar birilerini idol hali- Klimov'un Elveda filminden bir gôrüntü. Üstte: Gel ve Gör 
ne getirmeye pek me-
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" . . . . .  MÜLTECILIGI YAŞAM BiÇiMi HALiNE GETiRENLERiN ÇEŞiTLi YAYIN 
ORGANLARINDAKI NOSTALJiK FERYATLARINA SIK SIK TANIK OLMAYA BAŞLADIK." 

(YENi ÇÖZÜM, EYLÜL 1987) 
ELiME RASTLANTIYLA GEÇEN BiR DERGiDE GÖZÜME iLiŞEN VUKARDAKI SATIRLAR 

OLMASAYDI, BU MEKTUPLAR BELKi DE HiÇ YAZILMAYACAKTI. O GÜNLERDE, DÜŞÜN 
DERGiSiNDE YAYIMLANAN BiRKAÇ DENEME TÜRÜNDEN VAZIMIN, YAZARIN 

ELEŞTIRDIGI "NOSTALJiK FERYATLAR"-
IN BELKi DE EN NOSTALJIKLERINDEN OLDUGUNUDA KUŞKU YOKTU . "MÜLTECILIGIN" 
VARATIIGI AŞIRI DUVARLI RUH HALiNE RAGMEN, iÇiMi YOKLADIGIMDA, NE ÖFKE, 
NE KIZGINLIK, NE ÜZÜNTÜ, NE DE ÇARESiZLiK, iÇiMDE SADECE ÇOK DiNGiN -BELKi 
DE ıssız- BiR DUYGU; iNSANi, HELE DE SOSYALfST iNSANi ANLAMA VE ANLATMA 

IHTIYACINI BULDUM. 
BU YERLEŞiP ALIŞTIKÇA VABANCILAŞAN SÜRGÜN TOPRAKLARINDA, GÖRMÜŞ 

GEÇiRMiŞ AVRUPA'NIN HÜZÜNLÜ BiR KENTiNDE, GÜNLÜK HAYATIN HAYHUYU 
ARASINDA UZUN SÜRE ELiM VARMADI YAZMAYA. BELKi DE BU KADAR SAYDAM VE 

ÇIPLAK OLMAKTAN, BU KADAR "iNSAN" OLMAKTAN ÜRKTÜGÜM iÇiN . . . .  BELKi, 
YAZMAYA ÇALIŞACAKLARIM KENDi KENDiMLE HESAPLAŞMAMIN DA BiR PARÇASI 
OLDUGU VE BU HESAPLAŞMAYA GiRiŞMEKTEN KORKTUGUM IÇ[N ERTELEDiM HEP. 

SONRA BUGÜN, KURŞUNi BiR AVDINLIGIN EVLERE, DAMLARA, SOKAKLARA, 
KiLiSELERiN ÇAN KULELERiNE, AGAÇLARA, DALLARA, KUŞLARA, iNSANLARA 
VAPIŞTIGI BiR OCAK GÜNÜNDE; GR]DEN BAŞKA RENK TANIMAVAN DAHi BiR 

RESSAMIN HER GÜN YENiDEN VARATIIGI ŞAHESER! SEYREDERKEN; GRi BALKON 
DEMiRLERiNiN ÜZERiNDEN, AKKAVAGIN, SÔGÜTLERI KISKANDIRACAK BiR iBRiŞiM 

INCELIGIVLE YERLERE DÖKÜLEN ÇIPLAK DALLARINI, DALLAR ARASINDA UÇUŞAN KÜL 
RENGi SERÇELERi. NEFTi GRi ÇAMLARI, FRANKFURT EVLERiNiN KOVU KURŞUNi 
DAMLARINI VE iNSANDA GERÇEK AMA BOGUCU BiR SONSUZLUK DUYGUSU 

YARATAN VE SADECE DUMAN RENGi AKŞAM KUŞLARININ BÔLDÜGÜ sis RENGi BiR 
GÖKYÜZÜNÜ BiNiNCi DEFA YENiDEN KEŞFEDERKEN, YAZMAYA BAŞLADIM. 

TÜRKIVE'DE YETiŞEN HER DEVRiMCi KUŞAGIN,KENDI TARiHiNDEN, KENDi 
GELENEGININ SÜREKLILlGINDEN, KENDi KIMLIGINI BiR BÜTÜNÜN iÇiNDE ARAMA VE 

BULMA OLANAKLARINDAN KOPARILMASI iÇiN, BiLiNÇLi BILINÇSfZ BUNCA ÇABA 
HARCANIRKEN, -BEYLiK TABiRLE- "OKVANUS'TA BiR DAMLA DA BENDEN OLSUN" 

DEDiM. FAŞiZMDEN, ASKERi DARBELERDEN SUSKUNLUK TUZAKLARINA; KÜÇÜK 
VUVARLARIN "INSAN"I DA DARALTAN DARACIK iÇ DiSiPLiNLERiNDEN 

"OTORITE"LERIN, "VÖNETICl"LERIN, "BÜVÜK"LERIN TARTIŞILMAZ FETV ALARl�A 
KADAR PEK ÇOK ENGELiN, AMA EN ÖNEMLiSi KiŞiNiN KENDi KENDiSiNE KOVD\JGU 
SINIRLAMA VE ENGELLERiN KAÇINILMAZ BiÇiMDE ÇEVRELEDIGI GENÇ DEVRiMCi 

ARKADAŞIMA, PEK FAZLA DEGIL ANCAK ÇEYREK YÜZYILLIK BiR YAŞAM VE GÖZLEM 
BiRiKiMiNiN iÇiNDEN SÜZDÜGÜM BiRKAÇ DEGINMEVI AKTARAVIM iSTEDiM. 
HAVlr�ı KiŞiLERDEN, BELLi OLAY VE ÖRGÜTLERDEN SÖZETMEVECEGIM. BUNA 
HAKKIM OLMADIGINI VE YANILTABILECEGIMI DÜŞÜNÜYORUM. AKTARMAK 
iSTEDi iM, ANILAR DEGIL DUYGU BiRiKiMLERi VE DEGERLENDIRMÇLERDIR. 

HATALAr�IN VE YENiLGiLERiN ACI TORTULARININ, DOGRULARIN VE KAZANIMLARIN 
COŞKU! lJ [ ViNÇLERiNiN, INANÇLARIN VE INKARLARIN ÇAPRAŞIK VOLLARININ 

IÇ[NrJI N "ÜZULÜP GELMiŞ DUYGULAR, DÜŞÜNCELER, DEGINMELER .. . GENÇ 
DEVRiM< 1 Al?KAI AŞIMIN "NOSTALJiK FERYATLAR"IN ARASINDAN iNSANiN SESiNi, 

INANCIN 1 Jl�KlJ' UNO, ',QSVALIZMIN VE DEVRiMiN iNSANi iNSAN YAPAN GÖRKEMLi 
KORO'ılJJ�U 1 i'll' IJUVAHllMESINI KOLAYLAŞTIRABILECEK DUYGU, DÜŞÜNCE VE 

DEGINMELER . . .  
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BİR GENÇ ARKADAŞA 
UZAKTAN MEKTUPLAR 

SOSYALİST İNSANA VE 
İNANCA DAİR 

Oya Baydar 

Frankfurt 15.1. 1988 

C ohn Bendll'le aynı şe­
hirde oturuyoruz şimdi. 
Birkaç kez sokakta rast­
laştık. Aynı yaşlarda ol­

malıyız. El inde pazar filesi ve yor­
gun yüzüyle, o çılgın, güzel ve şanlı 
1968 günlerinde, bu orta yaşlı ada­
mın, devrimi çok sevmekle kalma­
yıp onu yönlendirmiş de olduğunu 
hatırlayabilmek gerçekten de zor­
du. Evet, bizler, sosyalizmle, dev­
rimle 1960'1arın başlarında tanı­
şan; ilk adımlarının Atatürkçülük'le 
Çetin Altan'ın yazılarının karıştığı, 
Türkiye işçi Partisl'nln ve Sosyalist 

· Kültür Derneğl'nln iki ayrı çizginin 
örgütlenmeleri olarak kurulduğu: 
sosyalizm ve devrimcilik kavramla­
rının bulanık ve bulanıklığı oranın­
da geniş olduğu; düzene uyumla 
düzeni altüst etme eğlllmlerinln 
çarpışmaya başladığı; inancın, 
coşkunun, devrim fetişizminin ege­
men olduğu bir ortamda atan ku­
şak, devrimi gerçekten de çok 
sevmJşllk. Bizi bu günlere kadar 
getiren, ayakta kalabllenlerimizi 
ayakta tutan, bu sevgi,  bu inanç, 
bu bağlılık oldu. Bu sevgiyi ve inan­
cı kaybedenlerimiz ya köşelerine 
çekildiler, ya iş adamı oldular, ya 
bu inanca reddiyeler yazıp, bu de­
fa yeni fetişler adına "devrim feti­
şizml"nl lanetlemeye koyuldular, 
ya da bir türlü gelmeyen bir devri-

mi Godot'yu bekler gibi beklemek­
ten usanıp onu gündemden çıka­
rarak sosyalizme varmanın yolları­
nı aramaya başladılar. Kimileri ise 
devrim nostaljisini ve devrim reddi­
yesini göğüslemeye çalışarak ve 
bunu başararak devrimi sevmeyi 
sürdürdü. 

1960 kuşağının, yani benim kuşa­
ğımın ortak yanı gerçekten de 
devrimi çok sevmek oldu. Bugün 
bu sevgi devam etse de etmese 
de, tümümüzün çıkış noktası, ortak 
yanı, coşku ve inançtı. Bizim kuşa­
ğımızın üstünlüğü de, büyük zaaf­
ları da, gücü de güçsüzlüğü de bu 
çıkış noktasından kaynaklandı. 
Devrim sevgisi ve inancı bilimin 
önüne geçti. Çoğu zaman bilimle 
kucaklaşmadan, birleşip kaynaşıp 
bütünleşemeden kendi kendini ya­
kıp bitiren bir büyük yangın gibi 
söndü. insanın, tarihin, toplumların 
bilimiyle, sosyalizmin bilimiyle aynı 
kaynaktan akmayı bir türlü bece­
remeyen inançların, coşkuların, 
destanların kuşağı olduk biz. Tür­
klye'nln devrim ve sosyalizm tarihin­
de en çok kurbanı. en çok ölüyü, 
en çok kaybı biz, 60-70 kuşağı ver­
dikse, bundandır. 

insanı, ama inanan insanı düşü­
nüyorum hep, şu son günlerde. 
inanmanın, düşünen insanın ilk ve 
en büyük ihtiyacı olduğunu düşü­
nüyorum. Şehirlerin şehirleri, ülkele­
rin ülkeleri izlediği ırmakların: ır­
maklarla buluşup nehirlere dönüş­
tüğü, haritadaki noktaların bir za­
man bir yaşam gerçekliği kazan­
dığı şu sürgün, şu göçmenlik gün­
lerinde: ilk insanın mağara duvar-

!arına çizdiği resimleri, tahtadan 
oyduğu dev totemleri, mermer ta­
pınakları, plramltlerl, mabetleri, in­
sanın yaratıcı gücünün çağlar bo­
yunca akan birikimini yeni bir göz­
le görüp keşfettim. Anladım ki in­
sandan ne kalmışsa ve ne kala­
caksa; insan, büyük, güzel, kalıcı, 
yarına dönük ne yapmış, ne yarat­
mışsa, tümünde inanç var. insanın 
korkusunun, güçsüzlüğünün, çare­
sizliğin ürünü, korkuyu, güçsüzlüğü, 
çaresizliği yenmenin tek yolu olmuş 
inanç. Korkulana inanıp tapınmak­
tan, bilinmeyeni yenmek için ve 
ölümsüzlüğe kavuşmak için Tanrı'­
ya inanca doğru yükselmiş. Ora­
dan, inancın bilinen en yüksek bi­
çimi olan insana inanca kadar 
gelmiş. Her türlü devrimcilik ama 
asıl ve ille de sosyalizm, insana, 
onun gücüne, yaratıcılığına ve ya­
rınına inanç değil midir? Bu yüz­
den, tanrıtanımaz ve dlnlerdışı olan 
sosyalist birey, tarihin kaydettiği en 
inançlı kişi, en somut ve en gerçek 
inanca sahip kişi değil midir? 

Devrimci, tarih boyunca hep en 
inançlı kişi oldu. Çünkü o, hangi 
çağda olursa olsun içinde yaşadı­
ğı ortam ve çoğın yerleşik ve geri­
cileşmiş kurum ve değerlerini aşıp, 
bunları yıkıp, daha güzel, daha ay­
dınlık, daha ileri bir dünyanın kuru­
labileceği inancını taşıdı içinde. 
Devrimi bu inançla sevdi; ve inan­
dığı için ve de inandığı kadar sa­
vaştı. i lk müminler, i lk Hırlstıyanlar, 
ilk Müslümanlar savaşkandı; dev­
rime hazırlanan burjuvazinin düşü­
nürleri ve eylemcileri savaşkandı. 
Sosyalistler, 1 9 1 7  devrimcileri, 
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KARL-HEİNZ JAKOBS 
Türkçesi: Mustafa Ziyalan 

HİROŞİMA UZAKLARDA 
Sen kaçıp yalnızlığa sığınmak isteyeceksin. Ama ben 

elinden sımsıkı tutuyorum işte. 
odama götürüyorum seni, orada duv a rl a r  

haritalarla kaplı. 
Üç yer gösteriyorum sana yeşil, mavi, boz 

benekli kağıtlarda 
diyorum ki: Kaçarken düşüp kalacağın yer 

işte burası .  
Şu küçük yerde sevgilin ansızın 

duman olup kül olup s a v r u l a c a k .  
Annenin ağır ağır yanacağı yer de 

lspanya'da. kendi özgürlükleri bil· 
dikleri lspanyol halkının özgürlüğü 
için savaşanlar, Küba'da, Vlet· 
nam'da. Nlkaragua'da, dünyanın 
dört bir yanında insan için. insanın 
yarınları için savaşanlar ve bizler. 
1 960·1970 kuşağı Türklye'nin, sonu· 
na kadar inançlıydık. insan ve 
inanç üzerine düşünürken inan· 
makla savaşmanın diyalektiğini. 
birliğini kavradım birden. Belki de 
sık sık sözünü ettiğimiz. orta malı 
basit bir düşünceydi bu. Bir bulgu. 
yepyeni bir gerçeklik sayılamazdı. 
Ama, hani öyle anlar olur: Birden, 
eskiden beri bildiğini sandığı bir 
şey apaçık görünür insana. Ren 
boyunca süzülen bir trenin içindey­
dim. Ama dur; bunu sana o anda 
ne duyduysam öyle anlatmalıyım . . .  

Tren Ren nehri boyunca ilerl iyor· 
du. 30 yıl öncesinde duvara geril· 
mlş bir haritayı anımsadım birden. 
Bir rahlbeier ·okuiunun kasvetli ka· 
ranlık bir sınıfındaydık. Konu: Al· 
manya ve Ren nehri . . .  Bir mavi in· 
ce çizgiydi koca nehir. Mavi ince 
çizgi. 30 yıl sonra süt grisi bir sis 

İşte orası. 

olup; insanı çıldırtacak güzellikte, 
masal mı, hayal mi, resim mi seçi· 
lemeyen bir kavak, bağ ve şatolar 
senfonisi olup yapayalnız oturdu· 
ğum kompartımanın içine daiıve· 
rlnce, kurşuninin ne kadar muhte· 
şem, ne kadar değişken. ne kadar 
menevişli bir renk olabileceğini 
kavradım birden. Bir şeyi daha 
kavradım: Bu güzelliğin. bu renkle­
rin bana ne kadar yabancı oldu· 
ğunu, bu ülkelerin, bu kentlerin. bu 
ırmakların. bu toprakların neleri ke­
mirip neleri götürdüğünü . . . 30 yıl 
önce kasvetli bir sınıfın duvarına 
asılmış haritadaki Ren nehri sanki 
daha gerçek, daha somuttu; üze· 
rine basılabilecek, inanılan şeyler 
için savaşıiabllecek bir zemindi. 
inancın, o inanç uğruna savaşla 
beslenmedikçe nasıl topal kaldığı· 
nı ve genç devrimci arkadaşın 
eleştirdiği nostaljinin, hüznün, bu· 
rukiuğun kaynağının inancın sq· 
vaşsız kalmasında olduğunu, tüm 
açıklığıyla bilincime çıkardım. 

insan ve inanç. hele de sosyal ist 
insan ve inanç üzerine çok düşünü· 

yorum şu günlerde demiştim. Bu ilk 
mektup sadece bir başlangıç ol· 
sun. ikinci mektubumda asıl kafa· 
mı kurcalayan bir başka boyutunu 
anlamaya ve anlatmaya çalışaca· 
ğım: inanmanın, en inançlı ve dev· 
rimel olmanın başkalarına karşı an· 
layışsızlığa, uzaklığa, sevgisizliğe 
dönüşmesi sürecini; bir de devrimi 
lnarıçtan inancı bilimden ayırma· 
nın olanaksızlığını . . .  Bayrakları, tür· 
külerl, kitaplarıyla geldiler diyordu 
Nôzım. Türküsüz, bayraksız. coşku· 
suz, inançsız olur muydu devrim? 
Ama kitapsız, yani bilimsiz kurulur 
muydu sosyalizm? Bence biz ·ama 
sadece biz mi? Yoksa şimdi kendi 
kendini sorgulamanın ilk adımları· 
nı atmakta olan sosyalizm mi? · 
bayrak. türkü ve kitabı birleştireme­
dik çoğunlukla. Ya da acemice 
birleştirmeye çalışırken, arada "in· 
san"ı kaçırdık, insana yeterince 
inanmadık. 

Neyse, işin asıl "tatlı" tarafı. ge· 
lecek mektuba kalsın. O 
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ALLAH ÇOCUKLARI 
UNUTTU 

Selçuk Baran 

O 
ya Baydar'ın henüz on se­
kiz yaşlarında (ya da ben 
öyle biliyorum) yaznuş ol­
duğu bu romanı bileniniz, 

okuyanınız, hatırlayanınız var mı aca­
ba? 

1960'lı yıllarda bu güzel romanı, be­
ğenmekten biraz utanarak "suçlu 
zevkler" (ya da acılar) duyarak oku­
muştuk. Bir zamanlar bizim de yaşayıp 
çoktan geride bıraktığımız çocukluğu­
muzun, kendimize bile doğru dürüst 
açıklayamadığımız hüznümüzün, yaşa­
dığımız aşın disiplinli hayata karşın ser­
seliklere, başıboşluklara duyduğumuz 
özlemin hatırlatılmasının yeri miydi 
şimdi? Aklı başında, sorumluluk sahl­
bi insanlar olmuştuk. Üstelik Camus'­
yü, Sartre'ı keşfetmiştik . . .  Ama sonun­
da utanmayı da, kendimizi küçümseme­
yi de bir yana bıraktık; karşımızda çok 
iyi bir kitap olduğunu kabul ettik. 

Oya Baydar'ın yıllardır boşu boşuna 
bekleyip de umudumu kestiğim güzel 
yazılarını (Yeni Ortam'daki makalele­
rini saymıyorum), sonunda, Yeni Dü­
şün'de okuduktan sonra "Allah Ço­
cukları Unuttu"yu bir kez daha elime 

aldım. Aradan geçen 17 yıl kitaptan hlç­
bir güzellik alıp götürmemişti. Hiç çe­
kinmeden söyleyebilirim; bu roman, 
ünlenmiş kimi romancılarımızın kitap­
larından çok daha iyidir; içtenliği, ger­
çekliği, yalansızlığı, çok yerinde sapta­
malarıyla . . .  Hala geçerli - belki de tek 
geçerli-duyarlıkları yansıtmaktadır. 

Kitabı okurken Murathan Mungan' -
ın çok sevdiğim "Yolculuk" adlı şiiri­
ni hatırlayıp durmakta haklıydım: 

sarhoş bindii!imiz otobüsün 
penceresinden 

sanki bambaşka bir dünyaya 
bakardık 

sonra saklayarak yazamaza 
birbirimizden 

yumruklarımızı sıkar, sessizce 
ai!lardık. 

adını bile bilmedii!imiz bu kente 
neye oldui!unu bile bilmedii!imiz bir 

hasretle 
uzun uzun bakardık. 
M.Mungan'ın "vahşi siyah atları" 

1980' den geçtiler. Onlar bir Amerika, 
herhangi bir başka ülke arıyorlardı; bir 
düşün peşindeydiler. Oya Baydar'ın ço­
cukları 1960'larda Paris'i kendi Paris'­
lerini arıyorlardı. Oya Baydar'ın kah­
ramanlarının doyumsuzlukları, aşkın­
lığa duydukları özlemleri, yetinmezlik­
leri 1968 kuşağının habercisiydi bir ba­
kıma. 

"Ei!lencenin tam ortasında duyulan 
bu sebepsiz hüzün, bu çaresiz yalnız­
lık . . .  " 

"Düşün, ne boş geçiyor hayatımız. " 
"Garip bir şekilde birbirlerine ben­

ziyor/ardı. Hepsinde bir şeyi unutmak 
ister gibi, korkunç bir şeylerden kaçar 
gibi, sanki o dakika son dakika/arıymış 
da delicesine yaşamak istiyorlarmış gi­
bi bir hal vardı. " 

"Ünal, elde edilemeyen şeylere kar­
şı duyulan arzu demekti. " 

"Bütün gençler . . .  Hepsinde Ünal'ın 
yaza vardı. { . . .  ) Onların da bir gün iş­
lerinde güçlerinde, ciddi, göbekli adam­
lar olacaklarını düşünmeye dayarıamı· 

,
yordu. O zaman çocuksu hazan/erini, 
ısa/ aşklarını, içlerindeki gizli şiiri kay­
,bedecekler, sadece birer vücut olarak 
kalacaklardı. " 

Vahşi siyah atlardık, yılkıya bırakıl­
dık. 
diyor Mungan. 

Genç nüfusun büyük çoğunluğu 
oluşturduğu bir ülke Türkiye. Belki 
genç nüfusu bu kadar çok olan başka 
ulus yok. Büyükler, bu büyük potansi­
yeli harcamayı ne güzel becerdiler! .  . .  

Arnerika'nın, Paris'in bir düş sembo­
'lü olabileceğine değinmiştim. Çocukla­
rın, gençlerin her türlü düşü kurmaya 
hakları vardır; yeter ki, büyüklerin teh­
likeli sorumsuz düşlerini gerçekleştir­
mek için piyonlar gibi öne sürülmesin­
ler. Allah çocukları unuttu. Büyükler, 
onların çocuk olduklarını, kolaylıkla 
kandırılabileceklerini hiç unutmadılar. 

1980 sonrasının gençliği ise kendi 
düşlerini bulmaya, yaratmaya çalışıyor. 
Onların düşleri bile kalmadı çünkü. 

James Joyce'un bir cUmlesini unuta­
mıyorum: "İrlanda, bir domuza ben­
zer; yavrularının kanlarıyla beslenir." 
Yıl, 1968 bile değildi. Ama bu cUmle bir 
kehanet gibi kafama çakılmıştı, nedense 

Çarpıp geri dönen düşlerimizin 
üstünde 

çürümüş cesetleri yüzüyor şimdi 
vahşi siyah atların 

öldükleri sahilleri kendileri de 
bilmiyorlar 

peki, sen anımsıyor musun? 

Bir Batı ülkesinde tek bir kitapla bi­
le yaşar yazar. Ama burası Türkiye. 
Habire kendinizi hatırlatmazsanız, he­
nüz yaşarken ölürsünüz. Sizin bir ya­
zar olarak da yaşamanız gerek Sevgili 
Oya Baydar! . . .  Öğrencilerinizin sizi na­
sıl sevdiklerini iyi biliyorum. Ama be­
nim için bir yazarsınız siz. Bir yazar ola­
rak da, ne yaparsanız yapın, kendinizi 
unutturmayın! O 
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BİR KONU 

TELE-B İRDİR BİR i  • • • 

Mahmut Akçay 

' ' A tlamayla başla­
dım." (Ben de . . .  
Damdan hem de . . .  
Komşunun erikle-

rini çaldığım için, babam elinde balta, 
kovalıyordu da . . .  atlayıp ayağımı kır­
dıydım.) Suporun birdir bir dalında 
herkesten fazla mesafeye giderdim." 
(Uzuneşek ve Güvercin Taklası vardı, 
şimdikiler pek bilmezler, çattı pattı kaç 
attı! filan. Birdir bir hafif gelirdi bize, 
belki ondan . . .  Ama sonra, yani şimdi, 
bayaa iyi kıvırıyorum bu birdir bir işi­
ni. Yere yayılmış şu ayakkabı, don, pi­
jama işportalarırun üstünden atlarken, 
minibüs ve otobüse binip inerken, en­
vai çeşit çukurları aşarken . . .  Dedim ya, 
birdir bir çerezden sayılır, zaten yapı­
mızda var. Ama Uzuneşek, Güvercin 
Taklası, Komplike! .  .. ) "Barfiks çalışır­
dım o zamanlar. Futbol, voleybol oy­
nardım." (Ben del . . .  Ben de! . . .  ) 

"Şimdi ben suporun içinde ayrım 
yapmıyorum. Onun için, yani şimdi bu 
bize Allahın verdil!i bir vücut, ona iyi 
bakmamız lazım. Velhasıl suporun her 
dalıyla ul!raştım." (Çelik-çomak da oy­
nardık. Sonra ne bileyim, eşeğe az bin­
medik hani, yani bizim oralarda cirit 
mirit yoktu ama, iyi eşşek binicisiydik 
işte . . .  ) 

"Bilahare bu ilgi, yani bu supor aş­
kı, görev icabı sürdü: Amerika'da, Ko­
re' de . . .  (Erkek milletiz vesselam . . .  Ör­
dek nasıl gölü bilirse doğar dol!maz, biz 
de dalaşı biliriz. Mahallemizde dövme­
dil!im taydaşım yoktu . Şarap çekmeye 
başladığımız yıllar daha büyüklere de 
kabadayılarurdık, döverdik de. Yani bi­
lcl!ime sıkıyımdır. Tutan olsa, omuzla-

salar, boksçu olabilirdik. Kore'ye gelince, 
tabii savaş bu, korkuyor insan, ama ba­
caj!ımdaki, kolumdaki mermiler şahi­
dimdir, kaçmadım, kaçmadık ... Supor­
sa supor yani, onun da en iyisi bizde. .. ) 

"Sabah kalkıp kültür-fizik'le başlı­
yorum şimdi. Şöyle: kafamı bir sağa!­
es- bir sola! -es-, kollarımı bir ileri! -
es- bir geri! -es-. . .  Döner platformda 
yürüyüş yapıyorum, kürek aletinde kol 
ve omuz adalelerimi geliştiriyorum bi­
raz . . .  " (Tabii, her şey sabahla . . .  Mini­
büse kadar şöyle bir yarım saat var . . .  
Hem çamur hem toz, hem çukur hem 
tepe . . .  yani ralli gibi . . .  sonra karaku­
cak vaziyetleri, demin dediğim birdir bir 
numarası . . .  Gerçi topu topu yarım ek­
mek, on zeytin üç bardak çay, diyecek­
sin, ama gene de kahvaltı işte ve ben işe 
geldil!imde acıkıyorum sabah sabah. 
Yani düşün harcadığım kondüsyonu. 
Es'e gelince, o yok bizde. Altmış da ol­
sak, yetmiş de olsak, hep koşturma. E, 
ekmekparası nihayetinde.) 

"Bazen c\e saunada ter atıyorum . . .  " 
(V alla biz ter atmayız. Yani hanım bo­
zuluyor tabi ama, terimiz bize kalır. İş 
yeri sabunu kesti, duş muş da hak geti­
re yani . . .  ) "Sonra biliyorsunuz, alt kat 
havuz, kışları yüzme suporunu orada 
ifa ediyorum, yazın malum, problem 
olmuyor! . . .  " (Bak o işi unuttuk biz. 
Dol!ruya dol!ru. Köyde dere, ırmak der­
ken ityOzgecini öğrenmiştik ama . . .  Bil­
diğin gibi işte. Yani yüzmede yüzümüz 
yok. Yani leventlik bize Osmanlı'dan 
vergi gerçi, ama işte para tükenince, de­
niz de tükendi . . .  ) "Tabii, şimdi supor­
da mal!lubiyeti kabul etmemek muhak­
kak güzel bir şey, binaenaleyh supor­
da mal!lubiyet de vaki . . .  Yani centilmen 
olmak lazım . . .  '' (Bak o meselede de üs-
tümüze yok ... Anamıza bile sokak or-
tasında ... Yani bizde gene gık yok. Yani 
erkeklik orda biraz hoşaflaştı. Yani val-

la aldırmıyoruz artık. Kulak mulak der­
ken adam saçımızdan başlayıp uçkuru­
muzdan çıkıyor da . . .  Centilmenlikmiş, 
koyunlukmuş eyvallah da, bence ipin 
ucu kaçtı. Yani hakemin verdil!i her pe­
naltı penaltı mı şimdi allasen. . .  Bence 
vuracaksın yumruğu, kırmızı kartsa kır­
mızı kart. . .  Mukadderat değil yal) 

"Centilmen olmak lazım. Bilahare 
suporu kütle suporu yapmak kabil olur. 
Mesela, efendim, bayanlarımız maçla­
ra gelemiyor . . .  " (Şimdi yani biraz he­
sap bilmek lazım. Eğri oturup doğru 
konuşalım, bizim hanım sinemaya da 
gitmiyor, üstelik sinema centilmen sa­
yılır. Yani lokantaya da gitmiyor, çay 
bahçesine de . . .  valla üç aydır anasına 
bile gönderemiyorum. Yani bu mesele 
tezahürat meselesi değil, başka iş bu . . .  
Ben niye gitmiyorum, hem benim yü­
züm de yırtık, gidemiyorum ki. .. Üste­
lik hasta Galatasaraylıyız övünmek gi­
bi olmasın . . .  Ama, başka yani.) 

"Şimdilik tabii bunlar imkan mesele­
si. . .  Tesisler yapmak, suporu okullara 
yaymak." (0 iş zor arkadaş. . .  hatta 
mümkün del!il. Yani ben inanmıyorum 
en azından. Şimdi beni o Sarıyer'e gi­
derkenki, hani Büyükdere Caddesi'nde­
ki golf sahasına sokarlar mı? Allahaş­
kına yani? . . .  Eh işte bizim mahalleye 
yaptılar, beş bin bebeye bi tek basket po­
tası. Yani inanma . . .  ) 

"İkinci devre içtin bütün takımlarımı­
za muvaffakiyetler diliyorum. Centil­
mence mücadele etmelerini istiyorum. 
Bu onların da iyilil!in, hepimizin iyiliği 
içün. Yani milletimizin iyilil!i içün . . .  Te­
şekkür ederim. "  (Yalla onu bunu bil­
mem ben, demin de dedim ya, bu cen­
tilmenlik koyunluk oldu biraz. Yani artık 
iyice. .. Yani kimse boş yere gevelemesin 
ai!zında, şampiyon biziz ... Biz, diyorum, 
hani şu parantezin dışına bi çıkarsak ... 
Yani ... işte. .. Thşekkür ederim.) O 
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Varolan müzik ortamı dikkate alındığında Türkiye'de müziğin durumu ve 
geleceği üzerine söz söylemek oldukça güç görünüyor. Konuyla i lgl i l  

olarak teorik çalışmaların ülkemizde yok deni lecek bir düzeyde 
bulunması ise işi daha da çetrefil leştirmektedir. Anonim bir gelenek 
çizgisi içinde günümüze dek gelen (folklorik) halk müziği bir yana 

bırakılacak olursa, yaratıcı bir etkinlik sonucu ortaya çıkan (üreti len) 
türlerde de belli bir tartışmanın öteden beri süregeldiği bllinlyor. 

Teksesll l ik - çoksesli l lk, geleneksel müziğin sürdürülmesi (yeniden üretimi), 
geleneksel (Türk) müziğinin çağdaş, çoksesli hale getirilmesi, vb. 

başlıklar, tartışmanın kilit noktalarını oluşturuyor. işin uzmanları, teorik -
pratik düzlemde ve kendi anlayışları doğrultusunda etkinl iklerini 

sürdürürken, tartışmanın doğrudan içinde bulunmayan "dinleyici", 
tarafların ürünleriyle bir biçimde doyuruluyor. Ancak dinleyici açısından 

hiç de pasif kalınmasını gerektirmeyen bu süreç bel l i  biçimlerde 
gündelik yaşamımızda yansımalarını buluyor. Dolayısıyla piyasa koşul ları 
birtakım dengeler oluşturabil iyor, ya da oluşmuş dengeleri bozabiliyor. 

"Durum ne olursa olsun. herkes bildiğini üretsin, doğru/güzel olan. 
sonuçta egemen olacaktır" deyip sorunun çözümünü zamana 

bırakmak, elbette bir yaklaşım biçimidir. Ancak kültürü oluşturan en 
dinamik unsurlardan biri olarak müziğe karşı duyarsız kalmak, en başta 
insana karşı duyarsız kalmak anlamına gelecektir. Hele - estetik ölçütler 

bir yana - müzik eseri olarak dinleyiciye sunulan (fizik olarak, teknik 
olarak) kötü bir ürünün insan pslkolojlsi üzerindeki olumsuz etkileri 

bil imsel olarak saptanmışken. 
0 0 0  

Müzik konusunu irdelerken konuya yaklaşımımızda tür olarak bir 
sınırlama gerekiyordu.  Folklorik halk müziği kendi içinde ayrıca 

değerlendiri lecek bir genişliğe sahip olduğundan. doğal olarak 
kapsam dışı bırakıldı. Diğerleri ise üç temel eğilime indirgendi. 

Klasik Batı müziği olarak adlandırılan ve çoksesli geleneği sürdüren 
eği l im. 

Yaklaşık beş yüz yı l l ık  bir  geçmiş olan ve klasik Türk müziği olarak 
adlandırılan geleneksel eğil im.  

Çoksesli Batı tekniğini kullanmakla birl ikte gelen�ksel ezgi ve 
tekniklerden de yararlanabilen, hafif Türk müziği olarak adlandırı lan 

eği l im.  
Bu sıralamaya göre i lk dikkat çeken nokta. hemen akla gelen. arabesk, 

Türk sanat müzl()l, çoksesll Türk sanat müzl()I, "aranjman" vd.n ln 
eksikliğidir .  Adı geçen "tür"ler. söyleşilerden de anlaşılacağı gibi 

yukarıda s ıraladığımız üç temel eği l imin bozulmuş biçimleri, (deyim 
yerindeyse) onların sapmalarıdırlar. üzerinde durulması gerektiğinde de 

bu esasta ve ayrı birer olgu olarak değerlendirileceklerdir. 
Söyleşilerin bütünü dikkate alındığında. üzerinde en çok durulan 

noktanın teksesll i lk - çoksesll i ik olduğu görülecektir .  Müziğin tarihsel 
gelişimi içinde bu sorunun ortaya çıktığı toplumsal - tarihsel koşulları 

inceleyen yazımızın, söyleşilerle bütünleştiğinde konuya uzak okurlarımız 
için yararlı olacağını umuyoruz. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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TEKSESLİ MÜZİKTEN 
ÇOKSESLİLİGE 

A rkeoloji müzelerindeki en 
eski çalgı günümüzden 
62.000 yıl öncesine ait ke­
mikten yapılma bir flüt. 

Gene tarih öncesi dönemlere ait yapı­
lan çalışmalar ilkel insanın nefesli saz­
lardan önce "yaylı sazı" bulduğunu, 
genellikle avlandığı yayı aynı zamanda 
ses çıkaran bir müzik aleti gibi kullap­
dığını gösteriyor. Daha da geriye gide­
cek olursak, ilk insan içi boş bir nesne­
nin yüzeyine eliyle ya da başka bir araç­
la vurarak ritmik sesler, ilkel melodi­
ler üretmiş. Ve nihayet, herhangi bir 
çalgıyı icat etmeden önce de kendi se­
siyle müzik yapmış. Kuş seslerini taklit 
etmiş, vb. 

Anılan veriler gösteriyor ki, müzik, 
en ilkel biçimiyle, ilkel insanla birlikte 
başlamiş. Ses telleriyle ya da herhangi 
bir aletle çıkarabildiği değişik sesleri yan 
yana getirip onlara ritm kazandırmış ve 
bu ritmleri, çalışırken, avlanırken, sa­
vaşırken ya da dinsel törenler yaparken 
kullanmış. 

Tarihe girdiğimizde, elimizdeki en es­
ki uygarlık verileri Sümerler'e ve Hin­
dular'a ait. Müziğin özellikle Mezopo­
tamya' da bir hayli geliştiği anlaşılıyor. 
UR Hanedanı 'nda "Kraliyet Orkestra­
sı "nın varlığı, sistemli bir müzik eğiti­
mi, çan, zil, harp, lir, Jüt, flüt, pan­
flüt, trompet, çeşitli çaplardaki tambur­
ların yapıldığı gelişkin çalgı atölyeleri 
ve ünlü Babil eğlenceleri müziğin sanat 
haline gelmesinde Sümerler'in rolünü 
ortaya koyuyor (M.Ö. XVI.-XV. Yüz­
yıllar). 

Her ne kadar, Sümerler'in müzik 
kültürünün devamı olarak bir Asur ki-

tabesindeki yazıların yanındaki işaret­
lerin tarihteki ilk notalar ve dolayısıy­
la o sözlerin de ilk "güfteler", müzik 
türünün de iUlhi olduğu tahmin edili­
yorsa da, bugünkü anlamıyla müzik no­
taları M.Ö. X. Yüzyılda Çin'de yazıl­
mış. Çinliler oktavı beşe bölmüşler ve 
ortaya çıkardıkları skala ile pentato­
nik (beş sesli) gamı bulmuşlar, daha 
sonra da bu gama iki yarım-ses notası 
ekleyerek yedi sesli gama varmışlardır. 
Çinliler'in etkisiyle olacak, Japonlar' -
da da beş sesli gamların bulunduğu, bu 
temelin üzerinde içinde yarım-sesleri 
içeren bir dizi daha gelişkin gamların 
yapıldığı biliniyor. Ama daha ilginç ola­
nı,Japonlar'ın ya da Çinliler'in kültü­
ründen bağımsız olarak Java'da da ok­
tavın önce beş, sonra da yedi eşit par-

çaya bölünüp (Çinliler'deki doğal ses­
leri ifade eden notaların ve gamların dı­
şında) bir başka gamın bulunmuş olma­
sı. 

Eski Çin filozoflarından Lao-Çö ve 
Konfüçyüs'ün müzik üzerine yazdıkları 
yazılar müziğin toplum yaşamdaki sos­
yal, kültürel, düşünsel, hatta siyasal 
önemini bize gösteriyor. 

Gene aynı dönemlerde Hindular yir­
mi dört notaya kadar varan on dört de­
ğişik gama sahiptiler, bütün bu gamlar 
yedi sesli gamı temel alıyorlardı. Önas­
ya'daki Sümer kökenli müzik kültürü 
daha sonra bir yandan Hindu müziği­
nin, öte yandan Yunan müziğinin etki­
sindeki Dor, Frigya, Lidya müzikleriy­
le, Mısır uygarlığıyla bölgeye gelip yer­
leşen İbrani kavmince geliştirildi. (Or-

16.yy başında italya 'da vokal ve enstrümantal müzik. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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ta Doğu' daki tek tanrılı dinsel efsane­
ler Süleyman'ın, özellikle Davut'un gü­
zel seslerini en büyük erdemlerden bi­
risi olarak sayarlar; Davut'un yaylı saz­
lardan oluşan dört bin kişilik bir orkest­
ra eşliğinde ilahiler okuduğunu söyler­
ler). Bu müzik geleneği zamanla Arap 
uygarlıklarınca daha da zenginleştirildi. 

Müziğin gelişiminde antik Yunan 
kültürü özel bir yere sahip. Denilebilir 
ki, müziği yalnızca bir dinsel tören ya 
da şölen aracı, bir eğlence yardımcısı ve 
bir sanat olarak almayan, onu aynı za­
manda bir bilim dalı (müzikoloji) ka­
bul eden Yunanlılar olmuştu . Bu ne­
denle, tarihte ilk müzik kuramı da "Yu­
nan Teorisi" olarak adlandırılır (nite­
kim müzik sözcüğü de Yunanca'dan 
gelmektedir). Yunan Teorisi, fizikteki 
ses öğretisine ait verileri estetikle birleş­
tiren, bu bütünlüğü de insan psikoloji­
siyle bağlantı içinde alan ve müziği mut­
laka şiir eşliğinde algılayan, besteleri şi­
ire, onun mısralarına katı kalıplarla ba­
ğımlı kılan bir baz üzerinde geliştirilmiş­
ti. Teknik ayrıntılarını burada ele ala­
mayacağımız Yunan Teorisi, sesleri 
tam-sesler ve yarım-sesler olarak iki ana 
gruba ayıran ve do majör'ü esas alan 
diyatonlk, yarım-sesleri esas alan kro­
matik eşelleriyle bugünkü Batı müziği­
nin temelini oluşturur. 

Eski Yunan filozoflarından Pisagor, 

Platon, Aristo, Tarentumlu Aristokse­
nus, ünlü bilimci Ptolemeus Yunanh­
lar'ın müzik kuramı üzerine eğilen, de­
ğişik yönleriyle onu geliştiren düşünür­
ler oldular. Yunanlılar'da müzik, genel 
kültürün bir parçası haline geldi, mü­
ziğe uzak olmak kişisel bir kusur sayıl­
dı, tarihin ilk müzik yarışmaları orada 
düzenlendi. Dahası da, müzik tiyatroy­
la bütünleşti. Tragedya olsun, komed­
ya olsun, piyesler müzikle şiirin birleş-

tiği öykülü gösteriler sayıldı. 
Eski Roma uygarlığı ise birçok sanat 

dalında olduğu gibi müzikte de Yunan­
lılar'ı taklit etmekten öteye gidemedi. 

Nitekim, Hıristiyanlığa geçildiğinde 
birkaç yüzyıl süreyle kilise müziği Ku­
düs'te, lskenderiye'de, Suriye'de, Bi­
zans'ta, Ermenistan'da gelişti. Bu yüz­
den de, Hıristiyan müziği başlangıçta 
Yahudi ve Yunan müziklerinin bir ka­
rışımı olarak ve bu müzik gelenekleri 
üzerinde sürdü. Batı Roma Kilisesi'nde 
ise müziğin önem kazanması ancak iV. 
Yüzyılın sonunda Milano Başpiskopo­
su ve şair St.Ambrose'le birlikte baş­
ladı; VI. Yüzyılda Papa Büyük Gregor 
zamanında yeni bir aşamaya girdi. Gre­
gor on dört yıl gibi kısa bir zaman için­
de müzikte önemli gelişmeleri başlatan 
ve bugünkü klasik Batı müziğinin doğ­
masına yol açacak değişiklikleri yapan 
kişi olduğu için onun Hıristiyan müzi­
ğine getirdiği katkılar müzik literatürü­
ne "Gregoryen Şarkı" adıyla girmiştir. 
Latince dilinden vokal bir özellik taşı­
yan, mevcut tüm müzik türlerinin araş­
tırmacı bir anlayışla taranıp, ince ses­
lere ağırlık tanımış melodilerin belli bir 
beğeniye göre seçilip zenginleştirilmele­
rini öngören.nota sistemini belirli stan­
dartlara ve kurallara bağlayan Gregor­
yen Şarkı, önce Britanya Adaları'nda, 
sonra da Frank lmparatorluğu'nda ve 
lspanya'da yayıldı; oradaki yerel mü­
ziklerle birleşip zenginleşti. (Bir süre 
sonra Frank lmparatorluğu'ndaki tru­
badurlar Latince'yi terkederek kendi 
anadilleriyle ve diyalektleriyle müziği 
kilise dışına çıkardılar.) 

Avrupa müziğinde Gregoryen etkinin 
dorukta olduğu bir dönemde çoksesli 
müzik doğdu. 

Aslına bakılırsa, bugünkü anlamda 
olmamakla birlikte, ilkel topluluklarda 
da "çoksesli müzik" vardı. Fakat o 
"çokseslilik" kuralsızlıktan ve rastge­
lelikten ileri geliyordu. Daha sonraki 
dönemlerde tekseslilik üzerine kurulu 
ses uyumu sistem olarak benimsenmiş, 
müzik bu kalıpla sürmüştü. 

Çoksesli müziğin Avrupa'daki ilk 
kökeni de barbar topluluklara dayanır. 
Deniz kıyısında yaşayan kuzey toplu­
luklarının kıyıyla deniz arasında ya da 
denizdeki değişik tekneler arasında ha­
berleşmeyi sağlamak üzere aynı anda 
ayrı sesler çıkaran bir çift bronz korna 
kullandıkları ve giderek bu seslere me­
lodik özellikler kazandırdıkları, Roma 
İmparatorluğu'nda Julius Sezar zama-
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nından kalmış veluerden anlaşılmakta­
dır. 

VII. Yüzyılda çeşitli Anglo-Sakson 
topluluklarının halk şarkılarının çokses­
li olarak söylendiği saptanmıştır. Bir 
araştırmacı lrlanda, lskoçya, Galler ve 
Kuzey İngiltere'deld bu çoksesli halk 
şarkılarının oraya Danimarka ve Nor­
veç'ten geçtiğini düşündürecek veriler 
bulmuştur. Gene Keltler'in aynı tarih­
lerde sadece vokal olarak değil, yaylı 
sazlarla çok sesli müzik yaptıkları bi­
linmektedir. 

Bu nedenlerden olsa gerek, aradan 
bin beş yüz yıl geçtikten sonra bile, Rus­
seau çoksesli müziğe geçilmesini "Go­
tik ve barbarca bir buluş" olarak nite­
leyecekti. 

Çoksesli müziğin halk şarkılarını 
aşarak Kilise'ye ilk kez adımını atması 
ve üzerinde sistemli çalışmaların başla­
ması IX. Yüzyıla rastlar. Bu konudaki 
ayrıntılı yazılar gene bir Kuzeyli (Fla­

man) din adamı Hucbald'a ve yüz elli 
yıl kadar sonra da İtalyan d' Arezzo'ya 
ait olduğu için bu iki Katolik, çoksesli 
müziğin ilk iki kuramcısı sayılırlar. 

Hucbald, İncil'den aldığı Latince kö­
kenli organum sözcüğünü, Noel, Pas­
kalya, İsa'nın göğe çıkması vb. gibi en 
önemli dinsel günlerdeki büyük tfüen­
lerde okunan kutsal parçalar için kul­
lanmış ve çoksesli müziğini ilk kez ild­
sesli olarak organum'larda denemişti. 

16.yy. 'da bir açıkhava konseri. 

Yazdığı Muska Encbiriadis adlı kuram- iki tonalite de paraleldiler (ritmleri ay­
sal kitaptan anlaşıldığına göre, Kilise' - nıydı); fakat serbest organumlara geçil­
deki bu ilk çoksesli niüzik, tek bir me- eliğinde, bu ritm kaldırıldı. Önce İngi­
lodiyle başlayan fakat iki ayrı melodiyle !izler, hemen sonra da Fransızlar caiı­
devam eden, sonunda ise gene tekleşen tus firmus'ların yanı sıra eklenen ikin­
bir niteliğe sahipti. Seslerden (melodi- cil sese, bir üçüncüsünü, derken dör­
lerden) tenor özelliğindeld birincisi ana düncüsünü katarak serbest organum 
sesti ve cantus flrmus adını alıyordu, tarzını geliştirdiler.) Ne var ld, başlan­
ildnci ses ise fonda çok cılız kalan ayrı gıç evrelerinde ana melodi ve ana ses o 
tonalitedeld melodi eşliğinde alçak sesle denli üstündü ki, diğer seslerin müzik 
müziğe dahil oluyordu. (Başlangıçta her parçasına dahil olmalarım henüz "çok-

sesli müzik" saymak için erkendi;nite­
ldm o yüzyılların bu organum'ları çok­
sesli (polifonik) olmaktan çok "çok 
melodili" (polimelodik) diye adlandırı­
lırlar. Bununla birlikte, bu yenilik tüm 
kıtayı etkiledi, Kuzeyde Winchester' -
dan, Güneyde Floransa'ya, Doğu'da 
Würzburg ve Frankfurt'a dek yayıldı. 
Kilise milziğinin bu yeni gelişimindeki 
daha ileri bir aşama XI. ve XII. yüz­
yıllarda Notre Dame ekolü aracılığıyla 
oldu. O sırada Avrupa'nın en önemli 
müzik merkezi haline gelen Paris'te önce 
Leonin, sonra da Perotin cantus fir­
mus'un haldmiyetine son verdiler, gi­
derek tenor sesi geri plana ittiler. Lı!o­
nin'in magnus librum adını verdiği bu 
tür ,Kilise' de çok melodili müziğin önü­
nü açtı ve müzik böylece zenginleşme 
yoluna girdi 

Fakat müzikteki gelişimin ivme ka­
zanması, büyük bir atılım göstermesi 
müziğin Kilise dışına çıkmasıyla gerçek­
leşti. Bu anlamda, Fransa'da trubadur 
ile truver'lerin, Almıınya'da ise Mlnne-
slnger ile Melsterslnııer diye anılan şıılı·· 
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müzisyenlerin rolü Kilise' den daha bü­
yük oldu. 

Kilise' de Gregoryen Şarkı sürerken, 
Güney Fransa'da ortaya çıkan truba­
dorlar (XI. yüzyıl) müziği salt bir ayin 
aracı görmeyip, din dışı müzik yapma­
ğa başladılar. Trubadorlar - aralarında 
bir kaç orta sınıf mensubu (burjuva) 
hariç- soylu sınftandılar. Buna rağmen 
halk müziğinden önemli ölçüde etkilen­
diler; Kilise müziğinin kurallı ve siste­
matik yanıyla halk müziğinin ve melo­
dilerinin spoi\tane özelliğini şiir-müzik 
bütürılüğünde birleştirip ortaya son de­
rece zengin bir müzik türü koymağa 
başladılar. Şiir ve bestelerinde (şarkıla­
rında) dinsel parçalar da bulunmakla 
birlikte, zamanla din dışı şarkılara da­
ha önem verir oldular. Tru badorların 
repartuarında, saray ya da şato çevre­
lerindeki aşklar -hatta çoğu zaman üç­
gen gönül ilişkileri-, şövalye törelerini 
yansıtan çeşitli erdemler, ahlaklar, kah­
ramanlıklar, her türlü konuyu içerebi­
len diğer konulu şarkılar, ölen soylula­
ra düzülen ağıtlar, politik içerikli mü­
zik parçaları, hicivli �ar kılar, ya da 
Türk halk müziğindeki atışmalara ben­
zeyen, iki ozanın karşılıklı söz ve mü­
zik yarıştırması gibi değişik türler yer 
almaktaktaydı. Trubadorlar aynı za­
manda şatolarının çevresindeki köylü­
ler için danslar, mayıs-şarkıları, rond­
lar ve pastureller de yazıp besteliyorlar­
dı. Yani hem aristokrasi için hem de 
halk için müzik üretiyorlardı.  Her iki 
kesimin de ortak türü "chansons de 
geste" denilen destanlardı. (Gene mü­
zikli piyesler de 
Trubador çalış­
maları arasın­
daydı.) 

Trubadorla­
rın, müziği halk 
kitlelerine yay­
malarında ve Ki­
lise müziğinin 
ciddiyetinin dışı­
na çıkmaların­
daki asıl neden, 
hepsinin şövalye 
olmaları, Haçlı 
Seferleri'ne katı­
lan askerleri coş­
turmak ve eğlen­
dirmek için mü­
zik yoluyla hal­
ka yakınlaşmak 
z o r u n l u l u ğ u  
duymalarıydı . 
Haçlı Seferleri 
ayrıca trubador 

müziğinin, o seferlere katılan başka 
milliyetlerden şövalyelere de yayılması­
na yardımcı oldu. Örneğin İngiltere 
Kralı Aslan Yürekli Rişar bile böyle bir 
şair-müzisyendi. Trubador sözcüğü Ku­
zey Fransa, Felemenk ve Hollanda'da 
kullanılmıyor, bu yörelerde truver'lar 
aynı görevi görüyorlardı. 

Trubodorların ve truverlerin şövalye 
müzikleri piyade şarkılarııun da doğma­
sına yol açacaktı. Fakat trubador mü­
ziğini savaş dışında halka asıl taşıyan­
lar soylu sııuftan gelmeyen gezginci şar­
kıcılar, panayır sanatçıları, hem şarkı­
cı, hem dansör -ya da dansöz; hem de 
tiyatro oyuncusu olan gezginci gruplar 
aracılığıyla oldu. 

Ortaçağ Avrupası'nı ve Önasyası'nı 
derinden sarsan ve-çağın en büyük top­
lumsal, siyasal olayı niteliği taşıyan 
Haçlı Seferleri, Hıristiyan dünyasının -
somutta Avrupa feodalitesinin- o sıra­
larda kendisinden daha güçlü olan Arap 
dünyasına ve İslam uygarlığına topye­
kun bir saldırısıydı. Öte yandan, Kili­
se'yle aristokrasi arasındaki çıkar çatış­
masının da Haçlı Seferleri'nde belli bir 
yeri bulunmaktaydı. Trubadorlar ile 
truverlerin müziği kilise dışına çıkarma­
larında adı geçen her iki faktörün de pa­
yı oldu. Sonuçta, Haçlı Seferleri gibi ta­
rihin en çirkin toplumsal-siyasal olay­
larından birisi, müzik tarihinin en 
önemli dönemlerinden birisinin yaratıl­
masında rol oynadı. Fakat yukarıda da 
belirttiğimiz şekilde, Orta Çağ Avrupa 

. müziğinin gösterdiği büyük sıçramada 
trubador ve truverlerin yaratıcı ı;abaları 

kadar, onların yapıtlarım halka taşıyan, 
halk müziğinin zenginleşmesine yardım­
cı olan, aynı zamanda halk müziğinin 
de saraya taşınmasında aracılık yapan 
avam sanatçılarının da bu karşılıklı et­
kileşimde önemli etkileri olmuştur. 

Trubadorlar zamanla kayboldular, 
Kuzeyde ise truverler burjuva sınıfından 
çıkmağa başladılar. Benzer gelişmeler 
Almanya'da da gözlendi; çoğu aşk şar­
kılarından oluşan konulu şarkı reper­
tuarına sahip Minnesinger denilen 
ozarılar XIII. yüzyılda burjuvaziye hay­
li yakın bir sınıfsal nitelikteydiler. Da­
ha sonra gelen Meistersinger ise tam an­
lamıyla burjuvaydılar: Nitekim Protes­
tanlığın müziği onların etkisini taşıya­
caktı. Strasburg, Würzburg, Frankfurt, 
Fulda, Münich gibi kentler bu müzis­
yenler sayesinde Avrupa'nın önemli 
müzik merkezleri haline geldiler. Adı 
geçen Alman müzisyerılerinin halk mü­
ziğinden aldıkları öğeler, Fransız mü­
zisyenlerinkinden çok daha fazlaydı. 
Alman müzisyenlerinin seslere kırmızı 
ses, mavi ses, kahverengi ses, maymun 
kuyruğu sesi, şişman köpek sesi, bar­
dakta yarım bira sesi vb. gibi adlar ver­
diklerini söylersek, müzikteki yaratıcı­
lıklarını günlük hayattan alınmış imge­
lerle nasıl zenginleştirdikleri ve buşvur­
dukları "animasyonun" derecesi hak­
kında bir fikir vermiş oluruz (bu söz­
cükler Nürnberg'li kunduracı-şair Hans 
Sachs'ın kullandıklarından bazılarıdır). 

Yukarıda, çoksesli müziğe ilk başlan­
gıcın daha sonra nasıl bir değişikliğe uğ­
radığından söz etmiştik. İki sesli müzi-
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ğe geçişin "paralel hareketi" müziğin 
zenginleşmesinde rol oynamakla birlik­
te, gene de bu buluş kısıtlayıcı bir ka­
rakter taşımaktaydı. XIll. Yüzyılın 
sonlarına doğru Fransa' da bazı müzis­
yenler ritm paralelliğini terkettiler, bu 
girişimlerini Yeni Sanat adıyla niteledi­
ler. Buluş daha sonra İtalya'ya geçecek 
ve Floransa'da Ars nova sözcüğüyle 
müzik tarihine bu şekilde girecekti. Ars 
nova çıktıktan sonra, iki melodili, iki 
sesli paralel ritmin ve Gregoryen temel­
deki cantum firmus'un üstünlüğünde­
ki müziğe de Ars antiqua denildi. Mü­
zikteki bu Yeni Sanat akımı, adı geçen 
geliştirme ve serbestleştirme çabasını 
punctum contra pucntum (ses sese kar­
şı) ilkesiyle formülleştirdi. ltalya'da 
Floransa' dan başlayıp Sicilya'ya kadar 
yayılan bu müzik, aynı zamanda truba­
dorların etkisiyle resmi dili terkedip 
halk diliyle güfteyi benimsedi. Bu yüz­
yıl (Treçento) bitip XIV. Yüzyıla (Ku­
atroçento) girildiğinde İtalyan sanatına, 
edebiyatına ilk damgasını vuranlar 
Dante, Petrark ve Boccacio oldular. 
Yeni Ars nova, Rönesans'ın şafağında­
ki müzikti. 

Ars nova'nın diğer bir özelliği de ki­
lise müziğini katı vokal zorunluluklar­
dan kurtarması, enstrümental müziğin 
yolunu açmasıydı. Müziğin vokal ya­
nında ise Ars antique'nın soloyu mut­
laşlaştırması aşılıyor, koro önem kaza­
nıyordu. 

Kuşkusuz ki, teksesli mUzikten ikises­
li müziğe geçilmesi, ve özellikle ikises­
li'den çoksesli müziğe varılması kolay 
olmadı . lkisesli müzik Gregoryen te­
melde doğduğu için bu dönemde pek 
öne çıkmayan kavga, özellikle iki me­
lodili müzikten çoksesli müziğe geçişte 
patlak verdi. Bir başka deyişle eski mü­
zikle yeni müzik arasındaki mücadele 
kıyasıya bir kavgayı gerektirdi. 

Bu kavga bir kaç yüzyıl sürdü. Ars 
nova 'nın sonuçta bu savaşı kazanma­
sında kuşkusuz ki, Rönesans büyük rol 
oynadı. Çünkü Rönesans ortamı dü­
şünceden tüm sanat dallarına değin pek 
çok değişmenin ve yenileşmenin kendi­
siydi. Böylece, belli başlı Avrupa mil­
liyetlerindeki Rönesans hareketleri Orta 
Çağ statükosunu ve zihniyetini yıkar­
ken, Ars nova'yla başlayan müzik dev­
rimi bu koşullarda başarıya ulaştı. Rö­
nesans müziği de adı geçen temel üze­
rinde gelişti. Almanya'daki Reform ha­
reketi, Protestanlığın ve yeni bir Kili­
sesinin doğuşu orada müziğin daha da 
zenginleşmesini getirdi. 

Derken Protestan müziğine, sanatı-

na karşı Katolikliğin tepkisi Barok'u 
doğurdu. Barok Avusturya ve Alman­
ya'daki Katolikler arasında yayıldı. Bu 
tepki ve onun getirdiği mücadele Pro­
testan müziğinin halk kitlelerine daha 
kolay hitabedilmesinden kaynaklanan 
Katolik tedirginliğinden doğmasına rağ­
men, Barok da halkı kiliseye çekmek 
için yenilikçi bir akım oldu, mUziğin ge­
lişmesinde çok önemli bir başka evreyi 
yarattı; bu süreçte önce oratoryo, son­
ra da opera doğdu. 

Sonuçta çoksesli müzik, bugün "kla­
sik müzik" adı verilen en yetkin haline 
sayısız yapıtlarla ulaştı. 

0 0 0  
Dergimizin müziğe ayrılan sayfaları­

nın kısıtlı sınırları içinde yukarıda özet­
lediğimiz gelişmelerden özellikle şu so­
nuçları çıkarabiliriz: 

Müzik insanoğlunun ve toplumun ev­
riminde en ilkel biçimiyle de olsa ilk in­
sanla ve konuşmayla birlikte başladı. 
Üretimle bağı bulunsa bile -en basitin­
den şarkı söylemek biçiminde- insanın 
günlük yaşantısının ve benliğinin bir 
parçası olarak üretimin de dışında va­
roldu. 

ister ilkel topluluklarda, ister çok 
tanrılı ya da daha sonraki tek tanrılı 
dinlerde din kurumu ve dinsel törenler, 
pek çok sanat dalı gibi müziğin de geli­
şiminde önemli bir rol oynadı. 

Sınıflaşma nedeniyle müzik bir yan­
dan elit içinde öte yandan halk içinde 
ayrı ayrı müzik türleri olarak gelişti, fa­
kat bu gelişmeler birbirleriyle etkileşim 
içinde sürdü.Elitin boş zamanı ve eği­
tim olanakları fazlaca bulunduğundan 
ve bu nedenle estetik algılama düzeyi ve 
yetisi gelişkin olduğundan, tarihin çe­
şitli evrelerinde bu sınıflar müziğin ge­
lişmesinde daha önemli rol oynadılar. 

Coğrafi planda ise değişik toplulukla­
rın kültürleri gibi müzikleri de birbiri­
ni etkilediler. Sümer müziği daha son­
ra Doğu'dan gelenlerden etkilendi, Mı­
sır ve İbrani müziği doğdu; antik Yu­
nan müziği Doğu ile Batı arasındaki bir 
geçiş müziğiydi. Kilise müziği bu mü­
zikten çıktı fakat uzunca bir süre Önas­
ya'daki İbrani, Arap ve Fars müziğin­
den etkilendi, derken Kuzey Avrupa ile 
etkileşim içine girdi ve çoksesli müzik 
düşüncesi de ilk kez oralardaki barbar 
topluluklardan esinlenmişti. 

Sonuçta sanat özellikleri bakımından 
en gelişkin müzik olan klasik müzik in­
sanlığın binlerce yıllık kültürel birikimi­
nin yetkin bir yansımasıdır. Çin' den 
Endülils'e, Norveç fiyortlarından Ak­
deniz sahillerine kadar geniş bir alan-

da yaşamış sayısız toplulukların ve uy­
garlıkların müziğinin bir sonucudur, 
ama gene de hakim unsur Avrupa top­
luluklarıdır. 

Avrupa'da özellikle iki ülkenin mü­
ziği gerek Doğu-Batı etkileşimi açısın­
dan yatay olarak, gerekse elitin ve hal­
kın müziklerinin yakınlaşması bakımın­
dan düşey olarak kendi ulusal sentez­
lerine varmıştır. Bu ülkelerden birisi 
Arap müziğinden bir hayli etkilenmiş 
olan aynı zamanda halk ve çingene mü­
ziğinin motiflerini de içinde barındıran 
İspanya' dır. Diğer müzik ise daha ilginç 
bir örnek oluşturan Macar müziğidir. 
Macar toplumu Asya ve Avrupa köken­
li toplulukların bir karışımıdır, Osman­
lılar' la uzun yüzyıllar kültürel iletişim 
içinde bulunmuştur. Öte yandan Macar 
klasik müziği diğer ülkelerdekinden çok 
daha fazia oranda halk müziğinden ve 
çingene müziğinden (çigan) etkilenmiş­
tir. Hem İspanyol hem de Macar mü­
zikleri çoksesli müziktir. Bazı Balkan 
ülkelerinde, ya da Doğu Avrupa milli­
yetlerinde de benzer durumlara rastlan­
makla birlikte Avrupa açısından çarpıcı 
örnek Macar örneğidir. 

En gelişkin müzik klasik müzik ol­
makla birlikte bu olgu çoksesliliğin 
mutlaklaştırılmasını ve çoksesliliği her 
mUziğe yerleştirmek için zorlamalara gi­
dilmesini getirmemelidir kanısındayız. 
Nitekim Cumhuriyet boyunca ülkemiz­
de yapılan tüm bu zorlamalar hiçbir ba­
şarılı sonuç vermemiştir. Müzik tarihi 
gösteriyor ki, müzikteki değişmeler son 
derece yavaş seyretmektedir. Şu halde, 
tüm dünyanın tüm ülkelerin, çoksesli 
müziği kendi müziği gibi benimsemesi­
ni öngörmek, Esperanto gibi bir dün­
ya dili yaratma çabası kadar anlamsız­
dır. o 
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HİKMET ŞİMŞEK İLE SÖYLEŞİ 

MÜZİGİN DOGULUSU BATI LISI 
ESKİSİ YENİSİ YOKTUR 

M üziğimizdeki türlerin şe­
maili< bir sıralamasını ya­
par mısınız? 

D Bugün yurdumuzdaki 
müzik türleri ilkin ikiye ayrılır: Çoksesli 
ve teksesli olarak. Teksesli türler şun­
lardır: 

1) Halk müziğimiz: Orta Asya'dan 
getirilen müzik Anadolu'da mevcut 
otantik müziklerle kaynaşarak yeni bir 
sentezde gerçek ulusal müziğimizi mey­
dana getirmiş. Bir toplumun ulusal kül­
türünün temeli dildir. Selçuklular' da 
(Karaman Beyliği dışında) resmi dil 
Farsça idi. imparatorluk döneminde ise 
araya Arapça girerek Osmanlıca deni­
len, ancak çok ufak bir azınlığın anla­
yabileceği dil oluşmuştur. Halk ise -
özellikle kırsal kesimde kendi dilini ko­
rumuş ve geliştirmiştir. Halk müziğimi­
zin kaynakları geniş ölçüde halk şiiri­
ne dayanır. Eğer bugün öztürkçemiz 
yolu ile ulusal benliğimize sahipsek bu­
nu büyük ölçüde halk şiirimiz ile halk 
müziğimize borçluyuz. Bu türün ulusal­
lığı için başka bir kanıt da şudur: Bir 
sanatın ulusal karakter gösterebilmesi 
için toplumun ortak duygularını dile ge­
tirmesi önemli koşullardan başlıcasıdır, 
sevinçleriyle, üzüntüleriyle, her şeyiy­
le . . .  Divan şiiri ile bu şiire bağlı olarak 
gelişen klasik müziğimize baktığımız 
vakit orada toplumun yaşadığı olayla­
ra ait çok az izler buluruz. Örneğin, ka­
zanılan savaşlardan sonra yalnız padi­
şaha kaside yazmakla yetinilirdi çoğun­

' lukla. Kaybedilen savaşların acısı ise 
yansımazdı eserlere. Buna karşı, halk 

Hikmet Şimşek 
şiiri ve müziğinde tüm değerleri ile yan­
sırdı. Bunun içindir ki, gerçek ulusal 
müziğimizin temeli halk müziğimizdir 
diyorum. 

2) Klasik Türk Müziği: Osmanlı 
İmparatorluğu göçebe çağını geride bı­
rakıp yerleşik düzen kurduğunda, kent­
soylulara seslenen kapalı devre sanat 
türlerine yönelindi ve yukarda da dedi­
ğimiz gibi, genelde Divan Edebiyatı 'nın 
söz kaynaklarına dayanan ve bugün 
klasik Türk müziği dediğimiz tür oluş­
tu. 

3) Türk Sanat müziği: Klasik Türk 
müziğinin uzantısı olarak çağımıza uza­
nan bu türün ilkin adına değinmek is­
terim. Ne demektir sanat müziği? Bu­
nun kadar gülünç, bunun kadar man­
tıksız bir deyim dünya sanat tarihinde 
yoktur. Müzik bizatihi sanattır. Sanat 
şiiri, sanat resmi denilemeyeceği gibi sa­
nat müziği de denilemez. Bu komikler 
komiği deyimi radyo ve televizyonları­
mızda her gün tekrarlayarak anlayan­
lar yanında rezil oluyoruz. Bugün pi­
yasa müziğinin en gözde en yoz örnek-
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!eri dahi bu adla halka tanıtılmakta, da­
ha doğru bir deyimle sanat kalkanının 
ardında yutturulmaktadır. 

4) Mehter müziği: Bu tür, artık tari­
hi bir anı olarak ancak gösterilerde yer 
almaktadır. 

5) Dini müzik: Tekkelerin kapanınası 
ile etkinliğini büyük ölçüde kaybetmiş 
olan tür yalnız Mevlana törenlerinde 
varlığını düzenli olarak sürdürmektedir. 
Büyük hümanist Mevlana'nın en büyük 
yönlerinden biri de o zamana değin din 
yobazları tarafından haram sayılan mü­
ziği ve dansı ayinlerinin odak noktası 
yapmasıdır. 

Yukarıdaki türlerin onak nitelikleri 
ritmik ve melodik yönlerden büyük öl­
çüde onak niteliklere sahip olmalarıdır. 
Geleneksel müziklerimiz bu yönleri ile 
dünyanın en zengin müzik türleri ara­
sına girer. Büyük eksiklikleri olan çok­
seslilikten yoksunluk konusuna daha 
sonra geleceğiz. 

Çoksesli türler şunlardır: Ciddi mü­
zik, hafif müzik, okul müziği, bando 
müziği. Şimdi bunları incelemeden ön­
ce ortak yanlarını söyleyelim: Bu tür­
lerin onak yanı -çok az istisnası ile- çok­
sesli teknikleri kapsaması olduğundan 
ilkin çokseslilik üzerinde duracağım. 

Müzikte çokseslilik hiç yoktan bir 
buluş değil, aslında sesin doğasında 
olan varlıktır. Örneğin piyanoda bir sesi 
tınlattığımız zaman birçok ses birlikte 
çıkar. Tıpkı güneş ışığında bütün renk­
lerin olması gibi. .. En eski sanatlardan 
biri olan resimde perspektif, yani derin­
lik duygusunu insanlık çok geç idrak et­
tiği gibi, müzikteki armoniyi de geç id­
rak etmiştir. Uygarlık tarihine baktığı­
mız zaman şunu görürüz. Kişisel bilinç­
le birlikte toplumsal bilinç bazı şeyleri 
idrak edebilmek için belli evreler geçir­
me gereğinde kalmıştır. Örneğin, bugün 
hepimize çok doğal gelen çekim kanu­
nu, dünyanın güneşin etrafında dönü­
şü, evrenin derinlikleri gibi . . .  Bu açıdan 
ele alındığında çoksesliliğin yalnız bir 
ses olayı değil, uygarlığın da göstergesi 
olduğunu görürüz. Rönesans'ın yarat­
tığı yeniden doğuşla insanoğlu, dogma­
cılığın, skolastiğin zincirlerinden kopup 
makrokosmos olan evrenle, mikrokos­
mos diyebileceğimiz insan ruhunun de­
rinliklerini keşfedince teksesin yüzeysel 
anlatımı onu tatmin etmemiş, derin 
duygu ve izlenimlerini ancak çoksesli­
likle tam olarak ifade edebilmiştir. Bi­
zim en büyük talihsizliğimiz bu "yeni­
den doğuş"a ayak uyduramamış olma­
mızdır. Tabii her alanda olduğu gibi, 
müzik alanında da bu yüzden geri kal-

dık, ta Atatürk'e kadar. Atatürk ,  sa­
yesindedir ki, müzikte bugün çoksesli­
liğe erişmiş bulunuyoruz. O, müziği uy­
garlığın en büyük ölçütlerinden biri say­
dığı kadar, toplum dinamiğindeki itici 
gücünü de en iyi anlayanlardan biri ol­
muştur. Bunun içindir ki, Kurtuluş Sa­
vaşı'ndan hemen sonra, bin bir yokluk 
içinde kıvranırken bile çağdaş tekniği 
öğrenmeleri için dış ülkelere genç sanat­
çılar gönderilmiştir. "Türk Beşleri" di­
ye adlandırılan o kuşak sanatçıları git­
tikleri yerde erimemişler, yurda döne­
rek çağdaş, çoksesli müziğimizin temel­
lerini atmışlar, hem bestecilikleri, hem 
öğreticilikleri ile kısa zamanda büyük 
ilerlemeler yapmamızı sağlamışlardır. 
Avrupa'nın 500 yılda eriştiği kültüre biz 
50 yılda erişmeye çalışırken elbetteki bir 
çok deneylerden geçecektik. Değişik 
teknik ve üsluplara karşın bugünkü çağ­
daş Türk müzik ekolünün en önemli 
özelliği bestecilerimizin büyük ölçüde 
geleneksel müziklerimizden esinlenme­
leridir. Halk türkülerimizi çokseslendir­
mişler, onların temalarını işlemişler, ay­
nı türde özgün yapıtlar meydana çıkar­
mışlardır. Ama onların bu yöndeki asıl 
yaratıcı varlıkları eski müziğimizin ka­
rakterini de özümseyerek, stilize ederek 
besteledikleri özgün kompozisyonlar­
dır. 

O Peki bu çabalar ne düzeyde ama­
ca ulaştı sizce? 

O Bunu nicelik-nitelik diye ayırmadan 
yeterli aydınlık getiremeyeceğiz sorunu­
za. Nitelik bakımından ele aldığımızda 
kuşkusuz olumludur diyebiliriz. Tabii 
sanatta statik bir hedef olmadığını ve 
tam değerlenclirmeye ancak zamanın 
karar vereceği ilkesini de gözeterek. Ni­
celiğe gelince: Yurdumuz bugün, bes­
tecileri, sanat kurumları ve seslendiri­
cilerijle çağınuz müzik dünyasının hem­
şerisi olduğunu kanıtlamıştır. Türkiye 
Batı'dan Doğu'ya gidişte çoksesli mü­
ziğin son büyük kalesidir. Ta Çin, Ko­
re ve J aponya'ya kadar ve müzik tari­
hinde en büyük atılımı yapnuş ülkeler­
den biridir. Ama halka yayılma olayı 
başka bir resim verir. Müzik varlıkla­
rımızın gelişmesi tabanı dar, zirvesi 
yüksek bir piramit şeklinde olmuştur. 
Bunun da iki ana nedeni vardır: Birin­
cisi müzik alışkanlığının çok zor deği­
şen nitelik göstermesi, ikincisi ise kül­
türün -ekonomi gibi- yayılmak için il­
kin birikime gereksinme göstermesidir. 
Bir üçüncü etken de okullarınuzda mü­
zik eğitiminin yeterli olmamasıdır. Bun­
ların tümü geneldeki şu eksiklikten doğ­
maktadır: Türkiye Cumhuriyeti Devle-

ti'nin başlangıçtan beri çeşitli alanlar­
da iyi-kötü politikası olduğu halde ra­
dikal bir kültür ve sanat politikası ol­
mamıştır. En basit örnek: Devlet organ­
larına bağlı olan TRT arabesk müziği 
yasaklamışken Polis Radyosu harıl ha­
rıl yayınlamaktadır. 

O Gene bir ara soru: Çağdaş diye ni· 
telenen Türk bestecilerinin gerçek Türk 
müziği yapmadıklan savına ne dersiniz? 

O Çok kapsamlı bir soru yönelttiniz. 
Ben de buna karşı ilkin bir soru ile gi­
receğim konuya, sonra da açıklamala­
rı yapacağım. Bu soru şudur: Peki eleş­
tirenler neden yapnuyorlar? Her şeyden 
önce çağımız Türkiyesi 'nde bütün sa­
nat dallarında artık çağdaş teknikler 
kullanılırken niçin müzikte eskiye bağ­
lı kalarak tekseslilikte direnmek istiyor­
lar? işte bütün sorun buradadır. Hep 
şu terane tutturulmuştur: Yakın zama­
na kadar geleneksel müziklerimiz çok 
ihmal edildi ve onun için gelişemedi. 
Tamamen gerçek dışıdır bu sav. Evet, 
devlet konservatuvarlarına geleneksel 
müzik konulmadı. Çünkü bir okul için 
en gerekli malzeme olan metod yoktu. 
Eski ustalardan hiçbiri metod yazma­
mışlardır. Çünkü her şeyden önce no­
ta yazısını bilmiyorlardı. Ancak iki ya­
bancının -Hamparsum ve Kantemiroğ­
lu'nun- yazıları ile eksik-doğru bazı 
eserler yazılmıştı. Eserler kulaktan öğ­
reniliyordu. Çoksesliliğe geçilememesi­
nin en büyük nedenlerinden biri de bu­
dur. Kulaktan öğrenme ile teksesli mü­
zik bestelenip icra edilebilir ama nota 
bilmeden ne bestelenebilir, ne de icra 
edilebilir. Ama okul eksikliği şu şekil-

"Müzikte çokseslilik 
hiç yoktan bir buluş 
değil, aslında sesin 

doğasında olan 
varlıktır. örneğin 

piyanoda bir sesi 
tınlattığımız zaman 

birçok ses birlikte 
çıkar. Tıpkı güneş 

ışığında bütün 
renklerin olması 

gibi . . .  " 
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de telafi edilmiştir yıllar boyu: Radyo­
larda kurslar açılmış ve eski usta-çırak 
geleneğine göre sanatçı yetiştirilmiştir. 
Başka bir husus daha var: Dar-ül El­
han, Konservatuvar İcra Heyeti gibi ku­
ruluşlarda eğitim yapılıyordu pekala. 
Eski üstadlardan bazılarının Batı mü­
ziği tekniğini de bildikleri, hatta bu yön­
de birçok eser besteledikleri söylenir. 
Onlar acaba çıraklarına neden öğretme­
diler? Ve de yazdıkları eserler nerede­
dir? Versinler hemen çaldıralım, belki 
yepyeni ufuklar açabilir. Benim taham­
mül edemediğim husus şudur: Çağımı­
zın bütün maddi, manevi varlıklarından 
yararlanan, radyo, TV kullanan, oto­
mobile binen, öyle giyen, oturan, dav­
ranan kişiler nasıl oluyor da yalnız mü­
zikte çağdaş verileri kabul etmiyorlar? 
Bu anlaşılacak şey değildir. Hele Türk 
Müziği Devlet Konservatuvarı kurul­
duktan sonra artık kimsenin ithamda 
bulunmaya hakkı olamaz. Ancak ku­
rulalı 12 yılı geçtiği halde kendi açıla­
rından müziğimizin hiçbir sorununa çö­
züm getirememiştir bu kurum ne yazık 
ki . . .  Bunun içindir ki, önümüzdeki İs­
tanbul Festivali'nde yapılacak bir sem­
pozyumdan medet ummaktadır çözüm­
ler için. Halbuki Ankara Devlet Kon­
servatuvarı kurulduktan 10 yıl sonra 
hem icra, hem de bestecilik alanında 
çağdaş düzeye erişmişti, birçok eksik­
lere karşın . . .  Esas mesele özetle şura­
da noktalanmaktadır: Teksesli müzik­
le eser yazmak çok kolaydır. Hiç mü­
zik eğitimi görmemiş kişiler dahi ezgi 

meydana getirebilirler (bunun Batı'da 
da çok örneği vardır). Ama çokseslilik 
çok zor bir sanattır yaratılışı ve icrası 
ile. Bir ezgi çok kısa zaman içinde ya­
zılabilir. Ama onun çokseslendirilmesi 
hem büyük bilgi ve sabır, hem de çok 
zaman ister. Seslendirmede de öyledir. 
Biz bazen 10 dakikalık uvertürü banda 
kaydederken saatlerce uğraştığımız hal­
de teksesli müzikte aynı süreli müzik 
çok kez yarım saatten az zamanda alı­
nabilir (Tonmaysterlik dönemimden sa­
yısız örneğim vardır). 

Şimdi çokseslitiğin öteki türlerine ge­
lelim: 

Her çağda iki tür müzik olagelmiş­
tir: Ciddi müzik, hafif, eğlendirici mü­
zik. Eskiden besteciler her iki alanda da 
eser verirlerdi. Örneğin, Bach, Beetho­
ven, Mozart gibi. ..  Çağımızda burada 
da uzmanlaşma oldu ve genellikle dal­
lar ayrıldı. Bugün yurdumuzdaki hafif 
müzik, uygulama açısından şu şekiller­
de görülür. Yabancı şarkıların kendi 
dillerinde veya Türkçe tercümeleri ite 
söylenmeleri, halk türkülerinin uygu­
lanması veya özgün eserler bestelenme­
si. Özellikle son iki tür çok geniş kitle­
lerce benimsenmiş olup, çoksesli kulak 
alışkanlığının yayılmasında önemli rol 
oynamaktadır, tabii iyi örnekleri ile . . .  

Okut müziğine gelince: Yukarıda be­
lirttiğim gibi, eski ustalar çocukların 
müzik eğitimi üzerine hiç eğilmemişler 
ve eser vermemişlerdir. Bu nedenden 
dolayı cumhuriyetten sonraki ilk dö­
nemlerde boşluğu doldurmak için Batı 

parçalarının Türkçe'ye uygulanması zo­
runluğu olmuştur. Ama son yıllarda git­
tikçe artan sayısı ile bugün, kendi ka­
rakterimizi de taşıyan iyi bir çocuk ve 
okut müziği repertuvarı oluşmuştur. 

O Son zamanlarda okullarda başla­
blması tartışılan geleneksel Türk müziği 
eğitimi konusunda ve Milli Eğitim Ba­
kanhğı'nın bu konudaki uygulamalany­
la ilgili bazı açıklama ve tartışmaların 
olduğunu biliyoruz. Bu konuda neler 
söyleyeceksiniz? 
O Müziğin doğulusu, batılısı, eskisi ye­
nisi yoktur. Yalnız iyi ve kötü müzik­
ler vardır, öteki sanat dallarına paralel 
olarak. Ve her şey eserlerle meydana çı­
kar. Bakanlık eser siparişi de vermiş. 
Ben bazı yazılanları gördüm, ne yazık 
ki, hem müzikal yönden, hem de pro­
zodi (sözün sese uygulanması) yönün­
den pedagojik değerden uzaktılar. Ama 
bakarsınız iyileri de çıkabilir. Nitekim 
son çağ okul müziği besteleyenlerin ço­
ğu halk müziğimizin öğelerini çok ba­
şarı ile kullanmışlardır eserlerinde. 
O Bando müziği için ne dersiniz? 
O Askeri müzik: Osmanlı İmparatorlu­
ğu'nun yükseliş yıllarında Türk askeri 
müziği kendi türünün en ilerisiydi. Ba­
tılılar tarafından Yeniçeri müziği ola­
rak adlandırılan tür onlara örneklik et­
miş, Alla Turca denilen bir üslubun 
doğmasına da neden olmuştur. Ama 
çöküş çağında bu da yozlaşmaya uğra­
mış ve 1826'da yeniçeriliğin kaldırılması 
ile tarihe gömülen mehterin yerine za­
manının çağdaş askeri müziğini temsi­
len bando kurulmuştu (bu ilk kuruluş 
şimdiki Cumhurbaşkanlığı Senfoni Or­
kesırası'nın atası sayılır). Türkiye'de as­
keri bando bir zamanlar iyi gelişmeler 
gösterdikten sonra ne yazık ki şu anda 
iyi durumda değildir. 60'tan fazla top­
lulukla yurt çapında büyük etkinlikle­
re sahip olabilecekken genellikle birkaç 
marşla kısıtlı bir repertuvardan öteye 
geçememektedirler. Halkevleri ile yur­
dumuzda sivil bando yönünden de bü­
yük gelişmeler başlamıştı. Bunların kal­
dırılması ile bandolar da tam anlamıy­
la bir kültür cinayetine uğramış, nota­
ları kilo ile satılmış, çalgılar maden fi­
yatına eskicilere nasip olmuştur. 

O Sayın Şimşek, arabeski unuttuk 
galiba . . .  

O Hayır unutmadım. Nasıl unutulur. 
Türk müzik yaşantısına bir kanser ağı 
gibi musallat olan, Türk halkını karam­
sarlığa, kötümserliğe, kaderciliğe ve 
öteki dünyaya teslim olmaya iten bu 
yozlar yozu sözümona müzik! . . .  

O Peki, nasıl gelişti, nasıl ve niçin bu 
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derecede yayıldı, etkili oldu toplumu­
muzda? 

O işin bir müzikal yönü bir de toplum 
sal yönü var. İzninizle ilkin birincisin­
den başlıyorum. Arabesk ayn bir tür 
değil, bir üsluptur, kökü ve öğeleri ge­
leneksel müziğimize bağlı bir anlatım 
tarzıdır. Canlı olan, yaşayan, her şeye 
geçerli bir doğa kanunu vardır: Geliş­
meyenler zamanla yozlaşırlar ve sonra 
kaybolurlar (İstifa kanunu). Gelenek­
sel müziğimiz, büyük zirvelerinden son­
ra, 19. yüzyıl sonlarından itibaren du­
raklamaya girmişti. 1. Dünya Savaşı'n­
dan sonra gazinoların önayak oldukları 
yoz bir piyasa müziği doğmaya başla­
dı. II. Dünya Savaşı'ndan sonra daha 
da yozlaşarak dolmuş müziği diye ad­
landırılan üslup meydana geldi. Ara­
besk müzik bu inişin devamı olarak or­
taya çıkan son görüntüdür ve devam 
edecektir yozlaşma ister istemez, ta bir 
çözüme ulaşıncaya veya tamamen kay­
boluncaya değin . .  Arabesk müziği sos­
yal yönden besleyen kaynak ikidir. Bi­
rincisi son yıllardaki ekonomik sorun­
ların insanları ittiği çaresizliktir. İkinci 
neden iç ve dış göçlere bağlıdır. Kırsal 
kesimden kentlere olan büyük akınlar­
la Batı ülkelerine gidenler kendilerini 
köklerinden kopmuş bir çaresizliğin ve 
kimsesizliğin içinde bulmakta ve "ka­
derciliği" tek teselli ve umut kapısı ola­
rak görmektedirler. Almanya'daki ara­
besk kaset satışları astronomik sayıla­
ra ulaşmakta, her gurbetçi sılaya gelir­
ken çok sayıda getirmektedir. Hatta 
duyduğuma göre eski filmlerin piyasa 
şarkıları dahi yetmediğinden yapılan vi­
deo kasetlerin içine arabesk şarkılar so­
kulmaktayınış. 

O Peki ne yapılabilir? 
O 10 yıla yalcın bir zamandır bütün se­

minerlerde, konuşmalarda, yazılarım­
da hep şunu söyledim geleneksel kesim 
müzikçilerine seslenerek: Gelin şu an­
daki teksesli-çoksesli davasıru bırakarak 
elbirliğiyle arabesk belasını defedelim. 
Bunu yapmaya zorunluyuz. Sizler da­
ha çok zorunlusunuz. Zira arabesk si­
zin meşgul olduğunuz müzik türünü 
yozlaştırmaktadır . . .  Ama ne yazık ki, 
bu çağrıma ciddi hiçbir oevap gelmedi. 
Şimdi ateş bacayı sardığı içindir ki, İs­
tanbul Festivali içinde bir seminer ya­
pılacaktır çareler aranmak üzere. Tıp­
ta tedavinin esası hastalığın sebebini an­
lamak olduğu gibi, sosyal olayların hep­
sinde de aynı metod geçerlidir. Müzik· 
teki rahatsızlığın baş nedeni melodik ve 
ritmik büyük zenginliklere sahip olan 
geleneksel müziklerimizin müzik uygar-

lığının en önemli öğesi olan çokseslilik­
ten yoksunluğudur. Geleneksel müzik 
bestecileri hfila tekseslilikte ısrar eder­
lerse bunun tedavisi olamaz ve bir gün 
arabeski aratacak süper yozlaşmalarla 
bile karşılaşabiliriz. 

O Sayın Şimşek, teksesli müzik ta­
raftarlarının en aydınları bile şu savı 
öne sürmektedirler: Çoksesli teknikte 
eser veren Türk bestecileri ulusal mü­
zik dilini kullanmıyorlar, bu nedenle 
onları ulusal saymaya olanak yoktur. 
Buna karşı ne diyorsunuz? 
O Çok kapsamlı bir soru sordunuz. As· 
lında birkaç konuşmayı dahi taşıracak 
konuyu özetlemeye çalışacağım. Bura­
da karşımıza iki soru çıkıyor: Genelde 
ulusallık kavramı ile "ulusal müzik di­
li" deyimi. ilkin ikincisinden başlaya­
yım: Bu savı öne sürenlerin en büyük 
nedenleri çoksesli teknikle yazan beste­
cilerimizin Türk makamlarındaki kü­
çük ses aralıklarını kapsayan sistemi 
kullanmamalarıdır. Her şey şundan 
kaynaklanıyor: Batı müziği bir oktavı 
eşit 12 eşit parçaya böler, Türk müziği 
-birçok Doğu müzikleri gibi eşit olma­
yan parçalara böler. işin acı yönü ka­
ça bölündüğüne dair sistem için kesin 

bir görüş birliği dahi olmamasıdır . . .  
Daha çok aralığa bölünmesi elbetteki 
ayrı renklerin zenginliğini kapsar. Ama 
bu husus Batı müziğinin zaafı mıdır ve­
ya gücü müdür, bu aydınlanmadan hiç­
bir şey anlaşılamaz. Batı müziği de es­
kiden makam sistemine dayanmaktay­
dı. Çokseslilille geçilince çeşitli makam­
lar major ve minör diye iki tona indi-

"Türkiye Batı'dan 
Doğu'ya gidişte 

çoksesli müziğin son 
büyük kalesidir. Ta 

Çin, Kore ve 
Japonya'ya kadar 
ve müzik tarihinde 

en büyük atılımı 
yapmış ülkelerden 
biridir. Ama halka 

yayılma olayı başka 
bir resim verir." 
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rildi. Bu şekilde melodik alanda çerçe­
ve daralmış, ancak çokseslilik uygula­
ması ile sonsuz bir hacim kazanılmış­
tır. Teknik ayrıntıya girmeme burada 
olanak yok tabü. Ancak şunu belirte­
yim ki, küçük aralıkların kalkarak bu 
şekilde iki tona indirgenmesi zorunlu 
idi. Doğu müzikleri ise çokseslilil!in bu 
zorunluluğuna tabi olmadıkları için ez­
gisel yönden gelişerek makam sayıları­
nı artırmışlardır. Fakat çok makam sa­
yısı bir müziğin değerinin nihai ölçüsü 
değildir. Eğer öyle olsaydı 3 bine yakın 
makama sahip Hint müziğinin dünya­
nın en zengin müziği olması gerekirdi 
(temelde aynı sisteme bağlı olduğumuz 
öteki Doğu ülkeleri ile birlikte özde kul­
lanılan temel makam sayısı 100 etrafın­
dadır). Burada sanatın bir ana kuralı­
nı belirtmek gerekir: Hangi türde olur­
sa olsun, önemli olan materyal değil, o 
materyalin nasıl işlendiği ve hangi me­
sajı kapsadığıdır. 

Geneldeki ulusallık savına gelince: 
Şimdiye değin hep şöyle söylenirdi: Bi­
zim halkımız Batı tarzındaki müziğe de­
ğil, geleneksel müziklerimize iltifat edi­
yor, o halde bizim ulusal müziğimiz bu­
dur. Bir üniversel kuralı daha h'atırla­
mak gerek: Sanatta, kültürde, özetle 
uygarlıkta yalnız sayısal ölçü ele alınırsa 
o sav başından iflas etmiş sayılır. Ve­
receğim örnekler bunu çok açık bir şe­
kilde kanıtlayacaktır: Acaba bu açıdan 
baktığımız zaman geleneksel müzikle­
rimizden hangisine ulusal sanatımız di­
yebiliriz? İlkin halk müziğimizi alalım: 
Halk müziğimiz yöreseldir. Doğu batı­
nın, güney kuzeyin müziklerine fazla il­
gi göstermez. Böyle olduğu içindir ki, 
yerel radyo yayınları kendi bölge mü­
ziklerine ağırlık vermektedir. Klasik 
Türk müziğine gelince: Aslında sanat­
sal yönden en çok gelişmiş olan bu tü­
rün dinleyicileri parmakla sayılacak ka­
dar azdır. Bu açılardan ele alındığında 
bugün ulusal müziğimizin arabesk ol­
ması gerekir. Zira en büyük dinleyici sa­
yısı ona aittir. Bunun en somut kanıtı 
plak, kaset satışlarıdır. Öteki türlerin 
satışı ancak binlerle ifade edilebilirken 
arabesk satışları on binlerden başlayıp 
milyonlara kadar uzanmaktadır. Görü­
IUyor ki, yalnız sayısal ölçüt geçerli ola­
mıyor. Halk onu istiyor diye bu müzi­
ği ulusal saymaya, hatta sanat sayma­
ya olanak var mıdır? Ama ne yaıık ki, 
bu yanlış tanım çaQdaş bir anlayışın as­
gari mUştereklerinde blrleşıneml1 için 
en bUyUk engeli oluşıurmnkıııdıı 

O Müzikte Tllrk-/.\lıını • ı•ntt1l lt1l• 
Din yansımaları nasıl oldu? 

O Son zamanların en büyük kültür ve 
sanat, daha doğrusu uygarlık sorunu 
deyimin içinde yatmaktadır. Bu deyim 
şu kavram kargaşasından doğmuştur: 
Gelenekçilikle milliyetçiliği karıştırmak­
tan veya eşdeğer görmekten. Hiçbir 
toplum geleneğini inkar edemez. Biz 
müzikte de edemeyiz. Her zaman vur­
guladığım gibi, bir Itri olmasaydı, bir 
Saygun olamazdı diye. Eski kültür var­
lıklarımızı en iyi şekilde değerlendirmek 
yalnız ulusal görev değil, aynı zaman­
da insanlık, uygarlık görevidir. Her ge­
lenek ulusal olmadığı gibi, her ulusal 
değer de mutlaka geleneğe bağlı kala­
cak demek değildir. Her çağın ulusal ge­
lenekleri olabilir ama bu sonsuza değin 
değerini koruyacak anlamına gelmez. 
Gelecek zamanların süzgecinden geçen­
ler ancak ulusallık niteliklerini koruya­
bilirler. Evrenselliğe giden yol da bura­
dan geçer. Ziya Gökalp'in şu hikayesi­
ni anmamaya olanak yok: Türkiye'de 
milliyetçilik kavramının babası olan 
Gökalp, başlarda son derecede bağnaz­
mış TürkçUIUk'te. Aynı duyguları pay­
laşan bir asistanı, A vrupa'ya gidip dön­
dükten sonra ustasının çok ılımlı hale 
geldiğini görünce onu adeta davaya iha­
netle suçlar. Buna karşı bilyük dilşünü­
rilmüziln cevabı çok ibret vericidir: 
"Sorma evlat" der, "At sütil içmekten, 
it eti yemekten midemiz bozulmuştu. 
Şimdi onu telafi etmeye çalışıyoruz." 

Öteki hususa gelince: Bir bakarsınız 
bir deha çıkar, gelenekte olmayan yeni l 
yaratmalar yapar ve bunlar zaman süz­
gecinden geçerse o toplumun ulusal var-

lığı olur. 
O Sizce çözüm nedir? 
O Zaman çözüm için en büyük hakem­

dir ve Atatürk'ün şu deyimi her şeyi is­
ter istemez eksenine oturtacaktır: Uy­
garlık öyle bir ateştir ki, ona bigane ka­
lanları yakar, geçer. Ama işi zamanın 
kaderine bırakırsak bizim de arabesk­
çilerden farkımız kalmaz. Yapılacak iş 
çözüm için toptan inkarcılığa sapmadan 
diyalog kurmaktır. Biz eski müzik var­
lıklarımızın değerine candan inanıyo­
ruz, ama 21. yüzyılın eşiğinde teksesli 
müziği halkımıza layık görmilyoruz. 
Başlarına yalnız kelimesini ekleyerek di­
yorum ki: Şairlerimizi kaside yazmaya, 
ressamlarımızı minyatilr yapmaya, ti­
yatrocularımızı orta oyunu oynamaya, 
balecilerimizi halk dansları yapmaya la­
yık görmediğimiz gibi, bestecilerimizi 
de teksesli müzikle yetinmeye layık gör­
meyelim. Geleneksel milzik taraftarla­
rımızdan da şunu bekliyoruz. Saygun­
ları, Erkinleri ulusal müzik yapmıyor -
hatta bazılarının deyimi ile gavur mü­
ziği yapıyor diye itham etmekten vaz­
geçsinler ve birlikte çağdaş anlayışla 
milzik uygarlığını yaymak için birleşe­
lim. 

İstanbul Festivali'ndeki sempozyum­
da bu atmosfer doğabilirse çok büyilk 
adım atılabilir. Bunda da bu söyleşimiz 
bir "ilk çağrı" olarak Yeni Düşün der­
gisine önderlik etme fırsatını vermek­
tedir. Böyle bir fırsata kilçilk de olsa bir 
katkıda bulunabildiysem kendimi çok 
mutlu sayarım. O 
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CEM BEHAR İLE SÖYLEŞİ 

BENCE KÖTÜ MÜZİK YOKTUR 
KÖTÜ İCRA VARDIR 

Ç oksesin müziğe derinlik 
ve üçüncü boyutu getirdi­
ği, gelişmiş ve çağdaş olan 
müziğin çoksesli müzik 
olduğu, klasik Türk müzi­

ğinin çoksesliye geçememek yüzünden 
durakladığı ve giderek yozlaştığı görü­
şüyle ilgili olarak neler düşünüyorsu­
nuz? 

Cem Behar 

Teksesli - çoksesli müzik tartışmala­
rı ile ilgili başlıca üç görüş var. 

İki tür müzik yapılabilir. Teksesli ve 
çoksesli. (tona! ve makamsal) Bizim 
müziğimiz tekseslidir ve böyle olmaya 
devam etmelidir. 

Çoksesli müziğe geçilmesi yararlıdır. 
Türk müziği çoksesli olmaya dönüştü­
rülebilir. (çoksesli olarak çalınabilir) 
Tutulacak yol budur. 

Geleneksel müzik ezgi, ritm vb. den 
yararlanan çoksesli Türk müziği ekolü 
çıkış yoludur. Klasik müzik ancak bir 
geleneksel müzik türü olarak korunma­
lı, sürdürülmesi için çaba gösterilıneme­
lidir. 

Türkiye' de, klasik Türk müziği, ara­
besk müzik, halk müziği ve bu türe da­
yalı çoksesli hafif müzik, çok sesli mü­
zik türlerinde eserler verilmekte, tümü 
izlenmektedir. Bu türlerden birinin milli 
müzik olarak saptanması gerekli midir? 
Milli müzik nedir? 

Klasik Türk müziğinin, piyasa müzi­
ği, dolmuş müziği, arabesk müzik bi­
çiminde dönüşümlerini nasıl açıklıyor­
sunuz? 

S orularınız, Türkiye'de müzik 
konusunda ne kadar ideolojik 
politik yaklaşım varsa onları 
özetliyor. Ben bunlara tek tek 

cevap vermek yerine topluca cevapla­
mayı tercih ediyorum. 

Paradoksal bir şey söylemekle başla­
yayım. TUrkiye'de çeşitli fikirlerin be­
lirtilmesi ve çok farklı müziklerin ya­
pılması dolayısıyla nıtııik dtınyo'1nın 

.bir kargaşa içinde olduğu söylenir. Ben 
o kanıda değilim. Türkiye'de müzik 
dünyası, bir zenginlik içerir. Zenginli­
ği kargaşa olarak algılayanların algıla­
ması kendi bilecekleri bir iştir. Zengin­
lik diyorum çünkü-türleri kabaca ta­
nımlarsak, Türk Halk Müziği, Klasik 
Türk Müziği, Türkiye'de üretilen Ha­
fif Batı Müziği, Hafif Türk ve Arabesk­
Müzik türleri, Klasik Batı Müziği'nin 
-caz dahil her türü- radyoyu açtığınız­
da her an her türlü müziği dinleyebile­
ceğimiz bir başka ülke varrnıdır, bilmi­
yorum. Herhalde nisbeten azdır. Mü­
zik dünyası Türkiye'den daha hetero­
jen, dolayısıyla daha zengin olan pek 
az yer vardır sanıyorum. Dolayısıyla 
bunu bir kargaşa olarak değil, olumlu 
bir şey olarak almaya başlamak lazım 
artık. 

Türkiye' de bu müzik dünyasını kar­
maşa olarak niteleyenler, kafalarında 
tek yönlü olarak Türkiye'de müziğin 
nereye gitmesi gerektiği konusunda ön­
yargılara sahiptirler. Bence durum bu­
dur. Kargaşa yoktur, zenginlik ve çe­
şitlilik vardır. Arabeskin her türlüsü da­
hil. 

O Kargaşa nitelemesini bir yana bı­
rakacak olursak, diyelim kJ klasik Batı 
müziği yapan insana göre, klasik Türk 
müziği ve ondan çıkmış olan Türk Sa­
nat Müziği denilen tür ya da' arabesk, 
bir yerdedir. Şimdi bu değerlendirme 
bir anlam taşımıyor mu? Yani yine çe­
şitlilik olabilir ama müzikalite açısından 
baktığımızda • . •  ? 

O Hayır. Daha da genel bir şey söy­
leyeyim. Bence kötü müzik yoktur. Kö­
tü icra vardır. Tor olarak önceden, a 
prlorl olarak kölU diye niteleycbilece­
Aimiz bir mOzlk IOrO yoktur. Ol. n olHa 
kölll lcrıılur, kölU yorumlııı vııı�ıı Y 
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ni çokseslilik, tekseslilik sorununda; 'ne 
kadar çok ses olursa müzik o kadar zen­
gin olur, iyi olur', önyargıdır. Şimdi ba­
kın, klasik Türk müziğinin örneğin, çok 
sesliliğe geçememek yüzünden durala­
dığı ve giderek gerilediği savını ben sa­
dece kişisel bir beğeninin ifadesi olarak 
algılarım. Bu yorumu şuna benzetebi­
lirim: Müzikle ilgili, tabiri caizse ahkam 
kesenlerin, Johann Sebastian Bach'ı 
birtakım Alman prenslerine ısmarlama 
müzik yazdığı için feodalitenin hizme­
tinde olarak görüp de, Fransız Devri­
mi'ni alkışladığı için Beethoven'i daha 
ilerici gören müzik zihniyetinin başka 
bir tezahürüdür bu. Klasik Türk müzi­
ği, klasik Türk müziğidir, çoksesli mü­
zik de çoksesli müzik. Bu ikisi arasın­
daki farlo bir sosyal değer yargısına dö­
nüştürmeyi ben hiçbir zaman anlama­
dım. Ama ne yazık ki 1920'lerde Cum­
huriyet yeni kurulduğu zaman Türki­
ye'nin müzik politikasına yön verilirken 
bu politika müzik politikası olarak de­
jtll, politikayı müziğe karşıtırmak şek­
linde tecelli ettiğinden, birtakım müzik 
türlerine estetik ve sanatsal olmayan fa­
kat ideolojik ve politik nedenlerle bir­
talom değer yargılan yüklenmiştir. Kar­
gaşa olarak nitelenen durum da oradan 
gelir. 1920'lerde yapılmak istenen "Mu­
sıki İnkılabı" garabetinin şokundan 
Türkiye bugün hala sıyrılmış değildir. 
Kargaşa denilen, bu dönemin insanla­
nn kafasında doğurduğu estetik beğe­
ni belirsizliklerinden ileri gelir, eğer kar­
gaşa varsa! Fiiliyatta karmaşa yok, zen­
ginlik vardır. "Musıki İnkılabı" kadar 
abes,anormal bir şey düşünebiliyor mu­
sunuz? Resim lnlolabı diye bir şey duy­
dunuz mu? Ya da heykel inlolabı, mi­
maride inkılap diye bir şey? Duymadı­
nız! Böyle bir şey olabilir miydi? Ama 
ciddi bir şekilde musıkide inkılap yapıl­
maya kalkıldı. Çünkü yerleşik, yüzyıl­
lardır devam eden ve kendine hakim bir 
musıki geleneği vardı. Aniden bu mu­
sıki geleneği "geri" olarak algılandı ve 
"ileri" bir şeyler yapılmaya kalkıldı. 

Kültürel alanda böyle bir altüst edi­
şin ne sonuçlar doğuracağı veya ne tür 
kültürel boşluklar, vakumlar doğuraca­
ğı bilinemedi o zamanlar. Böyle bir al­
tüst etme, böyle bir devrim bir tek mü­
zik alanında düşünüldü. Niye acaba? 
Bu soru haklonda düşünelim. 'Acaba 
teksesli müzik mi iyidir, çoksesli mi?', 
'Türkiye' de milli bir musıki olmalı mı­
dır, olmamalı mıdır?' ,  'Türkiye milli 
müziğini nasıl yaratmalıdır?' ,  'Türkiye 
milli müzikte kişiliğini nasıl bulabilir?', 
'Müziğin geleceği ne olmalıdır?' gibi so-

rular, artık sorulmamalrbence. Çünkü 
normatif belirlemelerin, sanatın bütün 
dallarında olduğu gibi, müzikte de an­
cak olumsuz etki yapabilecekleri çok 
açık ortaya çıloyor. Bu sorular artık 
hiçbir şey doğuramaz, hiçbir olumlu ge­
lişmeye gebe olamaz. Müziği rahat bı­
rakalım. Nasıl "dinde zorlama olmaz­
sa" müzikte de zorlama olmamalı. 

D Müziğin ya da genel olarak sanat· 
lann ideolojiyle ilgili hiçbir yam yok mu 
yani? 

D Belki var, belki yok. Benim ko­
num o değil. Benim üzerine basmak is­
tediğim o değil. Mutlaka ilgisi var. Mü­
zik tarihini, müziğin evrimini yazanlar, 
müziğin içinde bulunduğu toplum ya­
pısı, talepleri ve gerekleriyle olan iliş­
kilerini mutlaka irdeliyorlardır. Müzi­
ğin kendi başına bir nesne olarak devin­
mediği, değişmediği, birtakım başka 
şeylerle birlikte değiştiğini söylüyorlar. 
Ama burada normatif ve volontarist ol­
mamak gerekir. Müziğin değişmesi ira­
di değildir. 1920 ve 1930'larda iradi ola­
rak değişmesi istendiği için, boşluk ya­
ratıldı. Arabeskin Türkiye' de gelişimi­
nin l 930'larda olduğunu bilir misiniz? 

D Evet, Sadettin Kaynak ya da ge­
nel olarak "Gazel" türü zaten var. 

D Sadece onlar değil. Türk musıki­
sinin radyolarda yayını bir süre yasak­
landığında, herkes Bağdat radyosunu 
dinlemeye başladı. Milletin kulakları o 
11\üziğe alıştı, 1930'ların sonuna doğru 
Türkiye'ye Mısır'dan bir sürü film it­
hal edildi ve o filmlerin müziklerine 
Türkçe sözler giydirildi. Münir Nuret­
tin ve Sadettin Kaynak tarafından da 
okundu. Burada benim arabeski kötü­
lediğimi de sanmayın. Balon bugün Or­
han Gencebay klasik oldu. Bundan 10 
yıl önceki arabeske artık olumlu balo­
lıyor. Zevkle dinlenilebiliyor. Kısaca 
söylemek gerekirse insanların zihinleri" 
ni, beyinlerini müzik konusunda özgür 
bırakmak gerektiğine inanıyorum ben. 
Müzik türüne ideolojik ve siyasi saik­
lerle, amaçlarla estetik değer yargıları 
yüklenilen dönemin artık bitmesi lazım. 
Kim ne müzik yapıyorsa yapsın, ye­
ter ki her tür müziğe aynı olanak sağ­
lansın. 

D Söz ağırlıklı müzik türünde, din­
leyicinin, o müzik eserinde kendi ger­
çekliğinin bir kısmım bulmak gibi bir 
eğilim içinde olduğunu ya da buna açık 
olduğunu kabul edersek, kötü örneğin 
saptıncı bir etkisi olmaz mı? 

D Neyi saptırıyor, hani istikameti? 
Önceden saptadığınız bir istikamet mi 
var? 

DGerçekllğln ifadesini. Müziğin 
kaynaklandığı bir dofru yok mu yani? 

D Hayır yok! Hayır yok! Hayır yok! 
Müziğin doğrusu yok. Müziğin her tür­
lüsü makbul. 

D Herkes dilediğini yapsın •.. mı? 
D Tabii. Yeter ki -buna müzikte de­

mokrasi diyelim isterseniz- devlet ya da 
kaynaklara sahip ilgili kuruluşlar, her 
tür müziğin üretimine yeteri kadar de­
mokratik bakıp, olanlara makul ölçü­
lerde destek sağlasın. insanlar her tür 
müzikte kendini bulabilmeli. Müziğin 
sosyal köken, etki ve konumunu ince­
lemeyi de başkalarına bırakalım. 

D Klasik Batı müziği ile Türk müzi­
ğini karşılaştırdığımızda neler söyleye­
biliriz? 

D Bu ikisini birbiriyle kıyaslamak 
kanımca gereksiz. Bunu yapmak komp­
leksci ve öykünmeci bir dürtüden kay­
naklanıyor. Bunu yapmamak lazım. 
Klasik Türk müziğinin yaklaşık 500 yıl­
lık bir geleneği vardır. Bunun kendi 
içinde oluşturmuş olduğu hem bir ses 
sistemi, hem de bir repertuarı vardır. 
Öncelikli olarak bu repertuarın çalın­
ması lazım. Ben yeteri kadar çalındığı 
kanısında değilim. Bugün klasik Türk 
müziği repertuarında bilebildiğim kada­
rıyla 20-30 bin kadar eser var. Bunla­
rın radyo ve konserlerde -bilmediğim 
nedenlerle- ancak l/4'ü filan icra edi­
lir. Bu kolaycılık olabilir. Cumhuriyet­
ten bu yana Türk müziğine olumsuz bir 
yargı kümesi yüklendiğinden bu eserler­
den halka daha kolay hitap edebilecek­
leri seçme dürtüsünden de kaynaklanı­
yor olabilir. Fakat her şeyden önce bu 
repertuarın tiimüniin çalınabilir bale ge­
tirilmesi lazımdır. ikincisi, şunu da 
unutmayalım, klasik Türk müziği her 
zaman bir şehir musıkisi olmuştur. Baş­
ta lstanbul olmak üzere Selanik, Edir­
ne, Bursa, lzmir gibi Osmanlı impara­
torluğu 'nun biiyiikşebir merkezleri dı­
şında yayılmamış bir şehir müziğidir. 
4-5 yiizyıl boyunca şehir miiziği olarak 
kalmış bir müziği herkesin beğenmesi­
ni beklemek de yanlış olur. Ama bugiin 
bu müziğin biitün olanaklarından da 
yararlanılmadığı kesin. Bu miiziğin ic­
ralarırun çeşitlendirilmesi lazım. Bugün 
klasik Türk müziği çok monoton bir şe­
kilde icra edilir. En güzel örneği Nev­
zat Atlığ'ın yönettiği Kültür Bakanlığı 
Korosu'dur. Monoton, bir Gregoryen 
kilise korosu iislubunda icra eder. Bu 
miiziğin içinde değişik icra üslupları, 
yorum iislupları yaratılması gerekir. 

Geçmişte klasik Tiirk müziği, ağız­
dan kulağa, ustadan şakirde intikal et-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



................................................................. 41 
liginden; bir musıki eserini öğrencisine 
öğreten üstad, ona çeşitli eserlerle bir­
likte kendi yorum üslubunu da öğretir­
di. Dolayısıyla çeşitli yorum üslupları 
geçmişte vardı. Bunlar öğretim sistemi­
nin kaybolmasıyla bugün kayboldu. 
Bunların yeniden yaratılması içinse ar­
tık başka tür gayretler gerekir. Önce 
müzikolojik araştırma yapılmalıdır. 
Yani 1 7. yüzyılda yapıldığını bildiğimiz 
bir eser o zaman nasıl icra edilirdi, bu­
gün otantik olarak nasıl icra edebiliriz? 
Hangi orkestrasyonla, hangi sazlarla, 
hangi ritmle, kaç kişiyle, hangi çerçe­
vede . . .  bunların araştırılması gerekir. 

O Söyledlklerinlzden şöyle bir sonuç 
çıkarabilir miyiz? Klasik Türk müziği 
kendi başına bir olgudur. Diğer müzik­
lerle kıyaslamak yanlıştır. Bulunduğu 
olgunluk düzeyi icra edildiğinde belir­
lenebilir, müzikolojlk araşbmıalarla ge­
liştlrllebilir. 

O Klasik Türk müziği, icrası ve yo­
rumu geliştirilebilir bir müzik türüdür. 
Yeniden üretilmesi -imk�nsız demeye­
yim ama imkansıza yakın- artık çok zor 
olan bir müziktir. 

O O zaman eski bir değer olarak yal­
mzca canlı tutulması söz konusu. Ge­
lecekte de yaşaması mümkün mü? 

O Bilemem. Bu konuda hiçbir yo­
rumda bulunamam. Geleceğin müziği­
nin ne olacağını saptamak bana düş­
mez. Bunu yapmaya kalkanların sap­
tamaları fiyaskoyla sonuçlanmıştır. 

O Neden yeniden üretilemez? 
O Çünkü yeniden üretilmesinin ko­

şulları tepeden inme birtakım darbelerle 
1920 ve 30'larda ortadan kaldırılmıştır. 
Herhangi bir formel eğitim kurumun­
da öğretimi yasaklanmıştır ve 50 yıl bo­
yunca bu müzik öğretilmemiştir. ikin­
cisi, bu müziğin öğretiminde geçmişte 
önemli bir rol üstlenmiş ve intikalinin 
zincirlerinden biri olan tekke ve zavi­
yeler kapatılmıştır. Üçüncü olarak da 
siyasi ve ideolojik güdülerle bu müziğe 
halk kitleleri nezdinde olumsuz değer 
yargıları yüklenmek istenmiştir ve bu da 
uzun süre etkili olmuştur. Bir müziğin 
köklerini ve kendini yeniden üretme 
olanaklarını 50 yıl boyunca ortadan 
kaldırırsanız sorunu halletmiş olursu­
nuz. 

FİKRET KIZILOK İLE SÖYLEŞİ 

Türkiye' de müziğin geleceği ne olma­
lıdır diye sorarsanız, bu konu hiçbir bi­
reyi ilgilendirmez derim. 

O Klasik Türk müziAJnin çokseslllen­
dirllmesi konusuna ne diyorsunuz? 

O Bu soruya bir müzik siyaseti sap­
taması düzeyinde cevap verilmemesi ge­
rektiğini yukarıda da belirttim. Ben bu­
nu ancak teknik düzeyde cevaplayabi­
lirim. Klasik Türk müziği moda! ve ma­
kamsal bir müziktir. Kullanılan 100-200 
makamdan tesadüfen birkaç tanesi Batı 
müziğinin kullandığı majör ve minör 
modlara tekabül eder. Mesela Niha­
vent, Rast, Büselik gibi. Dolayısıyla bu 
makamların içerdiği Türk müziği per­
delerini icra sırasında deforme etmeden 
çoksesli yapmak mümkündür. Ancak 
bu makamlar dediğim gibi çok azdır. 
Diğerlerinde de bu yola gidilmesi, on­
larda bulunan Türk müziği lezzetini or­
tadan kaldırır ki bu yola gidilmemeli­
dir. Klasik Türk Müziğinin çokseslen­
dirilmesi (ya da Halk Türkülerinin ar­
monizasyonu) sadece ve sadece bir bes­
tecilik tekniği sorunudur bence. O 

TEKSESLİLİK DİKTATÖR, 
ÇOKSES!İ L İ  K DEMOK�ASİ . • • 

ALAKASI YOK Ki ! 

T ürklye'de dinlenilen müzik tür­
leri ve buna bağlı olarak belli 
görüşler var. Özetle söylemek 
gerekirse: Çağdaş müzik çok­

seslldlr ve Türkiye' de müzik yapılacak­
sa çoksesll olmalıdır ya da tersi. Konuy­
la ilgili görüşlerinizi öğrenebilir miyiz? 

Müzik deyince şu veya bu şekilde bir 
şey ileten sözlü müzik var, bir de söz 
taşımayan müzik var. Bunlar birbirle­
rinden kesinkes ayrılan şeyler. Ben söz­
lü müzik düşünen yani şarkı düşünen 
bir insanım. Dolayısıyla yalnız onun 
üzerinde konuşabilirim. Buradan tek­
seslilik, çokseslilik konusuna gelirsek, 
bu her şeyden önce fiziksel bir konudur. 
Müzikte sesin bir yapısı vardır. Mesela 
Türk müziğinin - Türk müziği demeye­
lim, ben Doğu müziği diyorum - içer-

diği sesler ve ara sesler vardır. Teknik 
olarak ifade edersek Batı'nın kodladı­
ğı do sesi ile re sesi arasında, misal ola­
rak veriyorum, bizde do' dan re'ye ge­
lene kadar 4 ayrı değerli do sesi daha 
vardır. Bir benzetme yaparsak, kelime 
yapmak için bizim elimizde 6 harf, Ba­
tı 'nın elinde 3 harf var. 6 harften üre­
teceğimiz kelime miktarı ile 3 harften 
üreteceğimiz kelime miktarı başka ola· 
caktır. Yani bizim DoAu mU1iAinde 
olan sesler Batı mü71Ainde yok 
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Batılılar da 14-15. asırda bizim bu­
gün yaptığımız gibi ara sesleri kullana­
rak beste yapıyorlardı. Fakat Bach za­
manında o sesleri atmışlar ve daha son­
ra kullanmamışlar. Buna "bien tam­
pere" diyorlar. Ona göre bir sistem kur­
muşlar. 4-5 asırdır o sistem içinde iler­
liyqrlar. 

Şimdi tutup da bütün Doğu müziği­
ni çoksesli hale getirmek isterseniz ben- . 
zetmernizdeki 6 harfe uyacak kelimele­
ri, yani armonileri türetmeniz lazım. Bu 
korkunç zor bir o.lay. Çünkü daha öy­
le bir enstrüman yok. synthesizerla şun­
la bunla deniyorlar ama, çok zor. Bu 
o kadar geniş, o kadar büyük bir olay 
ki, yeni yeni enstrümanlar, kendine has 
bir sistem, armoni sistemleri yaratılması 
lazım. Şimdi ne yapalım? "0 sesler de 
olmayıversin, Batılılar'ın kullandığı ses­
leri kullanalım, bu ara seslerden vaz­
geçelim" dersek, o zaman çok seslilik 
mümkün. Ama vazgeçmek var! 

Vazgeçersek ne kaybederiz? 
Bütün makamlar, bütün karakter­

ler . . .  Doğululuk kaybolur, kaybolur gi­
der. Bunlar çok ince konular. Bu bilin­
meden tartışılıyor. Çokseslilik: Neye 
benzetiliyor? Efendim, demokrasiye 
benzermiş. Tekseslilik diktatör oluyor, 
padişah oluyor da, çokseslilik meclis 
oluyor, demokrasi oluyor. Alakası yok 
ki 1 Fiziksel bir olay bu. Bunu görme­
den mi tartışalım? Bugüne kadar yapı­
lan tartışmalar gibi kör dövüşü mü ya­
pacağız? "Türk müziği çoksesli olma­
lıdır. "  Nasıl yapılacak anlamadım ki? 
Bu müziğin yapısı Batı usulü çok sesli 
yapmaya müsait değil. Bu ara sesleri 
atacak mıyız? 

Biz zamanında Batı'yı çok körü kö­
rüne almışız. Müzikte Batı'yı tam sa­
vunanlar diyor ki: "Batı'nın bulduğu 
bir lcodlama, bir matematiksel sistem 
var. Gelin biz de bu sistem üzerinde üre­
telim . "  Ama şu var: Ruhumuz o mu? 
Sanayileştik, sanayi toplumu olduk 

mu? Daha doğrusu Batılı mıyız yani? 
Bilmiyorum ki, unutabilir misiniz o ses­
leri? Size hiç çalmasalar bile, bir kere 
duydunuz o sesleri, bir Nihavent ma­
kamıru nasıl unutabilirsiniz? Gerçek, fi­
ziksel olarak bu. O halde çoksesliliği sa­
vunanlar buna mutlaka erişmek istiyor­
larsa, yeni bir sistem kurmaları lazım. 
Ona göre bir matematiksel sistem, ona 
göre enstrümanlar, koma sesleri de ba­
sabilecek bir piyano . . .  Öyle bir piyano 
icat edilmesi lazım. Böyle bir şey yok! 
Be nasıl olacak? O zaman makamlar­
dan vazgeçeceksiniz. Yani bir nevi ha­
zineyi yoketmek gibi bir olay. Ben ka­
tılmıyorum. Çokseslitiği savunanlar 
tembel olmamalı. Vazgeçerek değil, işin 
içinden çıkmak üzere çıkmalı yola, ora­
dan başlamalı. Böyle çalışan insanlar da 
yok değil. Bizim bir arkadaşımız (Er­
kan Uğur) uğraştı, perdesiz gitar yap­
tı. Dinleseniz şaşarsınız. Ortaya gitar 
artı ara sesli bir alet çıktı. 

Bizim konumumuz çok kıymetli.  As­
lında Batı, bazı konularda bizden geri­
de. O sesleri tüketmiş, bilmiyor. Biz 
tembel olmasak, şu işlerle daha iyi uğ­
raşsak kendi çoksesliliğimizi üretmek 
durumundayız. Ama buna da kurum­
lar müsait değil. Tutucu. Kendi içinde 
hakWar belki. Geçmişi olduğu gibi ko­
ruyalım diyorlar. Ama ileriye doğru da 
götürmüyorlar. 

Türk Müziğini çokseslllendirme ça­
lışmalari hakkında neler söylenebilir? 

Şimdi öyle bir eser olsun ki bu ese­
rin içinde 4 koma bulunsun. Tuşlara 
basıldığında piyanoda o sese havi o tuş 
da olsun. Gitarda da olsun. Bunu yap­
sınlar. O zaman çokseslilik olur. O sis­
temi kuran kişi bu müziği çoksesli hale 
getirdim diyebilir. Yoksa o piyano ora­
da yine çalıyor, o ses yok, iptal edilmiş. 
Bunu herkes yapar. Zaten yapılyor da. 
Adnan Saygun da denedi. Oluyor. O 
sesten fedakarlıkta bulununca oluyor. 
Ama o lezzet çıkmıyor ki. Bunu halle­
den kişi konuşsun. "Ben hallettim" de­
sin. Yeni bir sistematik, ona göre ens­
trümanlar. Öyle bir piyano trompet fi­
lan olacak. Öyle bir ekol kabul edile­
cek. Okullarda, TRT'de. 

Bir de çoksesliliği halk yanlış bitiyor. 
Ne kadar çok kişi çalıyorsa onu çoksesli 
zannediyor. Alakası yok ki. Devlet Kla­
sik Türk müziği korosu, baştan aşağı 
donatılmış koca koro, 70 kişi söylüyor, 
önde de 30 saz. Hepsi aynı şeyi söylü­
yor, aynı sesi çalıyorlar. Hepsi uyum 
içinde mükemmel gidiyor. Şimdi buna 
çoksesli demek ayıptır, yutıurmııcadır. 

Arkasına bas koymakla davul koymak­
la çoksesli olmuyor ki. Çokseslilik ka­
tiyyen enstrüman bolluğu değildir. Bu­
nun için iki tane de, tek enstrüman da 
yeter. Mühim olan armoni. O matema­
tiği yakalayıp çıkartmak ortaya. Bunu 
yapamayan konuşmasın, boşuna i!idi­
adır. 

Bu söyledikleriniz çerçevesinde yap­
tığınız müziei nasıl tanımlıyorsunuz? 

Ben Anadolu' da yaşayan bir Türk in­
sanı olarak, yüzü Batı 'ya sırtı Doğu' -
ya dönük bir köprü insanım. Türk mü­
ziğini teorik olarak biliyorum ama o işe 
vakıf bir insan değilim. Ben de Batı kül­
türü baskısıyla büyüdüm. Galatasaray 
Lisesi'nde okudum. Bizim zamanımız­
dan Timur (Selçuk) var, Barış (Manço) 
var. Onlarla sınıf arkadaşıyız. Ben de 
Batı usulü sesler kullanıyorum. Ama 
sözlü olarak. Ben aşırı soldan geldim. 
Daha sonra düşüncelerim sosyal de­
mokrat bir tabana oturdu. Ürettiğim 
müzikte sözü ön plana alarak o felsefe 
etrafında bir ağ örüyorum. Dünya gö­
rüşüm, fikirlerim doğrultusunda, onu 
yaygınlaştırmak için şarkılar yapıyo­
rum. Benim yapacağım, vazifem bu. 
Düşünürken ne tam Batılı gibi ne de 
tam Doğulu gibi düşünüyorum. Kafam­
da bir insan sentezi var. Ben oyum ve 
şarkılarımda da zaten o belli olur. Be­
nim müzikte bir iddiam yok. Araştırı­
cılığımda bir iddiam olabilir. 

Kurucusu olduğunuz Çekirdek Sanat 
Evi, bildiğimiz kadarıyla ilginç bir ör­
nek. Neler yapıyorsunuz? 

Her tür müzik. Çekirdek'te aklınıza 
gelen her tür müzik yapılıyo�. Her tür­
lü araştırmaya açık. Bir laboratuar gi­
bi. Üretimi olan, düşünceleri olan he­
men hemen bütün kaliteli müzisyenler 
Çekirdek'ten geçti. Yurtdışında - ne ya­
zık ki - T!lrkiyc'den daha iyi tanınıyor, 
dıılııı çcık llııl ııııroycıı O 
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• REŞiT ERGENER 

TRUVA 
Truva'ya geliyorum kimi kez 
anısının izinde yitirilmiş savaşların 
artlarda yapılmış surlar arasında 
kimi toprakla örtülü, kimi kazılıp çıkarılmış 
Yıkıntıları var, bir evin 
bir kaç çömlek, bir ocak yeri, iki sütun 
Kimler sığındı Turuva'ya? 
Hangi savaşlar savaşıldı? 
Varsıl bir kentti bir zamanlar Truva, mutlu insanlarla dolu 
hoyratça kuyular açıldı, çalındı zenginlikleri 
Yalnız rüzgarın uğultusu duyuluyor 
İnsanlar, çok uzakta şimdi 
Paris'in önünde yarıştı üç tanrıça: 
Güzel Afrodit, ana Hera ve bakir Atena 
Afrodit'i seçti Paris 
lanetlendi Truva 
Kraloğluydu Paris, ama dağlıydı, çobanlar 

büyütmüştü onu, döğüşmeyi bilmezdi: 
Döğüştü Truva için 
Afrodit de döğüştü, flamingolarını bırakıp ırmak Skamender de, 
Hektar da döğüştü, Paris'in kardeşi, annesiyle, 

babasının ardına sığındıkları kapının önünde, tek başına 
Yalnızdı Hektar, ölecekti 
Hektor'u yalnız bırakmıştı Truva'lılar, onlar da ölecekti 
Fazla döğüşemezdi Afrodit, gidecekti 
Truva, düşecekti 
Truva'ya geldim, geçmişimi eşeliyorum 
bir kapı var, geriye gidemiyorum 
Bir flamingo sürüsü havalanıyor 
Afrodit, gülümsüyor 
Soylu birer dağlıyız doğarken, güzelliği seçiyoruz 
güzelliği alıyorlar elimizden, can veriyoruz 
can vermeden öncesi nasıldı, bilmiyoruz 
Truva'yı özlüyoruz 
Herkesin bir Truva'sı var, güzellik için savaşılmış 
bir kapı, önüne çıkınca can verilmiş 
Yeni kentler kurulmuş sonra, yeni savaşlar savaşılmış 
bir destan olmuş ölümü, dilden dile anlatılmış 
Bir destanı var herkesin, Truva'da yazılmış Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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KAYIP ÖYKÜLERİMİN 

Gabrlel Garcla 
Marquez 

Y ıllar boyu rüyasında kaybo­
lan bir adamla ilgili bir öykü 
yazmak istedim. Öyküdeki 
adam içinde uyuduğu odanın 

aynısı bir odada uyuduğu rüyasını gör­
mektedir. Bu ikinci rüyada ise, ilk iki­
sinin aynısı bir üçüncü odada uyuduğu 
ve rüya gördüğü rüyasını. O anda ger­
çek dünyada, başucundaki masanın 
üzerinde bulunan saat çalmaya, adam 
da uyanmaya başlar. Tabii, gerçekten 
uyanması için, önce üçüncü rüyadan 
ikincisine uyanması gerekmektedir, 
ama bunu öylesine ihtiyatlı bir biçim­
de yapar ki, gerçek odada uyandığın­
da saat çoktan susmuştur. iyice uyanın­
ca, mahvına neden olacak bir kuşkuyu 
kapılır bir an. Oda birbirinin içine geç­
miş rüyalardaki odalara o kadar çok 
benzemektedir ki, bunun da bir rüya ol­
duğundan kuşku duymak için hiçbir ne­
den bulamaz. 

Büyük bir talihsizlik sonucu, yeniden 
uykuya dalma gafletinde bulunur, çün­
kü belki daha güvenilir bir gerçeklik işa­
reti bulurum diye ikinci rüyadaki oda­
yı araştırmak istemektedir. Aradığını 
orada da bulamayınca, üçüncü rüyaya 
geçmek için ikinci rüyada uykuya da­
lar. Sonra aynı şeyi dördüncü ve beşinci 
rüyaları için de yapar. 

Beşincide artık korkudan yüreği da­
ralmaya başlamıştır ve bu defa da ter­
sinden, beşinci rüyadan dördüncüsüne, 
dördüncüsünden üçüncüsüne, üçüncü­
sünden ikincisine uyanmaya başlar; 
ama o telaşla birbirinin içine geçmiş rü­
yaların sayısını birbirine karıştım ve 
gerçeklikten bütünüyle kopar. Ve böy-

• • 

DENiZi 
lece, tersinden, artık gerçekliğin önün­
de değil arkasında bulunan başka oda­
ların rüyalarından uyanmaya devam 
eder gider. Birbirinin aynısı odalardan 
oluşan sonu olmayan bir galeride kay­
bolan adam, gerçek yaşama açılan ka­
pıyı bulamadan sonsuz bir uykuya da­
lar. Ve kavranılamaz büyüklükte bir 
numarası olan odanın birinde ölmesi, 
kurtuluşu olur. 

Uzun süre, bu korku öyküsünü Jor­
ge Luis Borges'inkilere benzerliğinin 
çok açık seçik olması nedeniyle yazma­
dığımı düşündüm ama, Borges'in tüm 
öykülerinden kötüydü de. Ama bunu 
anımsadııtım ve yazdııtım şu anda, için­
de bulunduğum odanın -tüm Karayib 
Denizi'nin izin almadan içeri girdiği bir 
pencerenin karşısındaki daktiloyla- öy­
küdeki rüya için hep istediğim oda ol­
duğunu farkediyorum: Renksiz, çıplak 
duvarları ve tek penceresiyle tam kare 
bir oda; tek bir yataktan ve üzerinde rü­
yası görülen odaların herbirinde sürekli 
çalması gerekirken gerçek odada çala­
cak olan saaatin durduğu başucu ma­
sasından başka eşya yok. 

Odayı gözlerimle gördüğüm şu anda, 
öykünün Borges'inkilere değil, Franz 
Kafka'nınkilere benzediğini farkediyo­
rum. Her neyse, bu öyüküyü hiç yaz­
madım ve belki de en büyük değeri bu. 

Ne bu yazmadan bırakılan tek öykü 
ne de bu edebiyat dünyasında bir istis­
na oluşturuyor. Yazarların yaşamları 
hiç yazmadıkları ve çoğu durumda yaz­
dıklarından daha iyi olabilecek yapıt­
larla doludur. Ama işin ilginç tarafı, ta­
sarlanan ama doğmayan öykülerin ne­
redeyse sonsuz kargaşasının yazarların 
yapıtlarının görünmez ve önemli bir 
parçasını, yapıtlarının bütününde asla 
görünmeyen parçayı oluşturmasıdır. 

Rüyalarında kaybolan adamla ilgili 
öyküden sonra uzun yıllar sadece baş­
lığını bulduğum bir öykü yazmayı düş-

!edim: El abogado que nos traia cara­
coles (Bize Deniz Kabuklan Getiren Bo­
ğulmuş Adam). Pilar Ternera'nın "aşk 
yuvası"nda gürültülü bir akşam, Alva­
ro Cepeda Sumudio'ya bundan söz et­
tiğimi hatırlıyorum. Bana şöyle demiş­
ti: "Adı o kadar güzel ki, öyküyü yaz­
masan da olur". Neredeyse kırk yıl son­
ra, ne kadar haklı olduğunu anlamak 
beni şaşırtıyor.Gerçekten de, bir avuç 
deniz kabuğuyla üzerinden sular dam­
layarak belirecek olan dev yapılı adam 
imgesi, yazılmamış öykülerin tavan ara­
sında ağ bağladı. Bu arada, makineleri 
bozan adamla ilgili öyküyü tekrar tek­
rar yazmak için, bir suru zaman harca­
dım. 

Bir bakıma engelleyemediğim bir 
saplantının, uğursuzluk saplantısının 
bir çeşitlemesiydi bu. Öyküdeki adam 
bir zanatkarlar kasabasına yaya olarak 
gelir ve traktörle çalışmakta olan bir 
adama birini nerede bulabileceğini so­
rar. Traktör bir daha çalışmaz. Aynı 
şey, kısa bir süre sonra aynı soruyu sor­
duğu kadının dikiş makinesinin ve sa­
hipleriyle ilişkili kurduğu tüm diğer ma­
kinelerin başına da gelir. Dikbaşlı ya­
zarlar için hiç de çekici olmayan gardi­
yan melek, beni son derece basit bir ge­
rekçeyle yazmaktan vazgeçmeye ikna 
edinceye kadar, bu öykünün birçok de­
ğişik biçimini tasarladım. Gardiyan me­
leğin gerekçesi ise bunun çok kötü bir 
öykü olmasıydı. 

Her şeye rağmen yazamadığım öykü­
lerden birinin çok iyi olduğu kanısın­
dayım. Bu öykü aklıma, Costa Brava'­
nın en güzel en iyi korunmuş kasaba­
larından biri olan Cadaques üzerinde 
kuzey rüzgarının estiği çıldırtıcı bir öğ­
leden sonra geldi. Üç gün süren bu fır­
tınadan sonra, birden, bu kasabaya bir 
daha asla dönemeyeceğim, çünkü bu­
nun yaşamıma malolacağı k.ör edici bir 
ışıkla içime doğdu. Bu saplantı, bir ge-
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TAHİR MUSA CEYLAN 
KARANLIK 
Yeryüzünde herşey tanıdık, yorgun, bırakılmış. Ta ötelerde 
ağlamak gibi bir ninni... Zaman kendi üstüne dürülmüş geniş, 
sonrasız bir boşlukta yüzüyor. Olmadık kederler 
yapışkan sarı bir rüzgar gibi insan bedeni yalıyor 
ki buraları tarihin örülmüş bir ibrişim gibi seviştiği yerler. 
İçerilerde, toprak altı bir sessizlikte gözler siyah titrek 
bir dirençle karanlığın içinden başka iki göze bakıyor. Uzun 
zamanlar geçmiş, ten burulmuş, deri tekrar morarıyor. Göz 
beyazını yırtarcasına dolaşıp yeniden karşı göze çakılıyor. 
İçerisi araya alınmadan dışarısı hala bir hezeyanlar sokağı 
"heykellerini ayırdt 
bütün kadınlarla erkekler 
hep bir ağızdan terketti yatakları" 
Ve karanlıkta hayat ısrarlı 
O damarlı beyaz boşlukta yüzen küçük noktalar halinde benleri, 
ileriye doğru çıkık çenesi ve bir boyun ki göğsün devamı olarak 
heykelden alınmışlığı olağanüstü beyazlık halinde çıplak 
Israr . .. iki gözün ortasında giderek kalınlaşan bir çizgi gibi büyümüş 
Herşeyi içine alan titreme. Bitmeyen pzun bir üşüyüş. Ağır yorgun 
hareket, geriye dönüş, büzülme, kemiğe doğru en kesin çekilme 
Uzun urganlar yüksek tavandan ince bir bitkinlik gibi süzülüyor 
Herşey adım adım canlısı kalmamış fotoğrafta başka bir zamana soğuyor 
Karşıda her an o delilik sicili yüz 
Yanağı gözleri ayrı yerlerde dağınık. İçinin ateşine vura vura 
iri deliklerden ağlıyor. Donuk kol parçaları hınçlayan et. Bir 
kuyunun bitmeyen suyuyla ıslanıyor iskelet. 
Gerçeğini, insana karşı kanıtlamakta inat karanlık 
büyüyor, gözden göze atlayıp yılan gibi soğudukça ışık 

ce Barcelona'daki bir partide her şeyi 
dostlarına itiraf edinceye kadar öyüm­
deki adamın içini kemirip durdu. iyi ni­
yetli dostları onu kesin olarak tedavi et­
meye karar verdiler. Aynı gece onu bir 
arabaya ukıp Cadaques'e doğru yola 
çıktılar. Adam yol boyu korkudan felç 
olmuş bir haldeydi. Sonunda dağlarda­
ki son dönemece varıp da kasabanın 
ışıkları görününce, dostlarının kolların­
dan kurtulup kendini uçurumdan aşa­
ğı attı. Kasabaya dönme korkusyna da­
yanamamıştı. 

Parkın birinde ırzına geçen bir ada-

mı yıllar boyu arayan bir kızla ilgili öy- bunu üzerinden çıkaramadığı için yıllar 
kümün kaderi de aynı oldu. Kız sonra- boyu zırhın içinde yaşayıp, oldukça ile­
dan, adamı bulmak istemesinin tek ne- ri bir yaşta ölen bir adamla ilgiliydi. Bu­
deninin onsuz yaşayamıyor olması ol- nu tam yayımlamak üzereydim ki, sa­
duğunu farketmişti. Bundan başka, mimi bir dostum öyküyü okuyup bana 
kralı öldürmek için planlar yapan ve so- zırhların benim sandığım gibi tek par­
nunda bunu zehirli bir şekerle beceren . çadan oluşmadıklarını söyledi. Savaşçı­
bir çocukla ilgili bir öyküm de vardı. lar zırhı, boğa güreşçilerinin kostümle­
Bir de, bir çocuğun, her şeyi bilen bir rini giydikleri gibi parça parça giyerler­
başka çocuğu, onun bu kadar çok şey miş. Böylece, diğer birçokları gibi, bu 
bilmesine katlanamadığı için öldürme- öykü de bir daha çıkmamak üzere ka­
siyle ilgili bir öykü daha. Ama öyküler- yıp öyküler denizinde yok olup gitti. O 
den birini bitirdim. Bu, dostlarım şa-
şırtmak için bir partide zırh giyen, sonra Çeviren: Deniz Kaya 
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GÜNDÖKÜMÜ'  
88 

Tomris Uyar 

14 Ocak 1988: 
ipek Mendil 

' '  ' y azmak biraz 
da silmek de-
mektir' görüşü 
üstüne düşün-

celeriniz . . .  " gibi resmi bir sınav so­
rusuna Murat Ertel'ln verdiği derin­
likli yanıtı okurken gözlerim dolmuş­
tu: Ne çabuk büyümüş! 

Yanıt şöyle: "The Band adlı çok 
keyifli bir grubun gitaristi olan Rick 
Donko, 'Ben çalmıyorum ki. '  diyor. 
'çalmadığımda boşluklar yaratıyo­
rum. As/olan, çalmadıklarımızdır 
zaten. '  ôyküde de böyledir. Bence 
yazarın gücü, söyled!klerl ile yarat­
tığı boşluklara vereb//eceği (yükle­
yebileceği} anlamdadır." 

Boşlukları ç_alabllmek deyince 
akla ilk gelen,'caz oluyor: Boşluk­
ları ôynayabllmek. sessiz filmleri. 
özellikle Şarlo'yu çağrıştırıyor; boş­
lukları yazabllmekse Cehov'u. 
(Sözgeliml pandomimclier, sessizli­
ği devinimle doldurdukları için ko­
nunun biraz dışında kalıyorlar.) Bu­
rada belli bir boşlukta ya da·uzam­
da ipek bir mendil gibi kendi ritmiy­
le süzülme başarısından söz ediyo­
ruz, dünyanın yoğun hızına kişisel. 

vazgeçilmez, okunur boşluklar 
koymaktan. 

Günümüz Türk yazarlarının çoğu, 
"es"ler ve "espas" üstüne pek dü­
şünmüyorlar. Noktalama işaretleri­
nin susku süreleri üstüne düşünen 
Leyla Erbll, insan sesinin müziğini 
yakalamaya çalışan Bilge Karasu. 
öyküsünü, romanını, hatta dene­
melerini sayfaya yayarken, bırak­
tığı boşlukları da okumamızı iste­
yen Ferit Edgü, Sevim Burak, Hulki 
Aktunç, bu genellemenin dışında 
kalan birkaç ad. Yoksa yazarları­
mızın çoğu sayfa doldurmaktan (iki 
anlamda da], boşluk bırakma­
maktan yanalar. Zaten okurların 
çoğu da edebiyat ürünlerini sayfa 
sayısına göre değerlendiriyor. 

Denebilir ki. Dostoyevskl. Balzac, 
Tolstoy ya da Dlckens da tuğla gi­
bi romanlar yazarlardı. Ama onlar; 
okurun görsel deneyimlerinin birik­
mesiyle oluşan ortak ipuçları depo­
suna göndermeler yapamazlardı 
ki o dönemde. Bir roman kişisini. bir 
sokağı, bir doğa görünümünü 
uzun uzadıya anlatmaları, bu gör­
sellik açığını kapatma telaşından 
doğuyordu belki de. Günümüzdeki 
okur.sa güncel sinema ve fotoğraf 
sanatlarının yan ısıra bu roman ka­
lıtıyla da beslenmiş olmalı. Öyle 
varsaymak zorundayız. 

Sanatın her dalında doldurma­
ya bunca tutkun kişilerin yaşadığı 
bir ülkede neler yapılamaz? 

Şarkı sözü yazılamaz bence. 
"Şarkıcı" yetişmez. Ünlü şarkıcılar. 
yalnızca seslerinin güzelliğiyle siv­
rilmezler: işte Louis Armstrong işte 
Blllie Holiday. özel boşluklar yara­
tarak, du-bi-du'larıyla. la-la-la'la­
rıyla soluklarını, kişisel yorumlarını 
getirirler bildik parçalara. B'izim 

"Burada belli bir 
boşlukta ya da uzamda 

ipek. bir mendil gibi 
kendi rltmlyle süzülme 

başarısından söz 
ediyoruz, dünyanın 
yogun hızına kişisel, 
vazgeçilmez, okunur 

boşluklar koymaktan." 

"şarkıcılarımız" gibi küçücük sesle­
rini detone etmek pahasına hayat­
larının romanını sığdırmaya uğraş­
mazlar o prozodisl şaşmış bloklara. 

Aynı nedenden ötürü. Cehov 
oyunları da kolay kolay oynana­
maz ülkemizde. Oyuncular arasın­
da bedensel ve ruhsal bir ritm, bir 
uyum kurulamadığı için düpedüz 
sarkar oyun. Gevşek, uyuşuk bir at­
mosfer yaratılmak istenirken. "uzun 
susuş anları" seyircide bir teknik arı­
za izlenimi uyandırır. (Elde olmayan 
nedenlerden ötürü elbette!) 

Ya yeni Şarlo filmleri? Bakın. ora­
da dünya da bizden geri kalmıyor. 
Chaplin'in onca özen gösterdiği 
film müzikleri. çağdaş bestelerle 
yer değiştiriyor bazılarında. Filmi 
(Altına Hücum) televizyonda izliyor­
sanız, sesi mutlaka .yok etmeniz ge­
rekiyor; Şarlo'nun özel muhalefeti 
silinip gidiyor birdenbire, uzlaşma­
cı �ir tempoya bürünüyor dahası. 

Şu aralar, dünyanın bir müzik 
parçası süresince, bir mektup oku­
ma süresince de olsa, yaşanmaya 
değerliğlnl kanıtlayan mektuplar 
alıyorum. (Murat'ın sınav yanıtını 
da bir mektup sayıyorum zaten.) Bir 
dostum. yabanc:ı bir ülkede bir 
parkta. dolaşıp ağaçlara bakar­
ken içinden "sevgi fışkırması" gibi 
bir söz yükselivermiş, tıpkı bir ipek 
mendil gibi. Salt Faik'in öyküsünün 
adı değil ama. mendilin kendisi. 
Çağrışımlarının zincirini kurmaya 
çalışırken, şöyle diyor: "Görüyor­
sun, klmbillr nereden, nasıl. hangi 
içsel, ne gibi özsel gizlerden, han­
gi derin köşelerden. bir şeyler. bir 
sürü şeyler. tıpkı o bugünkü ipek­
mendll gibi ansızın çıkıp çıkıp geli­
veriyor/ar. O ipek mendili anımsa­
maya/ı en azından bir kaç yıl var­
dır. Ôyküyü değil. ama o sözü çok­
tan unutmuşumdur. Fakat işte gö­
rüyorsun, bir yerlerden, çıkıp geli­
verdi. " 

Boşlukları okutma becerisine sa­
hip bir başka dosttan bir mektup 
daha. üçünün de cazsever olma­

· ıarı raslantı mı? Sanmam. Bu mek­
tupları boş ve keyifli bir anınızda 
okuyup seslerini dinlemenizi. bir te­
ma üzerine ne gibi çeşitlemeler ya­
pılabileceğini düşünmenizi salık 
veririm. Yaşam, başı-sonu kurgu-
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GAMZE BEYHAN 
BİR YAZ BAHÇESİNDE� MEKTUP 
Gözlerimden yaz 
Gözlerimden yaz geçiyor 
Yüreğimden hüzün 

Temmuz'un bahçesinden 
Yıldız çiçekleri 
Üç çirkin kedi 
Bir de ben 
Uçuk bir güneş kokusu kalacak 

belki de diyorum 
Sararan kirpiklerimde 
Kavakların rüzgarlı gövdelerinden 
Yaz geçiyor 

Durgun suyuna eğiliyorum 
Bir sabah denizinin 
Gözlerimden balıklar geçiyor 
Aynalarda dalgalanan gözlerimden 
Mavisinde hep o ince su acısıyla 

Yüreğimden hüzün 
Yüreğimden hüzün geçiyor 

Tortulanan yazdan bütün 

gözlerin 

zamanlara 
Onurlu direnci kalacak diyorum 
Sarı bir çınarın 
Tek elma ağacının kızaran sevinci 
Kıyıda bir çocuk kuşluk vaktini 

kemiriyor 

Güneş ışıklı ağzından 
Yaz geçiyor 

Parmaklarımda ürperen 
İri fesleğen yapraklarından 
Yaz geçiyor 
Burada sonsuza çoğalan yanılgıyım 
Bitmiş bir resmin üzerine 
Yanlışlıkla dökülen mürekkep 
Hızla yayılan leke 
Yüreğimden hüzün 
Yüreğimden hüzün geçiyor 

Temmuz'un da kanadı kırıldı 
diyorum 

Yaz bahçesinden geriye 
Üç çirkin kedi 
Bir de ben 
Bir de yıldız çiçekleri 
Ortancaların ikindi serinliğinden 

Gözlerimden yaz 
Gözlerimden yaz geçiyor 
Yüreğimden hüzün İZNİK/1986 

lanmış bir form olsa da cazsı tek­
düzeliklerden ne engin doğaçla­
malar çıkarılabileceğini gösteriyor­
lar. Virgüllerin- tuşların-hakkını ver­
meniz yeter: 

"Kötümserlik dedik/eri iyimser/i­
ğim, bir kıyı kahvesinde oturmuş 
tek başına, kabak çekirdeği yiyor 
ve aklından buharlı bir gemi geçi­
riyor, lokantasında Schubert çalı­
nan, kaptanın yirmi yaşında oldu-

ğu, kadınların şapkalı, adamların 
külahlı, garsonların sarışın olduğu 
bir gemi. Eriyen buzdağlarının ara­
sında yol alıyor mırıl mırıl ( . . .  ) Yüzyir­
mi adet kitap birikmiş (saydım) oku­
madığım. Nasıl yetişeceğim? Gü­
lümseyerek yetişir mi insan? Biraz 
daha uzaklaşsam, Oğuz Atay'ı ye­
niden okusam, kendime bir göl­
ge/roman ısmar/asam, artık yalnız­
ca papyon takıp beni ben yapan 

ayrıntılardan uzak kalsam, kuzey­
de bir büyük kente yerleşsem, Birin­
ci Dünya Savaşına geri dönsem, 
Enge/s'i okumamış olsam, Bezik Oy­
nayan Kadınlar'ı ilk kez okuyor ol­
sam . . .  " 

Söyleşi günlerine katılmamı eleş­
tiren arkadaşım da haklı: Konuş­
tukça, asıl söylemedlklerlnlz birik!· 
yor. [] Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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SAMUEL BECKETT 
CASCANDO* 
Çeviren: Hamdi Koç 

1 

niye yalnız umutsuzluğu değil 
uğramanın 
sözcükdöküm üne 

kısır olmaktansa daha iyi değil mi düşük yapmak 

saatler gittiğinden beri öyle kurşuni 
hep sürünmeye başlıyorlar çabucak 
kancalar körce pençeliyor istek yatağını 
çıkararak kemikleri eski aşkları 
çukurlar bir kez seninkine benzer gözlerle dolmuş 
hepsi hep daha mı iyi çabucak hiç yoktan 
kara istek yüzlerine çam:ur sıçratıyor 
diyeı:ek yine dokuz gün hiç yüzdürmedi sevileni 
ne de. dokuz ay 
ne de dokuz hayat 

2 

diyerek yine 
bana öğretmezsen eğer öğrenmem 
diyerek yine bir sonu var 
son kezlerin bile 
son kez dilenmenin 
son kez sevmenin 
bilmenin bilmenin değil bilir görünmenin 
bir sonu hatta son kez demenin 
beni sevmezsen eğer sevilmem 
seni sevmezsem eğer sevmem 

bayat sözcüklerin yayığı yürekte yine 
aşk aşk aşk gümbürtüsü yaşlı pistonun 
dövüyor değiştirilmez 
sözcükler bozuğunu . 
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dehşeti yine 
sevmemenin 
sevmenin ve seni değil 
sevilmenin ve sence değil 
bilmenin bilmenin değil bilir görünmenin 
bilir görünmenin 

. ben ve seni sevecek olan tüm ötekiler 
seni severlerse eğer 

3 

seni sevmezlerse eğer 
1936 

· SAINT - LO 
Vire* başka gölgelerde kıvrılacak 
titreyen parlak yollar boyu doğmamış, 
ve canı - çıkmış yaşlı akıl 
mahvına gömülecek 

1946 

(*) Cascando: Bir müzik terimi. 'Alçalarak' anlamına 
geliyor. 

(*) Vire, Beckett'ın II. Dünya Savaşı sonlarında bir süre 
kaldığı Saint-Lo kasabasından geçen bir nehirdir. 

SAMVEL BECKETT 

1906'do Dublin 'de doğdu. 
1927'de Trinily College'ı bitirdik­
ten sonra iki yt! Poris'te İngilizce 
öğretmenliği yaptı; burada Joyce '­
la yokm bir dostluk kurdu. Bir sü­
re Almanya, /ngiltere ve Fronso'­
do dolaştı. 1937'de Poris'e yerleş­
ti. Bu dönemde Whoroscope odlt 
bir ştii", kısa öyküler, Proust üze­
rine bir inceleme ve Murjlıy adlı 
ilk romonmı yazdı. fi. Dünya So­
vc..,ı pot/ok verdiğinde lrlondo'­
doydı, hemen Poris 'e döndü ve 
Nazi işgali üzerine Fransız direniş-

çilerine katıldı. Savaş/on sonra 
Mol/oy, Malone meurt, L 'Inno­
mable 'dan oluşan roman üçlüsüy­
le Godot'yu Beklerken 'i yazdı. 
Çağdaş yozmdo yeni bir pğtr açan 
bu eserleri yine oym temotik çiz­
gideki Ali tlıot Fol!, Fin de Por­
tie, Krapp :r Lası Tape, Hoppy 
Days ve Play adlı oyunlar iz/edt: 
69'do kendisine verilen Nobel 
Ödülünü kabul etmedi. 

Becketl, tüm değerlerden soyul­
muş, yegane dinamiği bellek ve 
alışkonltk o/on, 'zaman konseri'­
nin çürütedurduğu bir varoluşun 
ölüm serüvenini yazdı. 
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" İKİ EFENDİNİN UŞAGI" 
VE 

SİNYOR CARLO GOLDONİ 'YE 
ADANMIŞ BİR GÜNCE 

Zeynep Avcı 

Haziran 1987, Paris 

R ue de Rennes'de koşar adını 
ilerliyoruz. Hedefimiz, 

"Fnac". Yani Paris'in tanın­
mış kırtasiyecisi, kitapçısı, 

plakçısı vb . . .  cisi. Kitap raflarında do­
laşacağız. Şimdiye dek çevresinde gezin­
mediğim türde raflar bunlar: Tiyatro 
metinlerinin rafları. Koşumuz sırasın­
da, Işıl (Kasa­
poğlu). bir yan­
dan kendi kendi­
ne söyleniyor, 
bir yandan da 
bana laf yetişti­
riyor: "Jean Ge­
net de olabilir . . .  
Niye olmasın? 
Okudun mu, 
Oenet'den Le 
B a l c o n ' u ? "  
Okumamışım. 
Bir solukta ken­
dimizi tiyatro ki­
tapları önUnde 
buluyoruı ve 
Oenet'in " l.e 
Balcon " u  da 
hil,bir suru klta· 
bı koltuğumu 
zun altına sıkış· 
tırıyoruz. 1 şıl, 
1987 sonunda, 
Şehir Tiyatrola­
rı'nda sahnele­
yeceği oyun için 
alternatifler ara-

sında dolaşıyor. "Türkçesini birlikte 
yapacağız, ona göre bak.'' diyor. Gün­
ler, geceler kitaplar ve tiyatro metinle­
ri arasında geçiyor. Telefonlar işliyor, 
Paris ile İstanbul arasında. Sonuç: TUm 
kitaplar pek önemliydiler, tUm metin­
ler pek esin vericiydiler ama Gencay 
GUrUn ile Işıl, Goldoni'nin "iki Efen­
dinin Uşağı"nı seçtiler! Selrunlar Sin­
yor Goldoni ! Saygılar sunarım . . .  

Ağustos 1987, Mordoğan-lzmir 

Mordoğan, sabah güneşinin yarım­
adaya •mor ışıklar saçarak yeryüzüne 

"Merhaba" dediği bir yer. Bembayaz 
deniz taşlarının üstünde, kapkara deniz 
kestaneleri (kara diken diyorlar Egeli­
ler bizim deniz kestanelerine) kıpır kı­
pır, tehlikeli. . .  Sabahları deniz, bulun­
duğumuz evin sarı taşlarına tembel to­
katlar atarken güneş -bana göre 
gereksiz- bir aceleyle morluğunu yitiri­
yor. Önce pembeleşiyor, sonra sararı­
yor, sonra da öfkeli bir parlaklıkla te­
pemize dikiliyor. O bizim tepemize, Işıl 
da Samih'in (Rifat) tepesine . . .  Elinde, 
"İki Efendinin Uşağı"nın Fransızca 
metni, "N'olur, bunu çevir bana." di­
yor. Samih ise, aklı çevredeki küçük, 
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ıssız, firuze rengi suların kıpırdaştığı 
kumsallarda, başını sallıyor: "Tabü re­
isi Çeviririm. Ama herhalde hemen, 
şimdi değili .. " Işıl sabırsızlıktan, aklı­
metne takılı olduğundan, denize gider­
ken paletleri almayı bile unutuyor ba­
zen. Kendi kendime, "İki Efendinin 
Uşağı yüzünden, bir efendinin (yani 
Işıl'ın) iki uşağı olduk . . .  " diye düşünü­
yorum. Işıl, ikimizin de sürekli metin 
üstüne çalışmamız gerektil!ini düşünü­
yor! Herhangi bir oyalamaca (içki sof­
rası, yanmada turu gibi) sökmüyor. Biz 
ise, okuldan kaçan lise öğrencileri gi­
bi, kendimize kaçamaklar yaratmaya 
çalışıyoruz, başarınca da pek seviniyo­
ruz! Ama sonunda, efendi efendiliğini 
yapıyor ve Işıl Samih'i Fransızca met­
nin başına oturtuyor. Ben ise, bir ma­
sanın başındayım ve başka bir oyun ya­
zarken (tabü yine Işıl'a . . .  ) lafa karışı­
yorum. Sonuç: Tatil yaptığımızı sanı­
yoruz ama deli gibi çalışmaktayız. 

Ve birgün lstanbul'dan bir telefon 
geliyor. Işıl'ın asistanı Naz (Erayda), 
"İki Efendinin Uşağı"nın üç çevirisini 
birden bulduğunu haber veriyor. Sa­
mih, o an kalkıyor oturduğu yerden. 
Yüzünde, kaybettiğini sandığı eşel!i bu­
lan Hoca'nın mutlu ifadesi . . .  " Oldu re­
is! Madem çevirisi varmış, bundan son­
rası sizin işiniz." deyiveriyor. Işıl bana 
bakıyor. Ben Samih'e. Samih, ıslık ça­
larak mayosunu giymeye gidiyor. Bir 
yandan da çayla birlikte neler yiyebile­
ceğimizi, kopanisti peynirini ne zaman 
alınası gerektiğini filan düşündüğüne 
bahse girerim. Sonuç: Işıl, "Şimdi sıra 
geldi Türkçe metni ele alınaya . . .  " di­
yor. Tatil,mavi sularda yüzen eski ve 
yeni Türkçe sözcükler ve Goldoni'nin 
görkemli, çok konuşan hayaletinin çek­
tiği söylevlerle renklenmiştirl 

Eylül 1987, Jstanbul 

Paris'ten gelen, sakince ama ısrarlı 
bir telefon, "İki Efendinin Uşağı" için 
Işıl'ın düşündüğü yoruma uygun bir gi­
riş metni yazmam gerektiğini anımsa­
tıyor. Yaşlılar evinde, insanların Gol­
doni oynamaya hangi sözcüklerle karar 
vereceklerini düşüne düşüne yaşlanabi­
leceğimden korkuyorum! Hadi, Goldo­
ni oynamaya karar verdiler diyelim. Pe­
ki sonra, oyun sırasında onların yaşlı­
lar oldukları anımsatılacak mı? Oyunun 
neresinde? Ne biçimde? Nasıl yaşlılar 
bunlar? Acaba kişilikleri ön plana bi­
raz çıksa mı, çıkmasa mı? Çıksa nasıl 
çıksa, çıkmasa n'olur? Goldoni metniy­
le daha iyice tanışamadım. Sonuç: Bir 

Goldoni'dir girdi yaşamıma. Daha da 
çıkacağı yok galiba. 

Ekim 1987, !stanbul 

Işıl, bilmem kaç kilo fazla bagajını 
mide ilaçlarının artırdığından yakınarak 
indi İstanbul Atatürk Havalimanı'na. 
Goldoni'yle birlikteydiler. Bence bagajı 
artu;an -yüzde yüz- Goldoni'nin yüzyıl­
lardır biriktirdiği ağırlığıydı. Provala­
rın birkaç güne kadar başlayabileceği­
ni biliyoruz ve Goldoni'nin "İki Efen­
di'nin Uşağı" çevirileri, tüm eldel!me­
mişlikleriyle, sereserpe yatmakta önü­
müzde. 1940'lardan, 1950'lerden, 1970l 
!erden çeviriler. Bir ziyafet sofrası do­
natmış gibi, masanın üstünde serilmiş, 
bekleşiyorlar. Programa ilaveten, Fran­
sızca metin, yükte hafif, pahada ağır, 
minicik bir kitap halinde çevremizde 
dolaşıyor. Şimdi sıra geldi -de geçiyor 
b'ile- bunlardan, Işıl'ın sahneleyeceği 
oyunun metnini oluşturmaya . . .  Oyun­
daki tüm replikleri, sahneye çıkacak ka­
dar ezberlemek üzereyiz. Ama onlar ol­
muyor işte • . .  Çeviriler karşılaştırılıyor; 
olmadıysa Fransızca 'ya başvuruluyor. 
Commedie dell' Arte'nin kahramanla­
rının kişiliklerini, özelliklerini yazan ki­
taplar da, çay-kahve gibi giriyor yaşa­
mımıza. Elimizdeki çevirilerin kimi za­
man çok eski Türkçe, kimi zaman çok 
öz Türkçe olmaları, bazı sözcüklerin ye­
tersizliği, bazılarının fazlalığı, Işıl'la 
aramızdaki sakin diyalogları yüksek 
perdeden bir hale getirebiliyor. Bazen, 
çözüm bulabilmek için Işıl, takıldılltrnız 
repliğin sahibi (Brighella, Pantalone, 
Silvio ya da Beatrice) olup, oynamaya, 
konuşmaya başlıyor. Hop! Bakıyoruz 
ki "o, öyle denmez!".  Hemen kağıdın 
başına koşturuyoruz, "denir" hale ge­
tirmeye çalışıyoruz. 

Rüyama Beatrice girdi geçen akşam. 
Yüzünü pek seçemedim. Demedil!ini bı­
rakmadı; üstelik pek öz Türkçe konu­
şuyordu! Deli mi ne? Biz öyle mi yaz­
dık? Bir sabah olsun, ben ona gününü 
gösteririm! Sonuç: Sayfalardan yaşama 
atlamaya çalışan dokuz kişiyle uğraşı­
yoruz, adam gibi konuşsurılar diye! On­
lar ise, "maziden aldıkları ilhamla" 
inatçılık edebiliyorlar. Zafer bizim ola­
cak nasılsa; efendi biziz! 

Kasım 1987, Harbiye-isi. 

Yüzyıllardır yaşayan bir tiyatro met­
nine karşı, lstanbul'da yaşamış TOrk­
çe'yi silah olarak kullandık ve Goldo­
ni ustanın önünde defalarca şapka çı· 

kartarak metni bitirdik. Provalar baş­
ladı; metnin fotokopileri,neredeyse tü­
münü ilk kez tanıdılltm genç bir oyun­
cu kadrosuna dağıtıldı. Hepsine korka 
korka bakıyorum. Dudakları arasından 
çıkan sözcükleri, fotoğraf çeker gibi 
dinliyorum. Kimi zaman flu çıkıyor ka­
reler, sinirleniyorum. Usta bir yazarın 
kaleminden çıkmış, klasik bir tiyatro 
metni içinde yaptığımız yolculuk, za­
man tünelinden geçmiş bir Jules Verne 
gibi, belki daha da önemli gezginler ha­
line getirdi bizi. Özellikle beni. Bir us­
talığın derinliklerine daldıkça, bir tiyat­
ro metninin başarısının mini-mini ipuç­
larını elime aldıkça, zafer çığlıkları ata­
sım geliyordu. (Elbette yine, yüzyıllık 
ahbabım haline gelen -şu bizim- Carla 
Goldoni adına) Provalarda, bu yolcu­
luğun anı fotolt'aflannı yakalamaya ça­
lışıyorum. Suflöz Fatoş Hanım'dan da­
ha çabuk atılmak istiyorum yanlış rep­
liklere. Kendimi tutuyorum. Oyuncula­
ra, "Ezberlemeyin." diyor Işıl. Sahne­
de bir oyun belirmekte. Oyuncular ise 
bir an önce ezberlemek, rahatlamak is­
tiyorlar. Işıl direniyor: "Ezberlemeyin! 
Onun da vakti gelecek ... " Doğru ya ... 
Ben bile ezberledim. Onlar usta, dene­
yimli oyuncular. Nasıl olsa kolayca ez­
berlerler. 

Şu Beatrice yine rüyama girdi. Bu kez 
Ayşe'ye (Sarıkaya) benziyordu. Galiba 
ta kendisiydi. "Canım bugün provaya 
çıkmak istemiyor. Sesim kısık. Sen na­
sıl olsa biliyorsun repliklerimi, sen çık" 
dedi. Kan-ter içinde uyandım. Yatak 
odasının sessizlil!i ilaç gibi geldi ... 

Aralık 1987, Etiler 

Özür diliyorum Sinyor Goldoni. Bi­
liyorum, İtalyanca'da "Ayağını dama­
dına göre uzat. . .  " diye bir iM yok. Ama 
sizin Dottore'nin geveze, ukfila, üstelik 
epeyce de cahil biri olduğunu duyduk. 
Ne kadar harc-ı filem atasözü varsa, 
ters-yüz edip Kalıraman'ın (Acehan) 
eline tutuşturduk. Kahraman, mask'ı­
nı seyircilere doğru, tehdit eder gibi uza­
tıp demedil!ini bırakmıyor. "Atı alan 
Venediği geçti"den tutun, "Tatlı dil ge­
lini deliğinden çıkarır" a kadar. Bağış­
layın Sinyor Goldoni. Türkçe böyle iş­
te . . .  Siz de öyle güzel ipuçları vermiş­
siniz ki, sanki bu sözler aynen İtalyan­
ca' dan çevrilmiş gibi yakıştı Dottore'­
nin ağzına. Kusura bakmayın ayrıca 
Sinyor Goldoni. Silvio, yani bizim Yal­
çın (Dümer) da, yaşlılıktan mı, hnyA 
!inde hep Hamlet oynaınıık yaıtıAınc.laıı 
1111, ııcc.llı, duı ıııı ılıırurkrn '" i n h uı 
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TAKİS SİNOPULOS 
Çeviren: Herkül Millas 

İSTASYON 
Pirgos'ta istasyonun çukurlu yolundaydı. 
Evler ve dükkanlar 
sıkı sıkıya bağlıydılar çepeçevre tellerle, bir 
yolculuğa çıkmaya hazır. 

Bir yeraltı. güneşi ağaçları köklerinden suluyordu­
kıpkızıldılar sağda solda. 

Ve kente doğru yürürken birden Ioanna çıkageldi, 
havadaki bir caddeden. 

Sağ elinde bir zamanlar olduğum çocuğu tutuyordu. Ö­
teki elde bir fener, gecenin içinde bir yüzü süzmek 
için kaldırıldığımız feneri andıran. 

Geleceğini bilmiyordum, dedim ona. Söyle, dedim, seni 
hangi isimle çağırayım bu gece, bu karanlık Paskalya 
gününde, ölülerin bu gerçek şeıiliğinde. 

Cevap vermiyor. Tek çocuğu veriyor bana ve sonra cebin­
den bir anahtar çıkarıyor-tanıdım, evin anahtarıydı. 

Ne yapabilirim ki bununla diye düşündüm, neyi açabilirim 
ki, ev yok oldu, harpte yandı. 

Konuşmak İstiyorum ama Ioanna feneri söndürüyor, kay­
boluyor 

ve tek başıma kalıyorum- tatlı bir rüzgar esiyor,bir 
zamanlar yazlıkta bir gece esmiş olduğu gibi. 

Çocuk değildi elimdeki, bir zamanlar olduğum fotograftı 
tuttuğum. 

not to be . . . " diye tirada girişiyor. Ney­
se, Işıl, Clarice Berrin'i (Koper) uyardı 
da, çocuğu kendine getirdi Berrin. Yok­
sa, sizin metin yerine Shakespeare çe­
virmek zorunda kalacaktık . . .  Bu saat­
ten sonra da zor yetişirdi . . .  Ama salcın 
kızmayın Carlo'cuğum. Aslında Osman 
(Görgen yani Brighella) "Bu bir Carlo 
Goldoni filmidir ve siyah-beyaz olup 
altyazılıdır" filan demeyecekti. Ama bir 
kere çıktı ağzından, şimc.i de değiştir­
mek istemiyor. Şükredin ki, bir kez de­
diği gibi "Atıfetto Yılmazetto filmi­
dir." demiyor. Sonra Salih'in (Sanka-

Pirgos ,.924 

ya) de, "Pantalone, imdat yetişin, can­
kurtaran yok mu? der ve çıkar . . .  " di­
yerek sahneyi terketmesi size tuhaf ge­
liyor olabilir. Yok, sanmıyorum. Siz 
buna benzer neler yaratmışsınızdır ,an­
larsınız. Hoşgörünüze sığınarak, Dot­
tore'nin "Rönesansı sevmeyen ölsün!" 
deyişini de sevimli bir gülümsemeyle 
karşılayabileceğinize inanıyorum. Öy­
le değil mi Carlo? Yani, tüm bunlar ve 
daha birçok şey, usta çevirmenlerce 
Türkçe'ye aktarıldığında ortaya çıkan 
metinlerde yoktu . . .  biliyoruz. Ama ina­
nın, biz metni değil, metin bizi sürük-

ledi buralara. Üstelik oyuncularımız, 
bildiğiniz gibi, yaşlı insanlar. Ne yap­
salar yeridir . . .  Ah Sinyor Ooldoni, siz 
yok musunuz siz, tüm bu muziplikler 
hep sizden geliyor. Nasıl isterdim sizinle 
(henüz hangi dilde olabileceğini kesti­
remediğim) bir söyleşi yapmayı! Top­
rağınız bol olsun; bize çok güzel bir me­
tin hediye ettiniz. Ve o metinden, kıpır 
kıpır, fıkır fıkır bir oyun çıktı. 

Yine buyrun Sinyor Goldoni . . .  ya­
ni sevgili Carlo ! Sahnelerimize bekle-

· 

riz. D 
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CELAL HOSROVŞAHI 

1 940'DA TEBRIZ'DE DO�DU. ISTANBUL ÜNiVERSiTE· 
Si HUKUK FAKÜLTESl'NI BiTiRDi. YILLARDIR IRAN'DA 
TÜRK EDEBIYATI ÖRNEKLERiNDEN (YAŞAR KEMAL, 
ORHAN KEMAL, NAzlM HiKMET, FÜRUZAN, HALIKAR· 
NAS BALIKÇISI, DEMiR ÖZLü, ONAT KUTLAR, SABA· 
HATIIN ALI VB.) YAPTl�I ÇEViRiLERLE TANINMAKTA. 
IRAN'DA ÇEŞiTLi DERGiLERDE YAYINLANAN ÖYKÜLE· 
RINDEN ÖRNEKLER TÜRKÇE'YE DE ÇEVRiLDi VE YiNE 
BAZI DERGiLERDE YAYINLANDI. HALEN TÜRKIYE'DE 
BULUNAN CELAL HOSROVŞAHl'NIN BU ÖYKÜSÜ, 
YAZDl�I SON YAPITLARINDANDIR. 

Ellnde bir mumla doıa,ıyordu dün Şeyh kenti. 
"Kederllylm" diyordu, "bu adam kılıOındakl 

yaratıklardan. 
insan arıyorum ben." 

Dedim ki, "Bulunmaz o. Biz çok aradık.'' 
"işte tam da onu arıyorum." dedi Şeyh, 

"O, bulunmaz'ı ... " 

MEVLANA, ŞEMS-1 TEBRIZI DiVANi 

Eski dostum Onat Kutlar'a 

C ate Nadiri . . .  Büyük kapıdan girdiğinizde 
önce Nadiri pastaneslyle karşılaşırdınız. 
Vltrlnlerı. pastalar, kekler, çikolatalarla gü­
zel bir biçimde donatılmıştı. Ve kasada bir 

adam dururdu. Kulağına kadar bıyıkları vardı; şişman· 
dı ve yine de yakışıklıydı . Adını kimse bilmezdi .  Kısa­
ca "Bıyık" derlerdi ona. Sonra, şişe biçiminde cam bir 
kapıdan Cafe Nadirinin kışlık salonuna girilirdi.Bura­
da, duvar kıyısında küçük masalar vardı. Her masa­
nın yanında, duvarda, bronz çerçeveli uzun aynalar, 
oturanları yansıtırdı. Aynaların üstünde, çiçek gibi açıl· 
mış abajurlarıyla lambalar, ortalığa sarı bir ışık verir· 
lerdl. Sağda, altı vitrinli blr tezgôh vardı. Vitrinde, çay 
ve kahve içenler için kek ve pastalar bulunurdu. Sol­
da, kalın ve solgun kırmızı perdeler. Cofe'yl ikiye bö· 
lerdl. Arkasındaki bölüm, kış aylarında, yemek yiyen­
lere ayrılmıştı. Tam karşıda ise eski ve kesme camlar­
la yapılmış bir kapı vardı. O kapı yazın açılırdı. Ora­
dan da birkaç basamakla arka bahçeye lnlllrdl. 

Bir gün öğleden sonrasıydı. Bir iş için Nadiri Cadde­
sl'nde bulunuyordum. Bir saat kadar erken gelmiştim. 
Cafe Nadlri'ye bir uğrayıp vakit geçirmeye karar ver­
dim. Postaneden geçtim; şişe kapıyı açarak içeri gir· 
dlm. Duvara dayalı küçük masaları, aynaları, aba· 
jurları, sarı ışıklı lambalarıyla, görünüşte herşey eskisi 
gibiydi. Ama yine de girer girmez bir tuhaflık sezdim. 

' 

Sanki Cafe daha loştu ve hafif bir küf kokusu vardı or­
talıkta. Salon çok tenhaydı. Köşede, tezgôha yakın 
bir masaya lllştlm. Aynada yüzümün profil i  yansıyor 
olmalıydı. Lambanın ışığı sanki abajurun taçyaprak­
larını aşamıyor, orada donup kalıyordu. Sırı yer yer dö­
külmüş aynanın yüzü ise ince bir kül tabakasıyla kaplı 
gibiydi.  

Yüzümün aynadaki görüntüsü çok uzak ve bulanıktı. 
Ya da bana öyle geliyordu. Döndüm, çevreme ba· 
kındım. Soldaki masada karşılıklı, iki yaşlı adam otu­
ruyordu .  Külrengl glyslll, kır saçlı garson, o masanın 
yanındaydı. Beni görünce, gülümseyerek yaklaştı. Yü· 
zü bir zamanlar burada çalışan bir garsonu uzaktan 
andırıyordu. Yanıma geldi. külrengl yüzündeki gülüm­
seme genlşledl ve "Hoşgeldlnlz" dedi.  Şaşırdım. Beni 
nereden tanıyordu acaba? "Ne alırdınız?" diye sor­
du. Bir soruyla karşılık verdim: "Acaba kapalı mı bu­
rası?" Yanıt vermeden yanımdan ayrıldı. Az sonra bir 
tepsi içinde, sütlü kahve ve pasta getirdi. Masaya koy­
du. Kibar bir tavırla beni selômladı ve uzaklaştı. Ye· 
nlden döndüm; komşu masadaki iki odama baktım. 
Sanki yıllardan beri oradaydılar ve kuruyup kalmış­
lardı. Külrengl glyslll garsonu da göremedim. Orta­
lıktan kaybolmuştu. Salon şimdi daha da karanlıktı. 
Küf kokusu tenimden içeri sızıyordu. Az sonra iki yaşlı 
adamı da göremez oldum. Yanımdaki aynaya bak­
tım. Kendi görüntüme. Daha da uzak, bulanıktı. Bu­
na karşılık. orada bir başka yüzün yansıdığını farket­
tlm. Başımı aynadan çevirip soluma baktım. Yanım· 
deki iskemleye yaşlı bir adam oturmuştu; şaşkınlıkla 
bana ve aynaya bakıyordu.  Kendiliğinden bir sözcük 
çıktı ağzımdan: "Selôm . . .  " O ise sesimi duymamış gi­
bi konuştu: "Görüyor musun, yıllar geçip gitmiş. Oysa 
sanki dün gibi . . .  " 

Yaz . . .  Cafe Nadirinin arka bahçesi. Kalabalık kal­
dırımdan yürüyerek Cafe Nadlri'ye ilerledim. Cafe'­
nln ônünde, her zaman olduğu gibi ôbek ôbek insan­
lar vardı. Gençler, şairler, jigololar, işsiz güçsüzler. Ka· 
pıda, girip çıkanların yarattığı sürekli bir devinim. içeri 
daldım. Pmltılı, ışıklı postaneyi geçerken Bıyık'a bir se­
lôm çaktım ve şişe kapıyı açarak kışlık salonun ma­
saları arasından yürüdüm: açık cam kapıdan bah­
çeye yôneldlm. Merdiven/erin en alt basamağında 
ortalığa şôy/e bir gôz attım: Masalar, ışıklar, orkestra . . .  
hepsini gôrüyordum. Tam karşıda, orkestranın yanın­
da, dôrt kişillk bir masada o, iki şair arkadaşıyla otu­
ruyordu. Merdiven/erden hızla indim: masaya yaklaş­
tım. 

ônce o gôrdü beni. Furuğ. El salladı ve güldü. Bü· 
tün yüzüyle güldü. Gidip boş iskemleye oturdum. Mavi 
benekli, beyaz bir bluz vardı üstünde. Kısa kesilmiş 
saçlarını ortadan ayırmıştı. Oldukça iri gôzlerl simsi· 
yahtı ve pmltılı. Mutlu gôrünüyordu. Masada oturan 
ôbürlerlyle tokalaştık. Cafe Nadiri bahçesinin o ken­
dine ôzgü serin/iğini ve çiçek/erin kokusunu tenimde 
duydum. Yeniden gôzgôze geldik; birbirimize gülüm· 
sedlk. işte o anda blrşey oldu. ôyleslne elle tutulabl· 
lir blrşeydl ki bu, dokundum 

'
ona. Sanki blllnmedlk bir 

çiçek açtı; her yeri güzel ve okşayıcı kokusuyla sara­
rak. Sanki yüzlerce beyaz güvercin geçti yanımızdan, 
ipek kanatlarıyla. Sanki "yeniden doğuş" anıydı . . .  
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Birdenbire salondaki hava ısındı. Gidip gelenlerin 
ayak sesleri duyuldu. Kadınlar, erkekler, genç kızlar, 
dallkanlılar. Salonun bahçe kapısı açıktı. Oradan, se­
rin, çiçek kokusuyla yüklü bir esintinin ardından orkest­
ra şesl geldi. Girip çıkanların o sıkışık kalabalığı ara­
sında uzun boylu bir genci ayırdettlm. Telaşla önüm­
den geçti; merdiven il bahçe kapısına doğru yürüdü . . .  

Ansızın seslerin tümü kesildi, bıçakla kesilir gibi. Ve 
salon o loş ve soğuk havasına büründü yeniden. Ay­
nadaki adam gülümsüyordu. Sesini duydum. 

Bir gece, saat on bir sularında telefon çaldı. Açtım. 
Kendini po/ls görevlisi olarak tanıttı bir ses. On yedin­
ci Bölge Kardkolu'nun gece nöbetçisi olduğunu söy­
ledi ve ekledi: "Furuğ adında bir hanımı getirdiler bu­
raya. Telefon numaranızı o verdi. Hemen gelmenizi 
rica ediyor . . .  " Kaygı ve merakla sordum: "Ne oldu? 
Niçin orda Furuğ?" Sakinleştirici bir tonla, "Yok, yok! 
önemli b/rşey yok. Endişelenmeyiniz. " dedi. Üstele­
dim: "Niçin ama? Ne oldu?" Bir an durc'ıktadı. "Bugün 
bir roltlng sırasında yakalandı. " dedi, "Polise haka­
ret ve dövme suçundan . . .  Biz burada zabıt tuttuk. Sa­
bah saat beşe kadar burada tutacağız; beşten son­
ra cezaevinin kadın koğuşuna yol/ayacağız ve dos­
yasını da Savcılığa intikal ettire-
ceğiz . . .  " Konuşurken yasalara gö-
re düzenlenmiş, resmr bir belge 
okur gibiydi. Kısa kestim. "Söyle-
yin Furuğ Hanım'a, hemen geliyo-
rum . . .  " Telefonu kapadım. Ş/m-
ran'da, kent dışında, büyük bir 
bahçe içindeydi evimiz. Hemen 
fırladım ve arabayla keFJte doğ-
ru yola çıktım. içim içime sığmıyor-
du, kaygıdan ve heyecandan. Ki-
mi bulmalıydım gecenin bu saa-
tinde? Hangi kodamanı? Bir tek 
düşünce vardı kafamda: Furuğ'u 
ne yapıp, edip, oradan kurtar-
malıydım. 

Karakolun önü çok kalabalıktı. 
Anlaşılan birçok kişi yakalanmış­
tı. Polis kimseyi içeri sokmuyordu. 
Çünkü içerisi de kalabalıktı. Kapı­
daki polise, telaşla, beklenmekte · 
olduğumu söyledim. içerideki nö­
betçinin adını ve kendi adımı bil­
dirdim. Bir-iki dakika sonra yanı­
ma bir memur takarak, nöbetçi 
polisin odasına gönderdiler. 
Adam beni karşıladı, "Furuğ Ha­
nım'ı ayrı bir odada tutuyoruz. 
Genel nezarethaneye gönder­
medik. Unutmayın, onu kurtarmak 
için sadece iki-üç saat vaktiniz 
var. Beşten sonra cezaev/ne yol­
lamak zorundayız. " Bir koridor­
dan geçtik. Bir odanın kapısfnı 
açtık . . .  ve ben Furuğ'u gördüm. 
Bir somyaya //lşmlşti; yapayalnız­
dı ve döşemeye bakıyordu. Başı­
nı kaldırdı; beni gördü. Yüzü bir 
gül gibi açıldı birden. Simsiyah 

gôzlerlnden bir sevinç pırıltısı geçt/...-A'yağa kalktı; ba­
na yaklaştı. Ellerin/ tuttum. Sonra (!fa saçlarını okşadım. 
Nöbetçi polis bizi yalnız bırakmıştı. Birkaç saniye öy­
lece kalakaldık. Birbirini kaybetmiş, sonra bulmuş iki 
yavru hayvan gibi koklaştık. Sonra somyaya oturttum 
onu yeniden. Ben de yanına oturdum. "Ne kadar ça­
buk geldin/" dedi, " . . .  hiç beklemiyordum. Şimdi ne 
yapacağız?" "Sen merak etme . . .  " diye yatıştırdım 
onu, "bir yolunu buluruz. Şimdi, anlat, ne oldu?" 

Heyecanla anlatmaya koyuldu: "Üniversite önün­
deydim. Birden bir korsan miting başladı. Ben de ka­
tıldım öğrenciler arasına. Hükümet aleyhine slogan­
lar atıyorduk. Sonra polisler çıktılar ortalığa. üstümü­
ze saldırdılar. Biriyle de ben döğüştüm. Direniyorum 
diye vurdu bana. Ben de şahane bir tokat affım su­
ratına. Ôy/e hızlı vurmuşum ki, şapkası yere düştü, Beni 
sürükleyerek po/ls arabasına altılar. Sonra da bu ka­
rakola getirdiler. Defalarca rica ettim, seni çağırsın­
lar diye. Sonunda, bu memur nöbe.tl devralınca ona 
söyledim: o da kabul elti seni aramayı. , . "  

Birkaç dakika sonra yanından ayrıldım. Nöbetçi po­
lise teşekkür edip çıktım karakoldan. Saatlerce deli 
gibi kentin sokaklarında koşturdum. Kodc;:ıman/arı uy-
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kularından uyandırdım. Emniyete, karakola telefon­
lar ettirdim. Ve sonunda, Furuğ'un serbest bırakılma­
sıyla llg/11 emri verdirttim. 

Yeniden karakola döndüğümde, tanyerl ışıyordu. 
Az sonra Furuğ'/a blrllkte oradan ayrılırken saatime 
baktım. Beşe on vardı. Cezaevinin siyah, pencereli tel­
ôrgülü arabası kapıda duruyordu. içinden çok sayı­
da kadının çığlıkları, konuşmaları, kahkahaları geli­
yordu. 

Furuğ'u arabada yanıma oturttum. Annesinin evi­
ne doğru yola çıktık. Sabahın alacakaranlığında kent 
usulca uyanıyordu. Caddelerde tek-tük arabalar gö­
rülüyordu. Yine de ortalık tenha ve güzeldi. Yolun iki 
kıyısındaki çınar ve kavak ağaçları dallarından ve he­
nüz dökülmemiş yapraklarından karanlığı si/kel/yor­
du. Çöpçüler, uzun saplı süpürge/eriyle kaldırımlar­
da birikmiş sarı-kırmızı yaprakları temlzliyorlardı. Gü­
zün caddelerinde, kentin kuzeyine doğru yol alıyor­
duk. Karşıda Elbruz dağları, tüm görkemi ve güze/11-
()ly/e yüksel/yordu. Serin sabah esintisi, arabanın pen­
ceresinden süzülüyor, yüzümüzü okşuyordu. Baktım, 
başını omuzuma yaslamış, uyumuştu Furuğ. Saçların­
dan bir tutam rüzgôrla uçuşuyor, yüzüme dokunuyor­
du. Sarhoş edici birşey vardı havada. Yüreğime işle­
yen, huzur verici blrşey. Kaygısız ve korkusuz, sevecen 
ve sevgi dolu birşey. Furuğ'un sabah uykusu gibi . . .  

Sustu . . .  
Suratı aynada karardı. Tozlu s i s  iyice kaplamıştı ay­

nayı. Sanki sis dalgalanıyordu ve o yüzün yansıması 
parçalanıyordu. Bir rüzgôr geliyordu bir yerden. So­
ğuk ve dondurucu bir rüzgôr. Cafe, gittikçe daha da 
karanlıklaşıyordu. Aynanın üstündeki donuk sarı ışık-. 
lar da(lılıyordu ve ışık perdesi üstünde parça parça 
karanlık lekeler beliriyordu. Ortalık tenhaydı; hiçbir 
yerden en ufak bir ses gelmiyordu.  Döndüm, baktım, 
karşı aynanın dağılarak yok olan ışığının son kez ay­
dınlattığı iki yaşlı adamı gördüm. Kuruyup kalmışlar­
dı . . .  Ve küf kokusu her yanı kapl ıyordu. Bir an gözleri­
mi kapadım. Önun sesini duydum yeniden . . .  

Baharın ortalarında olmalı. Şlmran bahçesi çiçeğe 
boğulmuştu. O ve birkaç yakın dost bir araya gelmiş­
tik. Sohrab da aramızdaydı. Furuğ'un çok sevdiği bir 
dostuydu. Hepimizin de . . .  Az konuşurdu ama konuş­
ması şiir gibiydi. Aramızda olması blle yeterdi bize. 
Sohrab'ın bulunduğu yerqe, sanki tanımadığımız bir 
çiçeğin kokusu yayılırdı oita/ığa. Bir dinginllk kokusu. 
Gözlerinde bir elmas pırıltısı, bakışlarında sürekli araş­
tıran bir kesklnllk, dudaklarının kıyısında sevecen, se­
vimi/, güven verici bir gülümseme. Hem çok iyi şair, 
hem de çok iyi ressamdı. Şiir/erinde resmin, resim/e­
rinde şiirin esinti/eri sez/lirdi. 

O gece Sohrab aramızdaydı. Hlndistan'ı anlatıyor­
du. Benares'/, Buda'nın altında oturduğu Bi/gel/k Ağa­
cı'nı, geceyarısı öten, o blllnmez kuşu . . .  Bir şiirine o ku­
şun ötüşüyle başlamıştı. 

"Dinle, bak, yeryüzünün en uzak kuşu ötüyor . . . .  " 
Furu() o gece mutlu, memnun, neşe//, huzurluydu. 

Odanın havasında o dinginllk kokusu elle tutulur gi­
biydi. O kokuyla sarhoştuk ve açık pencerelerden gi­
ren bahar çiçeklerinin kokusuyla da . . .  Birşey vardı 
bahçenin havasında, blrşey. Tenimize işi/yordu blrşey. 
Ve içimizi güzel/eştir/yordu. 

ishak kuşu ötüyordu uzaklarda: Haki Haki Haki Sesi, 
bahar gecesinin der/nllklerinde öylesine yumuşak sü­
zülüyordu ki, çiçek/eri uyandırmıyordu blle. Sanki bir 
mucizeyi yaşıyorduk. Ve sanki ağaçlar, çiçekler ve 
tüm yeryüzü birşey bekliyordu bizimle birlikte. 

Furuğ şiir okuyordu: 
"Kuş dedi ki: 'Ne güzel koku bu, ne güzel güneşi Ba­

har gelmiş bile/ . . .  
Ve ben, eşimi aramaya gidiyorum!" 
Gece sona ermek üzereydi. Herkes gitmiş, sadece 

Furuğ ve ben kalmıştık. Bir köşeye uzanmış, yaklaşan 
sabahın ayak ses/erini dini/yorduk. Bahçenin karanlı­
ğı soluyordu. Buğu, tütsü ve süt rengine dönüşüyordu 
hava. Kalktım, dışarı çıktım. Çeşit// renklerde birkaç 
gül kopardım; içeri girdiğimde Furuğ uyuyordu. Gül­
lerin taçyapraklarını kopardım; onu uyandırmadan 
usulca üstüne serptim. 

Ses kesildi. Cafe'nln kapısı şiddetle açıldı. Başında 
yün bir takke bulunan, ayak bileklerine kadar uzun 
bir palto giymiş, yaşlıca bir adam. çizmeleri döşeme­
ye vura vura, içeri girdi. Birkaç günlük tıraşlı yüzünde 
yağmur taneleri parlıyordu. Onunla birl ikte müthiş bir 
soğuk da girdi kapıdan. Adam, avuçlarını birbirine 
sürttü. Ve ortaya konuştu: "Hava dehşet soğudu. Oy­
sa, sabah tatlı bir sonbahar güneşi vardı. Kar, yağdı­
yağacak . . .  Buz gibi bir yağmur var şimdi dışarda." 
Tezgaha doğru yürüdü. 

Aynaya baktım. Adamın görüntüsü saf, net ve ya­
kındı. Dudakları hafifçe aralıktı ve gözlerini bilinme­
yen bir noktaya dikmişti. Birdenbire müthiş üşüdüm. 
Sanki bir buz parçası göğsümü sıkıştırıyordu. Soğuk, 
dondurucu rüzgôr gittikçe şiddetleniyordu. Esintiden 
gözlerim yaşardı .  Gözyaşlarımın ardından yaşlıca 
adamın ağladığını görüyordum. Ve ayna, usuica, in­
ce bir buz tabakasıyla örtülüyordu . . .  

Sesini duydum. 
Furuğ hayat doluydu. Ve ondaki bu canlılıktan ke­

ylf/enirdim. Çevresindeki herşey, onda merak duygu­
su uyandırırdı. insanları ve doğayı severdi; denize ise 
aşıktı. Gülerek espri/er yapardı: "Küçük sular, büyük 
balıklara göre değ//!" Gülerken tüm yüzü, tüm göv­
desiyle gülerdi. Ağlaması da öyleydi . . .  Hep aynanın 
önünde ağlardı. Birşeye üzüldüğünde, bunaldığında, 
gider, aynasını alır gelir ve ona bakarak ağlardı. 

"Bütün gün aynada ağladım. "  
Doğru söylüyordu. Aynada ağlardı ve ağlayışı ger­

çekti. 
Bir gece, bir arkadaşımla onun evine uğradık. Yok­

tu. Başka yerlerde de aramıştım. Kimse bllm/yordu, ne­
rede olduğunu. Gerçi blllrdlm; kimi zaman bôy/e, kay­
bolurdu. Blryer/ere gider, gizlerdi kendini ve kimse o 
yeri bulamazdı. Günler sonra çıkardı ortalığa. Kimseye 
bir açıklama yapma gereğini duymazdı. 

"Neredeydin? " "Hiçbir yerde/" 
Evinde yoktu. Arkadaşımın arabasıyla geri döndük; 

ağır ağır Ş/mran Coddes/'ne yöne/dik. Cadde tenhay­
dı. Tek-tük arabalardan başka kimsecik/er yoktu. 
Uzakta bir gölge farkettlk. Bize doğru gel/yordu. Dur­
duk. Oydu. Başı önde, dünyayla ilgisiz, yürüyordu. Ses­
lendim, duymadı. Arabadan inip yanına gittim; ko­
lunu tuttum hafifçe. Birden sarsılarak derin bir düşten 
uyandı. "Sen misin?" dedi. "Elbette. Nereye gidiyor-
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sun?" "Hiç. Bir uzun şiirin caddesinde yürüyordum . .  . 
Çok üşüyorum. Bir yerden bir soğuk gel/yor . . .  " "Gel . . .  " 
dedim, "Bin arabaya. Evine götüreyim seni. " Baktı. 
"Hayır. " dedi. "Yalnız kalmak istiyorum. " Usulca ay­
rıldı yanımdan. Yürüyüp gitti. Baktım bir süre. Gece­
nin derinliklerinde uzak/aşıyordu. Karanlık aldı, götür­
dü onu. Artık göremiyordum. Bir an, sanki birileri göğ­
süme bir buz parçası saplamış/ar gibi, ürperdim . . .  

Salonda esen soğuk rüzgôr şimdi daha da şiddet­
liydi. Sanki Cafe'yi alıp götürecekti. Birden bahçe ka­
pısı gürültüyle açıldı. Salonda ne var ne yoksa, hepsi 
havalandı. Masalar, masa örtüleri, abajurlar, ampul­
ler, iskemleler, perdeler, bardaklar, fincanlar, gri giy­
sili garson, iki yaşlı adam, herkes, herşey savruldu ve 
birer-ikişer bahçe kapısından dışarı uçmaya başla­
dılar. Aynalar söküldü duvarlardan, dönmeye başladı 
ortalıkta. O adamın görüntüsü vardı hepsinin içinde. 
O da dönüyordu aynalarla birlikte. Aynalar, içlerin­
deki görüntüyle birl ikte doldurdular havayı. Sonra bir­
birlerine çarptılar. Şangırtılarla kırıldı aynalar ve o 
adamın görüntüsü de kırılıp parçalandı. Herşey bir­
birine karıştı. Gözlerimi Kapc.ı.:Jım. Başım dönüyordu.  
Soğuk bi r  ter boşandı. Garsonun dingin sesiyle ken­
dime geldim. "Neyiniz var?" diyordu, "iyi görünmü­
yorsunuz. Sıcak bir çay vereyim mi?" Sayıklar gibi ko­
nuştum: "Lütfen, kapıyı . . .  Şu kapıyı kapıyı . . .  Nasıl? Siz? 
Aynalar . . .  aynalar!" Gözlerimi açıp baktım. Herşey yer­
il yerindeydi. O iki yaşlı adam bile. Hiçbir şey değiş­
memişti. Garson, biraz tuhaf bir ifadeyle baktı yüzü­
me yeniden. "Bir çay getireyim size." diyerek uzaklaştı . 
Adamın görüntüsü aynadaydı. Bana bakıyor, gülüm­
süyordu. "Sen hiç bulut uçurdun mu?" diye sordu bir­
den. "Ne? Bulut uçurmak mı?" "Yani uçurtma gibi 
uçurdun mu bulutları?" "Hayır . . .  Hiç yapmadım öyle 
birşey . . .  " "Ben . . .  biz çok uçurduk . . .  " 

. . .  Güze yaklaşınca, hemen her gün Elbruz dağları­
na doğru giderdik. O zamanlar o yöre bağlık, bah­
çellkti. Yer yer kır kahveleri vardı. insanlar gezmeye, 
kahvelerde oturmaya gelirlerdi oraya. Biz biraz erken 
giderdik. Bulutların gelişini beklerdik. Kimi zaman biz­
den önce gelmiş olurdu bulutlar. Furuğ, bir çocuk gi­
bi sevimi/, ellerini çırpardı. "Bak, " derdi, "gelmiş bile 
bulutlarımız. Çabuk seç birini. Birini de ben. Hadi/" Bu­
lutlar, doruklardan aşağı süzülürdü mavilikte. Parça­
lanır, genişler, daralır, büyür, küçülür/erdi. Gözümü­
zün önünde biçimlenir/erdi. Kurtlar, ayılar, çocuklar, 
adamlar olurlardı. Furuğ, kendi bulutunu izler, sevinç­
te haykırırdı: "Bak benimkine, koca bir ayı oldu şim­
di. Kucağında da yavrusu . . .  " Kucağında yavrusu olan 
ayı, rüzgôria ilerler, biçim değiştirerek öbür bulut kü­
melerine karışırdı. 

Birgün bir bulutu gösterdi bana. "Bak. Oç çocuk as­
lında bunlar. Elele tutuşmuş, gidiyor/ar . . .  " "Nereye gi­
diyorlar, peki?" ''Annelerine gidiyorlar elbette. Anne­
leri de deniz. Ona kavuşacak/ar. " "Böyle, bulut ola­
rak mı?" "Hayır, olur mu öyle şeyi Bulut olarak gider­
lerse, anneleri kabul etmez onları. Yağmur olup ya­
ğacak/ar, ağaçları, bitkileri, çiçekleri su/ayacaklar. 
insanların susuzluğunu giderecekler. Sonra küçük de­
reler olacaklar . . .  Sonra ırmak . . .  Sonra da deniz ana­
ya kavuşacaklar . . .  Deniz anaya ulaşmak için değiş­
mek gerek . . .  " 

Ses gitgide uzaklaştı. Bir sessizlik çöktü ortalığa. Göz­
lerim kapalı oturuyordum. Cafe'nln havası buğulu ve 
boğucuydu. Birden bir telefon sesi o ağır sessizliği yırttı .  
Yarı uykulu, dinledim. Uzun uzun çaldı. Sonra kesildi . 
Uyudum. 

Yeşil bir sokakta yürüyordum. Koyu yeşil .  Yönümü 
bulamıyordum.  Dümdüz bir sokaktı. iki yanında çınar 
ağaçları. yanyana sıralanıyorlardı. Her iki yanda, çı­
narların arkasında, dümdüz bir duvar vardı .  Kapısız, 
geçitsiz bir duvar. Onun da arkasında yine bir sıra çı­
nar. Yorgundum. içimde derin bir korku. Koşmaya 
başladım. Sokak bitti. Başka bir sokağa saptım. O da 
birincisinin aynıydı .  Arada yüksek duvarlarıyla iki sıra 
çınar. Onu da geçtim. Üçüncü sokak da aynı. Ne ka­
dar sokak geçtim, bilmiyorum. Sessiz ve birbirinin ay­
nı sokaklar. Nefes nefeseydim. Adım gibi bil iyordum; 
bir alan olmalıydı buralarda. Küçük bir alan. Durdum. 
O koyu sessizlikte düşünmeye çalıştım. Neredeydi o 
alan? 

Birden, iki otomobilin birbirleriyle çarpışmasından 
doğan, o boğuk ses yankılandı havada. Dehşetle ça­
kıldım olduğum yere. Sağır sessizlik yeniden çöktü. Bir 
an, bir kuşun kanat seslerini duydum . 

Usulca uzaklaştı. 
Terden sırılsıklam, açtım gözlerimi . Cafe Nadlri'de, 

bir masada oturuyordum. Salon bomboştu. Kimsecik­
ler yoktu ortalıkta. O iki yaşlı adam da görünmüyor­
du. Kapılar, pencereler kapalıydı. Hava loştu ve ha­
fif küf kokuyordu.  Sanki yıllardır terkedlimlştl burası. Ay­
nanın üstündeki ışık sönmüştü. Aynaya baktım. Şiddeti! 
bir kar yağıyordu.  Aynadaki yolu ağır ağır kar kaplı­
yordu. Yolun kıyısındaki ağaçların dallarını da. Kalk­
tım. Aynaya doğru yürüdüm. Kar altında ağaçların 
kıyısından yürüyerek uzaklaştım. 

lstanbul. Kasım 1 987 

(Onat Kutlar ile blrllkte Türkçeye çevrllmlştlr.} 



58------------------------------------------------------------

ADALET AGAOGLU İLE SÖYLEŞİ 

HER�ES Y. AŞADIGI KAC?AR 
OLDURUR KENDiN i  

A. Haşim Akman 

B ir roman üzerine yazan ile ya­
pılan söyleşiler bazı sakıncalar 
doğurabiliyor. Her şeyden ön­
ce yapıt, yazarı açısından ko­

nusu, tema'svtemaları, kurgusu vd. ile 
bir bütün oluşturuyor ve yazarının ömel· 
!iği ne olursa olsun, yayımlandıktan 
sonra bir nesnellik kazanıyor. 

Yeni yayımlanmış bir romanda ro­
manı açımlamaya, daha dogrusu roma­
nı yazarına açıklatmaya yönelen söyle­
şiler tatsız olmaktan da öte, ele alınan 
tek bir temaya vurguyla okuyucuyu 
yanlış yönlendirmeye bile dönüşebili­
yor. Bu yüzden Adalet Ağaoğlu'na yö­
nelttiğimiz sorularda son romanı Ha­
yır • .  .'ı oluşturan temaların bir kısmın­
dan yola çıkarak yapıtın dışına çıkma­
ya çalıştık. 

O Roman kahramanlarından 
Dr .Bemt ve Engin, ild ayn sosyo • eko­
nomik ve kültürel formasyonun insanı. 
Dr. Bernt "refah toplumu"na ulaşmış 
Batı'nın atomize bireylerinden biri, 
Uyumasını sağlamak için hastasının eli 
avcunda, sabaha dek onun başucunda 
bekleyebiliyor. Ama bunu yaparken 
hiçbir duygu yükü taşımadan mesleki 
bir gereklUiği yerine getirdiğini de bili­
yor. 

Duygusuzluk ve katılığı "ödünsüz­
lük"le özdeşleştiren Engin, yaşamını al­
lak bullak eden ama kullanılamaz hale 
geldlıtl için tedaviye terkedllen "düş· 
man"ı Cemal'e yardım etmiyor. 

Sonunda Dr. Bernt de, Cemal de 
olumlu yönde değişiyorlar. 

Bu noktadan hareketle İNSAN üze­
rinde biraz durabilir miyiz? 

O İnsanın dıştan edindiği hiçbir bil­
gi, kendi deneyimleriyle edindiği bilgi­
den güçlü olmuyor. Ya da şöyle söyle­
yeyim: Bilimsel bilgimizle hayat bilgi­
mizin yüzleştiği ve her seferinde deği­
şerek ulaşılan nokta, bizim için yeni ve 
bütünsel bir bilgi alaru oluşturuyor. Öğ­
retiler, bellenen, belletilen ilkeler, ha­
yatın denek taşına çarptığında, itiraf 
edilse de, edilmese de, çeşitli yönlerde 
değişimlere uğrayabiliyor. 

Roman, kendi koşulları çerçevesinde, 
işte bu itiraf edilmeyenin, içte olan de­
ğişimin izini sürüyor, onu su yüzüne çı­
karıyor. Bilimsel bilgiyle dış gerçekler 
üstüne aydınlanabiliyoruz, onları an­
larnlandırabiliyoruz. iç gerçekleri, insan 
dünyasını anlayıp anlamlandırabilme­
miz için ise, bütünlüğünü ancak roman­
da bulabilen bir hayata bakmak zorun­
dayız. 

Yaşarken de, yazarken de, insanı 
hep, kendisini kuşatan nesnel koşullarla 
biçimlenen bir varlık olarak algılayıp 
düşündüm. Ancak, onu o yapan dış ko­
şullara karşı edilgen değil insan. Tep­
kisiz değil. Öyle olsaydı, ilkel insan, 
mağara koşullarında sürer giderdi. Bu 
biliniyor. Yeni bir şey söylemiyorum. 
Ama bu bilgiyi ya hiç yaşamıyor, ya da 
çok sığ, kısır bir biçimde yaşıyoruz. Bi­
zim için gerçekliği olabilen bilginin baş­
kaları için de gerçekliği olduğunu unu­
tunca, "Yobazlık yine hortladı," deyip 
öfkeleniyoruz. Bu neye tepkidir, bu yol­
la insanın hangi boş alaru doldurulu­
yor? Bunları da düşünüp araştırabiliriz 
oysa. 

Atomize bir dünyanın insanı da, ne 
kadar uzmanlaşmış ya da makineleşmiş 

olur•a olsun, sevmek, duygudaşlık, 
düşmanlık, başkaldırı gibi güdülerinden 
boşalmıyor. ideolojik düzlemde kendi­
mize 'yasakladığımız' şeyler de olabi­
lir. Örnekse, diyebiliriz ki, "Ben Tan­
rıya, öteki dünyanın varlığına falan 
inanmıyorum. Mezarların hiçbir anla­
mı yok." Yine de, bildiklerimizin bil­
dik bir mezarı, ölülerimizin bir yeri ol­
sun isteriz. Kimbilir, kendimizden bile 
gizli, o mezarları ziyarete gideriz. Bu sa­
dece bir şartlanma mıdır? Verili değer­
lere bir boyun eğiş midir? Yoksa biz, 
yitirdiğimiz kimselerin yokluğunu mu 
kabullenemiyoruz? Onlarda kendi ölü­
mümüzü mü seyrediyoruz? 

insan üstüne böyle tonla soru soru­
labilir. Sorulmuştur da. Savaşta, düş­
man kamplarda çarpışan askerlerin, en 
kıyıcı noktada birbirleriyle gözgöze gel­
dikleri an, birbirlerini kucaklamak is­
tediklerini, hatta kucakladıklarını işiti­
riz. Buna dair tonla kitap yazılmış, film 
çekilmiştir. Onları birbirlerine bir an o 
kadar yakın kılan, salt savaşın ortak 
'kaderi'midir? Yoksa ölümlü hayatın 
somutlandığı ortak bir deneyim noktası 
mıdır bu? 

Dr.Bernt, soğuktur. Duygusuzlaşmış 
görünür. Uzmanlaşmanın damgasını 
vurduğu bir toplumun üyesi. Canı, ka­
rısını, çocuklarını bile görmek istemez: 
"Ne yararı var? Her şey ezberlendi." 
Her şey ezberlendi, derken anlatmak is­
tediği, evlilik kurumunun girdisi çıktı­
sı değil bence. lşbölümünün tek hayat 
kanalı olup çıktığı bir yerde, aynı rayın 
üstünde bira şişeleri gibi gidilip geline­
ceğini bilerek söylüyor bunu. Düzen, bu 
kanalın içinde ondan insanları sağalt­
masını istiyor. Ne için? Aynı insan rad­
yasyona, nükleer silaha muhatap olsun 
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diye? Bu noktada aşklar da aynı kana­
lın değerinde, düşmanlıklar da, duygu­
daşlıklar da . . .  

lnsanın birer 'kişi' olması için onca 
yol alınmış (Yoksa bunun için değil mi 
bütün o siyasal sistemler, ekonomik dü­
zenlemeler, ideolojik ilkeler?), sonra da 
yepyeni kılıklarda bir sürü insanı. Bu 
sürü insanının hayatı karşıtına çarptı­
ğında, uyuşmuş, afyonlanmış, adeta 
teslim olmuş 'benliğindeki' uyanışı sez­
mek . . .  Sarsıntı büyüktür. İşte ben, in­
san değişimi ve gelişiminin, her şeyin 
karşıtına çarptığı sarsıntı an'larına çok 
şey borçlu olduııunu düşünüyorum. 

iNSAN üstünde biraz duralım, dedi­
niz. Bu gayya kuyusuna burada 'biraz' 
değinebildim ben de. 

O Romanda Yenlns olarak adlandı­
nlan "yeni insan" kimdir ? 

O "Her şey insanın insanca yaşama 
hakkı için," diye başlayan her söz, her 
girişim, iktidar adına insan hayatının 
satışa çıkarılmasına, giderek yıldız sa­
vaşlarına gelip dayanmışsa, kişi adına 
tasarlanabilecek bir gelecek düşüncesi 
olabilir mi? Bu noktadan başlayarak 
yeni insanın yüzünü görebilmek benim 
için neredeyse bir tutku. 

Dünyamızda, şu bilinen 'gelişmişlik­
gelişmemişlik' gibi kabaca bir ayrıma 
göre, insanların hepsi henüz birer 'kişi' 
olabilme aşamasında değil. Bunu iste­
yebilme, bunu kendine hak görme aşa­
masında bile değil. insanın kendinden, 
kendi yapıp etmelerinden yalnızca ken­
disinin tek başına sorumlu olacağı, ya­
ni bir 'kişi' olacağı aşamaya gelmesi, 
böyle bir insan topluluğunda buluşabil­
mek henüz sözkonusu değil. Ayrılıklar, 
dengesizlikler varoldul!una göre, birile­
rinin de dengesizlikte denge kurma adı­
na 'yöneticilik' yerine yerleşmesi, yer­
leştirilmesi gerekiyor. Toplum düzeni. 
Kısacası, bizi bizim yerimize başkaları 
yönetiyor. işte bunun 'seçtiklerimiz, 
seçmediklerimiz, 'demokratlar' ,  'mo­
narklar' ,  'buyurganlar - despotlar', ya 
da 'para' gibi biçimleri var. Ama aynı 
zamanda insanın hiçbir başka kişiye, 
hiçbir başka yere devredilemez asli bir 
yeri de var: Kendindeki kendi yeri. 

Eğer ben, her bireyin birer 'kişi' ola­
rak kendi yerine kendisinde yaşayabi­
leceği, kimliğinin tasalluda uğramaya­
cağı, bu yaşamanın tek gerçek özgür­
lük, tek gerçek özgür hayat olduğu bir 
dünya düşünüyor, ama bunu şu ya da 
bu nedenle (Nedenlerine girmek bura­
da çok uzun sürer) bugün henüz somut­
ta göremiyorsam, düşleyebilirim. Düş­
lemek istemenin, istemek yapmanın ilk 

adımlarıdır. Ve düşleyebilen tek canlı 
varlık insan. Makinelerin de düşü ol­
maz. 

Düşleyebildil!im yeni insan, hem hiç­
bir yerli, hem her yerlidir. Her yerin in­
sanıdır bu. Yalnız kendi seçtiği işi yap­
maktadır. Herkesçe anlaşılabilen bir dili 
vardır. Onun kimlik kartı, bu kişi ol­
ma kartıdır. Tabii bu yeni insanın dün­
yasında paraya, pasaporta masaporta 
yer yoktur. Yeni insan, başka yeni in­
sanlara karşı sorumludur, yani kendi­
ne karşı sorumludur. Hayat kişilikler a­
rası düzenlenmektedii. Kendimizin ken­
dimiz olabildiği bir dünyada, ordulara, 
silahlara da, cinsellik ve cinsel ayrılık 
değerlerine de yer yoktur. Herkes göv­
desinin tek sabihidir. Boynu kız, ağzı 
erkek, aşağısı da şöyle ya da böyle . . .  
Bunların hayatın paylaşılıp zenginleş­
mesinde hiçbir önceliği, sonralığı ola­
maz. 

İşte, bu ve benzer biçimlerde bir ye­
ni insan yüzüdür düşlerimi dolduran. 
Bugün hukuku da, aileyi de, militariz­
mi de, parayı da, çıkarı da, aydın ol· 
ma konumu kadar 'halk olma' konu­
munu da, bütün verili değerleri de, ha­
yata ve ölüme, boyuneğiş ve başkaldı­
rışa kadar herşeyi de salt kendisi olabi­
lecek bu yeni insan tasarımım adına sor­
gulamak istiyor ve sorguluyorum. Şu 
'iktidar' ve 'para' dünyasında, o insa­
nın yüzünü seçebilmemiz kolay değil. 
Ama hiçbir güçlük, peşine düşmemize 
engel del!il. "Düş yoksa, ne olabilir sa­
nıyorsun?" demiş Prof. Aysel Dereli, 
eski öğrencisi Engin'e. 

Kendini toplumun, 'başkalarının' 
kurtuluşuna adamış Engin, bir misyo­
ner tavrı içinde kendisiyle yüzyüze gel­
meyi bile unutmuş. Ama olaylar, olgu­
lar, kısacası hayatın akışı onu da adım 
adım sınayacak, orada ya da burada 
kendisiyle yüzyüze getirecek. 

Yukarda sordunuz. "Katılığı 'ödün­
süzlükle' özdeşleştiren Engin . . .  " dedi­
niz. Aynı Engin, kendine baş düşman­
lardan biri olarak bellediği, ölümlerden 
ölüm beğenemediği Cemal'e bambaşka 
bir iklimde, değişik koşullarda, 'gurbet' 
şartlarında rastladığı zaman, bu yüzleş­
me sahici anlamda gerçekleşir. Yaşan­
mışlık kazanır. 

Diyalektikten çok söz edilir, fakat 
dizgenin asıl kaynağı olan hayat neden­
se sık sık unutulur. Sanki öğretiler şu­
rada durmakta, hayat burada yaşan­
maktadır. Roman yazmayı en çok, dü­
şünceyle hayatın dost1uııunu, birlikte­
liğini kurduğu için seviyorum. Ancak, 
düşünceyle hayatın dostlul!u, bir yarın 

düşünü olanaklı kılıyor. Parçalanmış 
zamana, dağınık hayata ancak burada 
bir bütünlük kazandırabilme umudu ta­
şııor ve bundan heyecan duyuyorum. 

içinde yaşadığınız teknolojik çağ, 
beJ.lce kimliklere en feci biçimde elko­
nıildul!u bir çağ. Bulgular, uygarlığın 
ilerleyişi de tek yanlı olmuyor. Olum­
luluklar, kendisi kadar da olumsuzluk 
dôl!uruyor. Kıbrıs çıkartmasında, ku­
mandarılardan birinin, bilmiyorum, bir 
yüibaşının belki, omuzlarındaki yıldız­
ların bile yukardan okunmuş oldul!u­
nu öğrendiğimizde, hayatlarımızın ne 
kadar elimizden alınıp gittiğini düşün­
müştüm. Bunu ve daha neleri yapabi­
len teknoloji karşısında birer kimlik 
olarak varoluşumuzdan sözaçmak güç­
leşiyor. Hayat da ölüm kadar arılarnı­
nı yitiriyor. Bu dehşet boşlul!u, bu 'hiç' -
ligi herhangi bir biçimde aşmamız ge­
rekiyor ve tabii bunu yine teknolojinin 
olanaklarıyla yapacağız. Kitaplar yaza­
cağız, filmler çekeceğiz, sesyükselticiler 
kullanacal!Jz, uzun yolculuklara çıkaca­
ğız. Hayatlarımızın birer makinede ba­
sılacak birer dül!meye bağlı bulundul!u 
bir zamanda, seyircilik konumunda ka­
lamayız. Buna izin yok. Ya varız ya da 
yokuz. 

Kuşkusuz ben bütün bunları, belli bir 
bilinçlilik durumu perspektifinden söy­
lüyorum. Yoksa, en basit insanca ya­
şama haklarından yoksun milyonlarca 
insan bugün o en basit hakların kaza­
nımı için savaşıyor. Beslenme, sağlık, 
eğitim . . .  Ancak, yarını olmayan bir ha­
yatın kurtuluşu ne anlama gelir? Gün­
lük hayat, iyi beslenmiş, sağlıl!ı yerin­
de, sosyal hayatı güvence altında insan­
ların hangi yarına armağan edileceğini 
hiç düşünmediğimiz oranda bastırıyor 
bizi. Herkese sormak isterdim: Varolu­
şundan ve birlikteliğinden hoşnut kala­
cağınız insan nasıl bir insan? 

O Hayır . . .  üzerine bugüne dek ya­
pılan hemen hemen tüm söyleşilerde ve 
yazılan yazılarda "intihar" teması öne 
çıkartıldı. Hatta size yöneltilen sorular­
dan biri, roman ralıramanırun duru­
mundan yola çıkarak " .. gerçek aydının 
en geçerli seçenegl intihardır demek 
mümkün müdür?" biçimindeydi. Oy­
sa roman ille de tek bir temaya indir­
genecek olursa (bütün biçimleriyle) di­
renme ve başkaldın ekseninde örülü­
yor. "İntihar" ise roman pratigl için­
de sorgulanıyor ve okuyucu da bu sü­
rece ortak ediliyor. Öyle ki romanın en 
sonunda Aysel'ln intihar etmemesi şa­
şırtıcı bile gelebiliyor. 

Bu konuda ne düşünüyorsunuz? 
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O İşte usul usul Hayır .• .'a dolru yo­
laldık. İster istemez böyle oluyor. Ya­
zar, bir romanı aylar, yıllarla kafasın­
da dolaştırıyor, sonra yine aylar yıllar­
la oturup yazıyor. Artık ne diyecekse 
orada en bütünlüklü biçimde dedilini 
sanıyor. Yine de kitap çıkar çıkmaz san­
ki her şeye yeniden başlaması gerekiyor. 
İntihar ederken bile intiharı üstüne not­
lar alan insanlar oluyor. 

Başta siz de belirttiniz. Bu sıkıcı bir 
iş. Şimdi burada, bu iki saat içinde bu 
konuda ne söylesem, üç yılda kurgula­
dıAtmdan daha açık bir şeyler söyleye­
bileceğimi sanmıyorum. 

Belki, genelleyerek birtakım sözler 
edebilirim. Deneyelim: 

Sorunuzdaki göndermelere katılıyo­
rum, ama bir noktada duraksıyorum. 
Prof.Aysel Dereli, gerçekten intihar et­
medi mi? Bunu ben, sizin kadar kesin­
lilde bilemiyorum. Ya da belki 'redde­
diş'e, 'siliniş'e ayrı anlamlar yüklüyo­
ruz. Farklı bir yer seçmek, başka bir yo­
la gitmek somut bir intihar edimi ola­
rak görülmez. Ama bana kalırsa, aslın­
da arada sırada görünen somut intihar 
biçimlerinden çok daha fazla sayıda, in­
sanın kendini sisle çevrili bir sandalın 
içinde yapayalnız bulduğu 'siliniş' bi­
çimleri vardır. Başkalarının 'silmesi', 
'yoketmesi' ya da bir kaçıştan de�. se­
çilmiş bir silinişten sözaçıyorum. 

Aysel, somut anlamda da, bir başkal­
dın olarak hayattan kendini silmiş ola­
bilir. Çünkü, bir başka okur da, Aysel'­
in aruk yaşamadıAtnı söyledi. Bir baş­
kası, "Bundan sonra Aysel'in ne yapa­
caAtnı çok merak ediyorum," dedi. 
Onun, öncesiz sonrasız ortadan yoko­
lup gittiği en küçük bir olasılıkla bile 
aklında yoktu. Kanımca, her iki algı­
layış da geçerli olabilir. Bence, bir baş­
kaldın anlamında, biri ötekinden çok 
da farklı de� zaten. Aysel, 'yaşıyor' 
olsa, onu bu bilinen değerler ortasında 
zaten yeniden görme olanaAımtz yok. 
Bir başka yerde, güneş sarısı saçlarıyla 
'Yenins' olarak rastlayabiliriz ona bel­
ki. Belki de Yenins, siste giden Aysel'­
dir. Yenins'i de çünkü, bir başka yer­
de, altmış yaş dolaylarında, çevresini 
kuşatan bütün ikiyüzlülükler, onu ken­
disi olmaktan uzaklaştırmaya azmetmiş 
her şeye karşın şeker pembesi terlikler, 
gül goncalı çoraplar, mercan küpeler ve 
"Yalan bir yasanın yalan Başkanları, 
Başbakanları, hepiniz aşaiıt, hepiniz 
aşaAt 1 '' diyebilen bir sesyükseltişle gO­
rebileceAiz. Ne Aysel, gelecek zaman, 
yarın düşü olmadan sürdürebilir baya­
tını, ne de Y enins, geçmişe, yaşananla-

ra ve bugüne sırt çevirerek, bütün bir 
tarihi ve bayat deneyimini yok sayarak 
varolabilir . . .  Galiba burada bir bütün­
lenme durumu var, de� mi? 

Yukarda, Yeni İnsan'dan sözeder­
ken, bu bütünlenmiş insandan da sOzet­
meliydim. Fakat işte, böyle konuşma­
larda insan oradan oraya atlıyor. Ha­
yat da böyle. Karışık, anlaşılmaz. Ro­
man, bu karmaşık ve anlaşılır olanı an­
laşılır kılmak için var zaten. Roman öle­
cekse, bayat herkes tarafından bütün­
lüğüyle kavranabilir olduğu zaman öle­
cektir herhalde. Bu da, bu bile berke­
sin kendine bir kimlik edinmesine bağlı. 

Benim ilgimi en çok şu çekiyordu: 
Yolda giderken, otobüslere binip iner­
ken, kollarının alunda dosyaları, çan­
taları, birkaç kitabı, burnunda gözlük­
leriyle yaşlı ya da yaşlılığa doğru yola­
lan bazı insanlar görürüz. Herkes gibi 
o da yollarla, trafikle, bakkal kasapla 
boğuşmuştur. Kira yaurmış, postanede 
iteklenmiştir. Şunun bunun tarafından 
itilip kakılmıştır. Bu ayru insan, gece, 
evinde, yıldızlar sistemi üstünde düşün­
mekte, İnsan Hakları için bir rapor ha­
zırlamakta, toplumlarda ve insanlarda 
boş alanların kullanımı ya da aydın in­
tiharları ve geleceğin başkaldırısı üstü­
ne bir inceleme yapmakta, insan varo­
luşunu sorgulamaktadır. Ya da belki in­
ce ekonomik, derin matematik modern 
mimari soruları üstüne kafa patlatmak­
ta. Kısacası, toplum ve insan hayatı üs­
tüne yükselmiş bir bilinci vardır. Ama 
bu bilinç düzeyi gündüz, sokakta hiç­
bir işe yaramaz. Düşünsel faaliyetinin 
bulunduğu nokta ile toplumun genel 
yaşamımn bulunduğu noktanın karşı­
laşması en traji - komik noktadır. 

Aydın intiharları izleği de, işte bu ka­
dar traji-komik boyutları olabilen bir 
izlek. Şundan: Bir yanı dinsel, öteki ya­
nı ideolojik tabularla (yoksa bu ikisi ay­
nı şey midir?) kuşatılmış olduğu için, 
aydının düşünsel faaliyet sonucu ger­
çekleştirdiği intiharı da bu tabuların 
yönlendirdiği biçimde yorumlanabilir. 
İntihar, gerçekleştireninden gayri kim­
senin gerçek yüzünü göremiyeceği bir 
olgu. İçsel özgürlüğü nerede seçip na­
sıl yaşadığımızı ancak kendimiz bilebi­
liriz. Yorumlarsa . . .  

Yorumlar her zaman genel geçer de­
ğerlerin ışığı alnndadır. Oysa, insan ha­
yatırun tüketilmeye biç olanak verme­
yen tek olgusu intihar olgusu. 

Daha somut konuşmak gerekirse, şu 
da var tabii: Romanda olguyu daha ev­
rensel planda görmeğe çalışmamın ya­
nısıra, ülkemiz aydını da, ardarda üç 

asker darbesi ve hızla değişen değerler 
karşısında, belki hayannda hiç olmadığı 
kadar, direniş, başkaldın üstüne düşün­
düğü, bunu nasıl gerçekleştirebileceği 
konusund.a sıkuıtıya düştüğü bir zama­
nı yaşadı. Adlmim atuııı. başıru kaldır­
dıAı her adımda çeşitli duvarlara çarp­
U. Bütün bunlar ona, "Başkaldınnın 
bir de şu yolu var,'' dedirtmiş olabilir. 
Ancak, dinsel olmasa bile, ideolojilc bir 
tabu nedeniyle bunu kendinden gizle­
miş olabilir. Fakat ben, temelinde ne 
olursa olsun, herhangi bir tabu nede­
niyle herhangi bir gerçeğimizin üstünü 
örtersek, intiharı bir edim haline getir­
meden de, düşünen, en başta da ken­
dimize karşı sorumluluk duyan insan­
lar olma durumumuzu öldüreceğimize 
inanmaktayım. 

Yinelemelerle yeterince kıymadık mı 
birşeylere ve kendimize? 

O Bir yazınızdı (Türk Dili, Mart 
1977) "Bende olmayanı yazmam" di­
yordunuz. İntihar Üzerine konuşmanın 
tam sırası deAll mi? 

O Bir yerde daha söyledim sanıyo­
rum: Aşk, ölüm, özgürlük, cinsellik, 
düşmanlık, kardeşlik, kalleşlik vb. üs­
tüne düşündüğüm kadar intihar üstü­
ne de düşünmüşümdür. Bu nedenle el­
bette intihar da bende olan bir şey. Böy­
le olmasaydı, kuşkusuz yazmazdım. 
Zaten yazamazdım. Hiçbir izlek tepe­
den zembille inmez. Bir birikimin so­
nucudur. 

Üstünde düşünmüş olmam intiharı 
ne onayladıAtm, ne onaylamadıAtm an­
lamına gelir. İntihar da hayaUn gerçek­
lerinden biridir, onun içindedir. İnsan 
gerçeğidir. Bende oluşunun tek açıkla­
nabilecek noktası bu. Bende olduğuna 
göre, romana girişinin de . . .  

Türk Dili Dergisi'ndeki "Bende ol­
mayanı yazmam" sözümü anımsama­
nıza sevindim. Aradan on yıl geçmiş. 
Ama bana hiç yabancı gelmedi. Benim 
söyleyemeyeceğim bir sözmüş ya da 
şimdi yadsıyabileceğim bir görüşmüş gi­
bi gelmedi. Bazan böyle olabilir çünkü. 

Bu üçlemenin ilk romanında da var­
dı intihar izleği. İkincisinde de vardı. 
Ona bakarsanız, zaman, roman gerçe­
ği, aşklar, kurumlar, militarizm gibi iz­
lekleri de sürdürüyorum ben. Bütün 
bunları, kendilerini kuşatan her şeyin 
ışıAıoda, ayru zamanda da roman kişi­
lerinin birbirleri üstüne düşürdükleri ışı­
Atn aydınlıAtnda görmeye ve gösterme­
ye çalışıyorum. 

Herkes yaşadıAı kadar öldürür ken-
dini. o 
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TÜRKİYE, SON 20 YILDA OKURLUK 
KONUSUNDA KA YDETTİGİ GERİLEME İLE 
DÜNYADA TEK ÖRNEK: 

KİTAP , İNGİl TERE VE BİZ 
Özkan Taner 

B u.ya_zı ln�iliz Yayıncılar Birli· 
ğı'nın, lptap yayın sektörü 
üzerine yayınladığı bir rapo· 
run başlıca verilerinin özet ola­

rak sunulmasını amaçlamaktadır. Kitap 
yayıncılığında Sovyetler Birliği ve 
A.B.D. 'nin hemen ardında bulunan ve 
boyutları ve iŞleyişi bakımından mü· 
kemmel bir örnek oluşturan İngiliz ya­
yıncılığı ile konuya ilgi duyanların ta· 

nışmasında yarar var. 
Aktarılan verilerin anlamlarını aç­

mak ve yorumlanmasına olanak ver· 
mek üzere bazı ek sayısal analizlere ve 
veri sağlanabildiği ve geçerli tahminler 
yapılabildiği durvmlarda Türkiye ile 
karşılaştırmalara ayrıca yer verilmiştir. 
Konuyu basitleştirmek ve izlemeyi ko· 
laylaştırmak için, ayrıntılı ve hassas bir 
biçimde düzenlenmiş pek çok veri özet· 
le, sadeleştirerek ve yuvarlayarak sunul· 
muştur. Ayrıca Türkiye ile ilgili kabul 
ve sonuçların bazı ilk yaklaşımlar oldu· 
ğu, bu konularda pek çok araştırmanın 
yapılmayı beklediği belirtilmelidir. · 

İLK SÖZ: 
YAYIN SEKTÖRÜNDE 
ÖRGÜTLENME 

Belirtildil!i gibi, sunulan veriler Ya· 
yıncılar Birlil!i'nin 1986 yılıyla ilgili (Bo· 
ok Trade Y car Book) raporundan alın· 
dı. 236 sayfalık rapor sektör üzerine, 
düşünülebilecek tüm alarılarda ayrıntılı 
bilgi sergiliyor. Sayısal verilerin önem· 
li bir kısmı Birlik tarafından derlenmiş 
ve işlenmiş. 

İngiliz Yayıncılar Birlil!i'nin 256 üyesi 
var ve sektörü önemli oranda temsil edi· 
yor. Amacı "sektörü geliştirmek ve ya· 
yıncıların tek tek ve bir bütün olarak 
hak ve çıkarlarını kollamak" olarak ta­
nımlanan Birlik, kitap, akademik der· 
gi ve elektronik yayıncılık alarılarında 
faaliyet gösteriyor. Birlik işlevlerini yedi 
departman, otuz komite veya panel ara· 
cılıl!tyla yürütüyor. Hükümet nezdinde 
sektörün çıkarları için çalışmalar yap· 
mak, siyasi partilere yönelik ve yayın­
cılık sorurılarını bildirge ve programla-

rına almalarını sağlamak üzere kam· 
panyalar düzenlemek, yayımlama ve 
okuma özgürlüğünü tüm dünyada ge· 
liştirmek üzere girişimlerde bulunmak, 
ödüller vermek, araştırma ve yayın yap­
mak başlıca çalışmaları. Üyelere bilgi 
ve danışmanlık hizmetleri de sağlayan 
Birlik, kütüphanelerin kitap alımlarının 
% 19 düşmesi üzerine başlattığı kam­
panya ile kamu sektörünün iki yıl için· 
de 40 milyon sterlin'lik bir fon tahsis 
etmesini de sağlamış. (Bu bilgiler için 
ana kaynaktan ayrı olarak Birliğin yıl· 
lık çalışma raporundan da yararlanıl· 
mıştır.) 

Türkiye'de yayın sektörü, aydırıların 
kümelendiği, en etkin ve örgütlenmeye 
en yatkın olması beklenen kesimdir. Üs­
telik Türkiye'de sektörün sorunları da· 
ha yakıcı, mücadele verilmesi gereken 
cephe sayısı da daha fazladır. 

Birinci cephede, sosyal gelişmenin 
ekonomik gelişmenin önüne geçmesini 
siyasi istikrarsızlıkların nedeni olarak 
gören, Türkiye'yi böyle bir örnek ola­
rak teşhis ettiği için kitabı dolaylı suç 
aleti ilan eden, kitap üretimi ve okuma 
ile ilgili her türlü caydırıcı örılemi ge· 
liştiren gerici siyasi iktidarlar vardır. 
Yayıncılar öncelikle kitabın yokedilmesi 
girişimi ile ve kitapla ilgili olarak yara· 
tılan olumsuz imajla mücadele etmek 
durumundadır. 

ikinci cephede, yani sektör mekaniz­
maları içinde de, • sektöre karşı bir dev­
let nedeniyle • sorurılar örnel!in lngil· 
tere'ye göre daha çoktur. Yayıncılar ka· 
l!tt temini için SEKA'ya para yatırmak 
ve yaklaşık beş ay beklemek durumun· 
dadır. Maliyetlerin hızlı yükselişi, bu­
na karşılık fiyatları yükseltme konusun· 
da sektörün kendi kendine zorunlu bas· 
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kısı nedeniyle sektör cılızlaşmış, güçsüz­
leşmiştir. Bu nedenle genel olarak sek­
törün ve kitabın, özel olarak tek tek ya­
yınların yeterince tanıtılması mümkün 
olmamaktadır. Gittikçe daralan piyasa, 
dağıtım organizasyonlarını, kitabevle· 
tini etkisizleştirmiştir. 

Tüın bu sorunlar, sektördeki tüm ko· 
nuları derinlemesine araştırmış, çözüm 
yollarını ve bununla ilgili strateji ve 
yöntemlerini saptamış, ilgili kurum ve 
gruplarla ilişkilerini geliştirmiş bir ku­
rum ile göJ!üslenebilir, aşılmağa çalışı­
labilir. 

Buna karşılık Türkiye' de bu işlevi ye­
rine getirebilecek bir yayıncılar örgütü 
yoktur. 18% yılında kurulan İngiliz Ya­
yıncılar Birlil!i'ne karşılık, bir kaç yıl­
lık bir geçmişi olan Türkiye Yayıncılar 
Birlil!i, henüz kurumlaşma ve etkinlil!ini 
geliştirme çabaları göstermektedir. Ni­
tekim Türkiye'de Yayıncılar Birlil!i'nin 
bir enformasyon merkezi ve yıllık ra­
poru da yoktur ve bu yazıdaki karşılaş­
tırmalar ne yazık ki iki raporun karşı­
laştırılması biçiminde yapılamamakta­
dır. 

GENEL OLARAK 
INGILTERE VE TÜRKİYE 

Verileri daha iyi değerlendirebilmek 
için önce iki ülkenin çeşitli ekonomik 

've sosyal göstergelerini özetle sergile­
mekte yarar var. Göstergelerin seçimin­
de özel bir sistematik gözetilmemiş, ko-lnuyla ilgili bir grup gösterge, kaynağın 
da aynı olmasını sal!lamak üzere "Ana­
britannica, Dünya ülkeleri, 1987" ekin­
den derlenmiştir. 

İstatistikler genellikle son birkaç yıl­
dan verilmiştir.  Dolayısıyla bir - iki yıl­
lık farklar görünUmü etkilememektedir. 
Yalnızca kaynakta 1979 yılına ait olan 
gazete verilerini son yıllar itibariyle bir 
hesaplama yaparak biz ekledik. Ayn­
ca, radyo, televizyon ve telefon ile ilgi­
li Türkiye verileri 1984 yılına aittir. Bu 
sayıların 1984 yılından bu yana Türki­
ye lehine, başka bir deyişle farkı kapa­
tacak yönde geliştiği tahmin edilebilir. 

Tabloyu burada yorumlamaya gerek 
yoktur. Tek başına milli gelir sayıları 
bile çok şey söylemektedir. Ancak şu 
bilgileri aynca eklemekte yarar var: İn· 

lnglltere - Türkiye 

İngiltere Türkiye 

Nüfus 56.678.000 51 .546.000 
Kent Nüfusu (O/o) 92.5 53.0 
Doğal Nüfus ArUşı (Binde) 1 .6  24.3 
Okur Yazar Nüfus (O/o) 100.0 70.0 
Yetişkin Nüfusta İlk ve Orta 

Öl!renim Görenler (O/o) 90.0 43.0 
Yetişkin Nüfusta Yüksek Öğretim 

Görenler (O/o) 4.7 2.2 
Milli Gelir (ABD Doları) 8.960 1 . 160 
Doktor Başına Kişi 675 1 .391 
Günlük Gazete Toplam Tirajı 30.412.400 3.500.000 
Bin Kişiye Gazete 538 69 
Radyo Başına Kişi 3 8.6 
Televizyon Başına Kişi 3 7.7 
Telefon Başına Kişi 1 .9 18.6 

giltere'de hane halkı gelirinin ortalama 
O/o 15.3'ü konut için harcanmaktadır, 
Türkiye'de O/o 25.2'si, İngiltere'de O/o 
8.8'i eğlence, tatil ve eğitime harcan­
maktadır, Türkiye'de "7o 6. l 'i. 

BAŞLIK SAVILARI, KiTAP 
ÜRETiM MİKTARLAR! 

Başlık sayısı deyiminden üretilen ki­
tap çeşidini kastediyoruz. Kitap üretim 
miktarı ise bütün başlıklar itibariyle 
toplam kaç adet kitap basıldıl!ını belir­
tiyor. 

İnglltere'de 1986 yılında 57.845 baş­
lık üretilmiş. Bu boyut ile İngiltere, 
Sovyetler Birliği ve A.B.D.'nin ardın­
dan üçüncü başlık zenginlil!ini gerçek­
leştiren ülke durumunda. 

Türkiye'de 1986 yılı başlık sayısı ise 
6.623. Bu sayıyı önce kendi içinde yo­
rumlamakta yarar var. Karşılaştırma­
lardan bal!ımsız olarak Türkiye'deki 
kültür yaşamı için bu çeşitlenme yeter­
li mi? Veya bir ülke için yeterli başlık 
sayısı nedir? Başka bir deyişle hangi 
başlık sayısı düzeyinde o ülkede belirli 
bir konuda yeteri kadar kitap buluna­
bilir? Bu konuda bir sayı saptamak güç. 
Ancak Türkiye'de, pek çok konuda bu­
lunabilecek kitap sayısının bir veya iki 
elin parmakları düzeyinde olduğuna ba· 
karak yukardaki sayının zengin bir ya­
yıncılığa işaret etmedil!ini söylemek 
mümkün. Bizim düşüncemiz, uzun yıl­
lardır altıbin'ler dolayına çakılan baş­
lık sayımız onbin'i aşmadıkça zayıf bir 

· yayın sektörünü vurgulayacak olması­
dır. 

İnglltere'de toplam kitap üretimi 632 
milyon adet. Ancak bunun 244 milyon 
adetlik kısmı ihraç ediliyor. Bu bölüm­
de ilgilendiğimiz konu okurluk düzeyi 
olduğundan iç tüketim verilerini esas al­
mamız dol!ru olur. İngiltere'de 1986 yı­
lında satılan kitap sayısı, yani iç tüke­
tim, tam 388 milyon adet. Buna göre 

-iter kitaptan ortalama 11 bin adet üre­
tiliyor ve bunun 6. 700 adedi yurt için­
de satılıyor. 

Türkiye'de toplam kitap üretimi ile 
ilgili veri yok. Karşılaşurma için bir tah­
min yapmak zorundayız. 1986 yılında 
kültür kitaplarının 3.000 adet basımdan 
aşağı dol!ru irıme eJ!ilimi gösterdiğini bi· 
liyoruz. Özel konulu bir kısım kitaplar 
,ise 2.000 hatta 1 .000 adet basılabilmek­
te. Ders kitapları, bu ortalamayı biraz 
yukarı çekebilir. Ancak toplam başlık 
sayısı içinde ders kitapları küçük bir 
•Orandır. Sonuç olarak ders kitapları için 
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daha yüksek bir ortalama varsayılsa da­
hi Türldye'nln kitap üretimi en iyimser 
kabulle 20 qıllyon adettir. 

Özetle durum şöyle: İngilıere'de, 
Türkiye' den 9 defa fazla başlık üretili­
yor ve yaklaşık 20 kat fazla kitap tüke­
tiliyor. İki ülke arasındaki gelişmişlik 
farkının büyüklüğüne rağmen, diğer 
sosyal göstergelere oranla çok büyük 
bir fark. Bu nedenle verilerin biraz da­
ha yoruma ihtiyacı var. 

Öncelikle İngiltere'nin potansiyel pa­
zarı Türkiye'den büyük. ltgili tablodan 
izlenebileceği gibi lngiltere'de herhan-

gi bir okul bitirmiş olanların sayısı yak­
laşık 43 milyon kişi, Türkiye'de ise 22 
milyon kişi dolayında. Türkiye'de eği­
timin düşük niteliği gözönilne alındığın­
da bu sayıların etkisinin iki katından 
fazla olması da doğal. Ayrıca İngilte­
re' de yüksek okul bitirenlerin sayısı 2 
milyon, Türkiye' de ise 1 milyon kişi do­
layında. Bu durum nüfusun okurluk 
özelliği bakımından iki ülke arasında­
ki gerçek farkı 20 kattan 10 kata indi­
rebilir. 

İkinci olarak durumu zaman içinde 
deAerlendirerek biraz daha derinleşebi­
llriz. 

lnallıere'de başlık ııyılnrı yıldu "!o 
4.S doloyıııdu ıırı nın�ı ııdıı. llııııu �C\ır 
1075 yıluıı MlUIAhııltıl lı� lık � ı ı 
15.tıOll'dlı, ı\ t ı ıı M "ı i lıuııtt Ilı t l ı ı ı  

miktarları da yılda "!o 2'lik bir artış gös­
teriyor. Buna göre 1975 yıh iç satış 300 
milyon adettir. (Üretim miktarı, son al­
tı yılın verilerinden tahmin edildi.) 

Türkiye 1975 yılı verileri ilginçtir. 
Başlık sayısı 6.645. Ortalama tirajın bu­
günkü düzeyin üstünde olduğunu bili­
yoruz ama veri yetersizliği nedeniyle 
1986 kabullerini uyguladığımızda 21 
milyon adetlik bir üretim elde ediyoruz. 
Yani iki ülke kitap üretimi konusunda 
farklı yönlere gidiyor. 

iki ülkede okurluk düzeyinin 1975 yı­
lı itibariyle karşılaştırılması başlık sa­
yısında 9 kat yerine 5 kat, toplam ki­
tap adedinde 20 kat yerine 14 kat dü­
zeyinde bir fark ortaya koyuyor. 

Yeni sayı kalabalıkları eklemeden be­
lirtelim ki veriler 1965 yılına doğru sür­
dürülse iki ülke arasındaki okurluk far­
kı daha da azalacaktır. 

Sayılar gösteriyor ki, bugün için sap­
tadığımız inanılmaz fark, ötedenberi 
süregelen veya lngiltere'de okurluğun 
daha hızlı gelişmesinden doğan bir fark 
değildir. 20 yıl öncesine kadar Türki­
ye, üstelik diğer sosyal göstergelerde ve 
eğitim görmüş nüfustaki farklar daha 
büyük iken, okurluk konusunda arayı 
kapatma yönünde hızlı bir gelişme gös­
teriyordu. Ancak 1970'lerden itibaren 
genel olarak kültürel ortama ve özellikle 
okumaya ve kitaba karşı başlatılan sa­
vaş gelişmeyi tam tersine döndürmüş­
tür. Siyasi iktidarların gelir dağılımını 
bozucu ekonomik politikaları ve eğitim 
sisteminin yozlaştırılması da okurluğun 
geriletilmesinde yardımcı araçlar olmuş­
lardır. Türkiye, son yirmi yılda okur­
luk konusunda kaydettiği gerileme ile 
dünyada tek örnektir. 

PARASAL 
BİRKAÇ DEGERLENDİRME 

lngiltere'de yayınevlerinin 1986 yılı 
toplam geliri 3 trilyon TL.'dir. (Hesap­
lamaları basitleştirmek için sayılar 
TL 'ye çevrilmiştir ve bu bölümde do­
ğal olarak ihracat dahil, sektörün top­
lam gelirinden söz edilmektedir.) Sek­
törün son beş yılda gelir artışı sabit fi­
yatlarla 11/o 25'tir. Bu miktar milli geli­
rin binde 3'üdür. 

Türkiye için bu sayıyı bazı kabuller 
yaparak hesaplamak durumundayız. 
Elimizde yukarda belirttiğimiz bir adet 
kiları tirelim tahmini var; 20 milyon 
nılrı l\lıe � rckli olan diğer veri orta­
lıı ııı• htı l ı ı ı  � l ı ııp ııvnııılıı lll\yle bir he­
• plı ııı ı t ı l ıı c ııııılııırlv ı l\ ı ı ıırı l\ıılll· 

bü'nün 1986 yılı katalogundan yarar­
lanılabilir, Gerçi Türkiye'de yıllık kitap 
fiyatından söz etmek güçtür. Çünkü fi­
yatlar her yıl 2-3 defa artmaktadır. An­
cak katalogdaki fiyatları yılbaşı zamla­
rının yapıldığı, yılsonu zamlarının he­
nüz yapılmadığı bir dönemde düzenlen­
diği için yıl ortalaması olarak kabul 
edelim. Katalogda yapılan bir hesapla­
ma 1986 fiyatını yaklaşık 1 .600 TL. ola­
rak vermektedir. Bulduğumuz etiket fi­
yatıdır ve buna göre yayınevi satış fi­
yatını 1 .000 TL. olarak kabul edebiliriz. 

Toplam kitap üretimi olarak kabul 
ettiğimiz sayıların bir oranda parasız 
dağıtılan yayınları da kapsadığını, hem 
de ders kitaplarının göreli olarak daha 
ucuz olduğunu gözönüne alırsak kabu­
lümüz iyimser dahi sayılabilir. 

Buna göre kitap yayın geliri 1986 yı­
lı için 20 milyar TL. dolayındadır. Bu 
gelirin bir kısmının devlet, üniversite­
ler, bankalar, vb. tarafından sağlandı­
ğını da hatırlatalım. 

Hemen belirtelim ki elde ettiğimiz bu 
sayıdaki önemli orandaki hatalar dahi, 
bu konuda yapılabilecek yorumları et­
kilemez. Sonuç olarak tüm kitap sek­
törünün cirosu, örneğin birkaç büyük 
boy reklam ajansının cirosu kadardır, 
Mintaks deterjan fabrikasının, Pirelli 
lastiklerinin cirolarından tek tek azdır. 
Ve bu cirodan, tüm yazar ve çevirmen­
lerin emeğinin karşılığı, kağıt giderle­
ri, basımevi giderleri, reklam giderleri, 
büro giderleri ödenecek, geriye yayınevi 
kil.rı kalacaktır. 

Sektör gelirinin Türkiye milli geliri 
içindeki payı onbin'de üç dolayındadır. 
Ve en çarpıcı sonuç olarak, İngiltere' -
de yayınevleri gelirinin Türkiye'dekinin 
150 katı olduğunu vurgulamak gerekir. 

İhracat dahil Türkiye'den 30 defa 
fazla adet kitap üreten İngiltere'nin bu 
faaliyetinden, 150 defa fazla gelir sağ­
laması, başka bir deyişle, daha çok üre­
tim yaptığı ve daha ekonomik çalıştığı 
halde birim kitap başına yaklaşık 5 kat 
fazla gelir elde etmesi, Türk yayın sek­
töründeki yapı bozukluğunu sergile­
mektedir. Bu nedenle bu konu üzerin­
de biraz daha durmak gerekir. 

B!R!M SATIŞ FİYATI -
BiRiM MALiYET 

Raporda, satış fiyatları ile ilgili (ki­
tap türleri, cilt özellikleri, vb.) ayrıntı­
lı veri sunulmuş. Bize gerekli olan ise 
bir ortalama fiyat. 

lngllıcre yayın sektörünün yukarda 
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belirttiğimiz toplam gelirini, toplam ki­
tap üretim sayısına bölersek birim sa­
tış fiyatı olarak 4. 750 TL. elde ederiz. 
Türkiye'de ise 1986 yılı ortalama yayı­
nevi satış fiyatının l .000 TL. olduğu­
nu daha önce yaklaşık olmak üzere ka­
bul etmiştik. 

Ayrı para birimlerinden, ayrı genel fi­
yat düzeylerinden ve ayrı gelir düzey­
lerinden söz ettiğimiz için ilk bakışta bu 
beş misli fiyat farkında bir aykırılık 
yoktur. Çünkü İngiltere' de bir kitap 
kendi para birimleriyle 4.000 TL. 'ye 
üretiliyor ve 4. 750 TL. 'ye satılıyor. 
Türkiye' de ise 800 TL. maliyetle 1 .000 
TL. 'ye satılıyor olabilir. 

Ancak böyle bir karşılaştırmaya ola­
nak verecek ilk ışığı Başbakan Turgut 
Ö.Zal yakıyor. Başbakan "Kağıt fiyatı­
nı 600 bin TL. 'ye çıkardık (son zamdan 
önceki fiyattan bahsediliyor). Avrupa'­
da daha ucuz olsa ithal ederlerdi. Hal­
buki Avrupa'da kağıt 700 bin TL. De­
mek ki hfila ucuz . . .  " diyor. Başbakan' -
ın verdiği sayılar aynı kalitede kağıtlarla 
ilgili olmamakla birlikte doğru. Avru­
pa'da kağıt fiyatı OJo 10 kadar yüksek. 
Ancak biz böylece satış fiyatlarında 
bir'e beş ilişki olan iki ürünün önemli 
girdisi olan kağıdın maliyetinin aşağı 
yukarı aynı olduğunu Başbakan saye­
sinde saptamış oluyoruz. 

Raporda tipik bir kitabın maliyet ka­
lemlerinin ve karının yayıncı gelirine 
oranı verilmiş. Bunlardan üç kalem şöy­
le: 

Kağıt, Baskı OJo 17 
Telif Hakları OJo 1 2  
Faiz OJo 4 
Toplam OJo 33 

Ocak 1988'de basılmış, 15 forma, or­
ta boy, 3.000 basılan bir kitabın mali­
yet kalemlerini biz de inceledik, Kita­
bın fiyatı 3 .000 TL. olabilir ve yayıncı­
ya 1 . 800 TL. birim geliri sağlayabilir bir 
kitap. Bu kitap için dağıtımcılardan alı­
nan bonoların yalnızca yarısı için kre­
di faizi öngördük. Sonuçta bu üç ka­
lem yayıncı gelirinin OJo 50'sini oluştur­
du. Üstelik lngiltere'de kitaplar ofset 
baskı sistemi ile basılmaktadır. Yukar­
daki hesaplama ise tipo baskı sistemi­
ne göredir ve Türkiye için ofset baskı 
sistemine göre bir hesaplama daha 
olumsuz sonuçlar vermektedir. 

Bizce Türk yayıncılığının sıkıştığı kıs­
kaç atlatamadığı yapısal bozukluk bu­
radadır. Bir yanda kitap fiyatları mali­
yet artışları nedeniyle zorunlu olarak 
yükselmekte, kitapların pahalı olduğu, 
bu nedenle tüketilemediği kamuoyun-

da tartışılmakta, bu nedenle yayıncı ki­
tabın fiyatını gerçek düzeyine bu baskı 
nedeniyle yükseltememektedir. Öte 
yandan, kitabın zorunlu giderlerindeki 
satış fiyatına göre yükseklik, yayıncıyı 
yayın yönetimi, reklam, tanıtma, tek­
nik ve estetik geliştirme türünden gider­
lerden kaçınmaya zorlamakta ve bu ne­
denle pek çok yayınevi ve genel olarak 
sektör, yarı amatörlüğe, kurumlaşama­
maya mahkum olmaktadır. Sektörde­
ki örgütlenme ve sektörü birlikte geliş­
tirme konusundaki zaaf biraz da bu ne­
denledir. Bizim düşüncemiz, olması ge­
reken genel kitap fiyat düzeyi, bugün 
uygulanmakta olanın iki misli dolayın­
dadır. 

KÜTÜPHANELER 
Rapora göre kütüphanelerin kitap 

alımları niteliklerine göre şöyle: 

Okul Kütüphaneleri 
(ilk ve orta) 

Üniversite Kütüphaneleri 
Halk Kütüphaneleri 
Özel Kurumlar 

Toplam 

Milyar TL. 
214 

26 
146 
232 
6 1 8  

Buna göre ihracat dahil toplam sa­
tışların OJo 20'si, iç satışların yaklaşık 
üçte biri kütüphanelere yapılmaktadır. 

Bu verileri Türkiye ile karşılaştırma­
ya gerek bile yoktur. Çünkü ülkemiz­
de, bir yayınevinden ciddiye alınır dü­
zeyde bir kitabın kamu sektörü tarafın­
dan alınması akla kütüphaneciliği de­
ğil ancak siyasi nedenlerle yayınevi ka­
yırmayı getirebilir. 

REKLAM YAPABiLEN BiR 
YAYIN SEKTÖRÜ 

İngiliz yayın sektörü 1986 yılında 42 

milyar TL. reklam yapmıştır. Bu mik­
tar Türk yayın sektörünün cirosunun 
iki katından fazladır. Reklamların yak­
laşık OJo 60'ı yayınevleri tarafından, OJo 
40'a yakını kitap kulüpleri tarafından, 
OJo ! 'den biraz küçük bir kısmı kitabev­
leri tarafından yapılmaktadır. 

Reklamların OJo 82'si basın reklamla­
rından, OJo 20'si TV reklamlarından 
oluşmaktadır. 

Bu konuda Türkiye'yle ilgili veri yok­
tur ancak sayıların karşılaştırılabilir ol­
maktan uzak olduğu bilinmektedir. 

iŞLETME BÜYÜKLÜKLERi, 
SEKTÖRDE 
KONSANTRASYON 

Yıllık gerçekleştirilen başlık sayısı ba­
kımından bakıldığında İngiliz yayın 
sektöründe, Türkiye'ye oranla daha bü­
yük işletmeler saptanıyor. En büyük beş 
yayınevi toplam başlığın OJo 9.3'ünü, ilk 
42 yayınevi ise toplam başlığın OJo 38'ini 
gerçekleştiriyor ve bu 42 firmanın or­
talama yıllık başlık üretimi 474 adet. 50 
büyük fırmanın yıllık başlık üretimi l 73 
adet. 

1984 yılında ilk 42 yayınevinin baş­
lık payı OJo 32.4 iken bu oran 1 986'da 
OJo 38'e çıkmış. Bu gelişme sektörde bü­
yük işletmelerinin ağırlığının giderek 
arttığını göstermektedir. 

TÜKETİCİ KESİM VE KİT AP 
SAGLAMA BİÇiMLERİ 
ÜZERİNE BİRKAÇ SÖZ 

Raporda tüketici davranışları ve pro­
fili üzerine ayrıntılı bilgiler var. İngiliz 
Yayıncılar Birliği, yurttaşlarını adım 
adım, gün gün izliyor. Bu tür tablolar­
dan bazı alıntılar şöyle: 

Okunan kitapların OJo 33'0 kütüpha­
nelerden, OJo 34'il satın alınarak, OJo 19'u 
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• METiN ALTIOK 
KIRKBEŞ YAŞIN EZİK YORGUN YÜREGİ 
Artık yüreğim kırkbeş yaşın ezik yorgun yüreği; 
Durmadan ardına bakan avunan tarazlanmış anılarla, 
Hesap yapan yanlış bulan hayıflanan bir yürek. 
Yaşadığı günlerin tortusundan süzüp biriktirerek, 
Bir hüznü büyüten günbegün yitip gitmiş aşklarla. 
Artık yüreğim kırkbeş yaşın ezik yorgun yüreği. 
Tek başına çaresiz kıtlıklara kıranlara direndi. 
Çarptı sevgiyle gece gündüz gevşeyip kasılarak, 
Dayandı bu yürek kan emici vampir yarasalara. 
Her şey alınıp satılırken para kazanırken para; 
Emeğimdi umudumdu güvenimdi hep yumuşak ve sıcak. 
Tek başına çaresiz kıtlıklara kıranlara direndi. 
Yüreğime yük oldu alışılmış şu yoksulluk gerçeği; 
Yüzlerine büyük gelen gözleri önünde çocukların, 
Bir somun ekmeğin yanan canı sofrada bölünürken. 
Bir terslik vardı ortada elbet giderilmesi gereken. 
Neden dondurulmuştu cevapları tutuşan soruların? 
Yüreğime yük oldu alışılmış şu yoksulluk gerçeği. 
Çöktü üstüne gazete haberlerinin katran mürekkebi. 
Işte büyük başlıklar altında sıra sıra yazılar; 
İntiharlar satılık kadınlar cinayetlerle dolu, 
Bir halkın önlenemeyen korkunç ve acı erozyonu. 
Yüreğimde bunca yıl hiç dinmeyen seyirmeler sızılar. 
Çöktü üstüne gazete haberlerinin katran mürekkebi. 
Artık yüreğim kırkbeş yaşın ezik yorgun yüreği; 
Yangınlar depremler anımsayan kanayan için için, 
Evlatlık bir ölüm arayan kendine vaktidir diye. 
Ölüm bir hasatsa eğer ne kalır benden geriye? 
Bilinsin istedim benim ömrümce nedir biriktirdiğim. 
Artık yüreğim kırkbeş yaşın ezik yorgun yüreği. 

ödünç, OJo 7'si hediye biçiminde sağla­
nıyor. OJo 4'ü evdeki kitaplardan, OJo 3'ü 
tesbit edilemeyen kaynaklardan. 

Kadın okurlar kütüphanelerden da­
ha çok yararlanıyor. Kadınların oku­
dukları kitabın OJo 35'i kütüphane kay­
naklı, erkeklerde bu oran OJo 3 1 .  Ayrı­
ca kadınlar daha çok ödünç kitap alı­
yorlar. 

Yaş grupları itibariyle okunan kita­
hın temin biçimine bakıldığında, yaş 
ilerledikçe kütüphaneden yararlanma-

nın arttığı saptanıyor. 55 yaşındah bü­
yük grup, okuduğu kitapların OJo 48'ini 
kütüphanelerden, OJo 16'sını ödünç sağ­
lıyor. 16-34 yaş grubunda ise okunan 
kitabın OJo 44'ü satın alınıyor. 

Son haftada belirli faaliyetlere bir sa­
atten fazla zaman ayıran nüfusun top­
lama oranı bakımından şu saptamalar 
yapılmış. Kitap okuma OJo 46, Gazete, 
dergi okuma OJo 60, Kulüp-pub türü yer­
lere gitme "70 37, Evde konuk kabul et­
me OJo 24, Dışarda yemek yeme OJo 1 8 ,  

Dans, sinema, tiyatro "70 1 0 ,  Konser, 
opera, bale OJo 6, Kumar OJo 5, Galeri, 
müze OJo 3.  

Nüfusun kitap satın alan ve almayan 
dağılımı ile kitap satın alanların okur 
özellikleri itibariyle dağılımı ise son de­
rece ilginç. Son yıl !O'dan fazla kitap 
alan düzenli okurların nüfus içindeki 
oranı OJo 8.5, 4-9 kitap alan orta okur­
ların oranı OJo 14.9, üç veya daha az ki­
tap alanların oranı OJo 23 .1 ve kitap al­
mayanların oranı OJo 53.5. O 
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BİR "YANLIŞ REMİLCi" 
Özdemir ince 

Y eni Düşün'ün Ekim 87 sayı­
sında yayımlanan "Yanlış 
Remilciler" başlıklı yazıma 

Mehmet H.Doğan'dan bir 
tepki geldi: Adam Sanat dergisinin Ara­
lık 87 sayısında yer alan "Şiirin Kıyıla­
rında" sırtın "Egosantrizm mi, Megalo­
mani mi?" bölümü. 

Bu bir tipik ve ilginç "Yanlış Re­
milci" yazısını olduğu gibi aktarmayı 
gerekli ve yararlı görüyorum: 

[Egosantrizm mi, Megalomani mi? 
Gün mün çalınmaz gayrı felekten 
Herkes kendi dizi dibinde 
Rakılar cigaralar içerek/en 
Bir şiir olsa da ezberlesek. 
Metin Eloğlu'nun bu dörtlüğünü yıl­

lar önce (1983) yine böyle bir şiir özle­
minden söz eden bir yazımın başına al­
mışum. "Bir şür olsa da ezberlesek" eli-

"İçtenlikle söylemek 
gerekirse, 'Yanlış 
Remilciler'i 
yazarken 
M.H.Doğan'ı hiç mi 
hiç düşünmemiştim. 
Kafamda adı-sanı 
belli somut bir kişi 
değil, otuz yılın 
oluşturduğu bir 
'Yanlış Remilci' ya 
da 'Çeşnicibaşı' 
imgesi vardı." 

zesinin yıllır sonra, şiirin bütünü içer­
sinde taşıdığı şfusellik kurutularak "ez­
berlenecek şiir yazılmıyor artık"a dön-

di!rillüp bana karşı kullanılabilecel!i hiç 
mi hiç aklıma gelmezdi. Ama oldu iş­
te. Hem de bir şair tarafından. Özdemir 
İnce dostumuz, Yeni Düşün dergisinin 
Ekim 1987 sayısında yayımlanan Yan­
lış Remilciler adlı yazısında, nazik bir 
dille, böyle bir yargının -"şiir çıkmaz­
dadır," "son zamanlarda beni sarsacak 
şiir bulamadım," gibi yeri ve bal!Jamı 
belirtilmeksizin sıraladıklarıyla birlikte­
" abes", "karakuşilik", "safsata", 
"inci", "gillünçlük" olmaktan öte git­
medil!ini söylüyor ve ilginç estetik ders­
leri veriyor: "Sanatsal yaratı ve ürün­
lerinin bu denli ilkel ve benözekçll (ego­
santrik) aldatmaca ile bir arada bulun­
ması olanaksız"mış. "Şiirin çıkmazda 
olması için (söz konusu bir ülke ise) o 
ülkenin bütün şairlerinin şiirlerinin çık­
mazda olması gerekir"miş. "Böyle bir 
iey olsa bile bunu günü gününe sapta­
mak olanaksız"mış, "bunu ancak Sa­
nat Tarihi onlarca yıl sonra saptayabi­
lir"miş. 1960'tan bu yana "sanatsal 
üretim ve eleştiri kuramları" üzerine 
bunca kitap yayımlanmışken "bir eleş­
tirel yönteme değil de bir patalojik du­
rumun yansımasına dayandıkları için 
(bu tür) bencil değerlendirmelerin so­
nuçlarının tanışılmasına olanak yok"­
muş. 

Özdemir lnce "olanak yoktur" söz­
lerini çok seviyor olmalı. Kendi aklının 
almadığı bir şey duydu mu, hemen 
"olanaksız"ı basıyor. Örneğin "Şiir 
çıkmazda" demek ya da böyle düşün­
mek, olanaksız! Bunu saptamak, ola­
naksız! Oysa 1950'lerde, "Şiir çıkmaz­
da, çünkü insan çıkmazda" diyen Tur­
gut Uyar değil miydi? Uyar'a kimse ya­
saklamamıştı böyle bir şey söylemeyi. 
Hem de "illkenin bütün şairlerinin şi­
irlerini çıkmazda olup olmadıl!ına bak­
madan "Nasıl ki Nınm sonrasında da, 
Örhan Veli sonrasında da (şiir) çıkmaz­
da idi" diye yazabilmişti. Bunu söyler­
ken "kendi şiirinin belli bir döneminin 
yazma tarzının çıkmaza girdiğini du­
yumsamış olarak" değil "şiirin toptan 
çıkmazda olduğu anlamında" vazabil-

miştir. Orhan Veli, "Genç Şairden 
Beklenen" yazısında ( 1949) kendi şiiri­
nin değil, Garip izinden giden çoğalt­
macı bir şiirin çıkmazından söz ediyor­
du. Neyse, bu yazılar 1960 öncesinde 
yazıldığı için Orhan Veli'yi de, Turgut 
Uyar'ı da "bir oranda hoşgörillebilecek 
hastalıklarından dolayı bağışlamak" 
olanaklı. 

Özdemir İnce'nin bir de "ezberleme" 
konusunda verdiği ders var ki, unutu­
lur gibi del!il! 

"Ezberlemenin bir estetik değerlen­
dirme ölçüsü olduğunu ileri sürmek ise 
günümüzde 'gillünçlükten' başka bir 
şey olmamak gerekir. Bilindiği gibi, ez­
berlemeyi kolaylaştıran ölçü ve uyak, 
şiirin sözlü döneminden kalma eski! 
öğelerdir. Gene, bilindiği gibi, ölçü ve 
uyak, birçok illkede, şiirin zorunlu öğe­
leri olmaktan en az yüz yıl önce çıkmış­
tır. Bunun sonucu olarak şiir ezberle­
mek güçleşmiş ve ezberleyerek sahip ol­
manın yerini 'kitap' almıştır" diyor. 

Birebir anlam, birebir anlama daya­
lı anlatım, şiirin çok uzağında, ona çok 
yabancı bir şey. Bunu bir şairin yapması 
şaşırtıcı geldi bana. En azından, insan, 
Orhan Veli'nin Garip'in önsözünde ka­
fiye konusunda yazdıklarını anımsar 
da . . .  kırk yıl önce edilmiş sözleri yeni 
bir şeymiş gibi öğretmeye kalkmaz. 

Elol!Ju'nun "Bir şiir olsa da ezber­
lesek" dizesinden yola çıkılarak 1983 yı­
lı şiiri üzerine yapılan genel bir değer­
lendirmenin önünü ardını atarak bunu 
"ezberlenecek şiir yazılmıyor artık" 
yargısına indirgemeyi; arkasından, kal­
kıp şiirin abc'sinden başlayarak, o sö­
zünü ettil!i "sanatsal üretim ve eleştiri 
kuramları" üzerine kitapların bir bölü­
ğünü çevirmiş olan bir yazara "ilkel, 
safsata, gillünç, karakuşi" gibi ölçüsüz 
bir dille ders vermeye kalkmayı hangi 
sözcükle nitelemeli şimdi? 

Egosantrizm del!ilse, megalomani mi 
acaba?] Yazıyı birlikte okuduk. Şimdi 
bu önüne koyacak bir sıfat bulamadı­
ğım yazıyla ilgili olarak neler düşündü­
ğüme gelelim: 
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IÇtenlikle söylemek gerekirse, "Yan­
lış Renıilciler"i yazarken M.H.Dol!an'ı 
hiç mi hiç düşünmemiştim. Kafamda 
adı-sanı belli somut bir kişi del!il, otuz 
yılın oluşturdul!u bir "Yanlış Remilci" 
ya da "Çeşnicibaşı" imgesi vardı: Çe­
şitli kişiliklerden oluşmuş ve oluştukça 
oluşturucu parçaları teker teker silmiş 
bir olumsuz imge; bir takım içi boş sav­
sözleri, üzerlerinde hiç düşünmeksizin, 
yerli-yersiz papağan gibi tekrarlayan, 
"iddia makamı"nın ya da "savunma'­
'nın tanıııı olarak sunan kişiler . . .  

Dedillim gibi, söz konusu yazımı ya­
zarken, ne M.H.Dol!an'ı, ne de 1983 yı­
lı şüri üzerine yaptıl!ı genel değerlendir­
meyi düşünmüştüm. Düşünmüş olsay­
dım, yazım çok daha başka türlü olur­
du. Belli bir kişiyi ve yazıyı düşünme­
diğim, kaynak göstermememden belli 
değil mi zaten? iyi! Şimdi karşımızda 
gönüllü bir somut kişi var. Ne yapıyor 
bu gönüllü kişi? Benim düşüncelerimin 
yanlışlığını ya da eleştirdillim klişeleş­
miş cümlelerin doğruluklarını kanıtla­
yacağına, cümlelerimin sonuna "mış" 
takısı ekleyerek, güya bunları saraka­
ya alıyor. Bunu yapmaya hak kazana­
bilmesi için, yazımın içerdiği bazı soru­
ları yanıtlaması gerekirdi. 

"Şiir çıkmazda, çünkü insan çık­
mazda" cümlesini ele alalım: Bu cüm­
lede yer alan "şiir" ve "insan" sözcük­
leri, dilbilgisi bakımından, cins adı'dır­
lar. Cins adı ise, bir cinsten olan var­
lıkların tümüne verilmiş addır: Deniz, 
kent, dağ, özgürlük, vb,. Tekil olma­
larına karşın anlam düzeyinde çoğul­
durlar. Buna göre söz konusu cümle şu 
anlamı taşımaktadır: "(Bütün) şiirler 
çıkmazda, çünkü (bütün) insanlar çık­
mazda' ' .  

Yapısal bakımdan daha ilk adımda 
yanlış olan bir düşünceden yola çıkar­
sanız nereye varacağınızı kimse bilemez. 

Şimdi, söz konusu cümlenin kapsa­
dığı anlamın nelerle çelişeceğini göre­
lim: 

Daha önce belirttiğim gibi, "şiir" ve 
"inrnn" sözcükleri çoğul ve tümel an­
lamda kullanılıyor. Bu nedenle, belli bir 
dönemde, üzerinde yaşadıl!ımız dünya­
nın, bir ülkenin ya da bir kentin bütün 
ınsanları aynı anda çıkmazda olabilir 
ıııi? Bu toplumsal mekanlardaki insan­
lıırın belli bir zaman birimi içinde top­
ınn çıkmazda olabileceklerini savun­
mak, toplumların sınıfsallığını, insan­
lııı ın bireyselliklerini yadsımak anlamı­
"� wrlınez mi? Ayrıca nasıl bir çıkmaz: 
l\ llllllrcl, tarihsel, ekonomik, politik, 
ıı tcolııJik, sanatsal . . .  Bunlardan biri mi, 

birkaçı mı, hepsi mi? 
insan çıkmazda olduğu için şiirin de 

(bu bütün sanatları içine alacak biçim­
de genişletilebilir) çıkmazda olması, 
toplumsal gelişme ile sanatsal gelişme 
arasında "mutlak" bir koşutluk, ba­
l!ımlılık olduğu anlamına gelmez mi? 
Oysa sanat ile toplum arasındaki ilişki 
"mutlak" değil "görece"dir. Tıpkı 
Marx'ın dedilli gibi: "Bildillimiz gibi sa­
natın en yüksek gelişmesinin belirli dö· 
nemleriyle ne genci toplum gelişmesi­
nin, ne de toplum örgütünün maddi te­
meliyle iskelet yapısının doğrudan dol!­
ruya bir bal!lantısı yoktur . . .  cıı Marx'. 
ın bu cümlesi elbette bir il yet değildir, 
ancak tersi kanıtlanıncaya kadar da 
başvurulacak bir doğru olarak kabul 
edilmesi gerekir. Zaten Marx da bu ko­
nuda böyle düşünen tek kişi del!ildir. 
Sanat ile toplumun ilişkisi görecelik il-

"Bir şiir olsa da 
ezberlesek demek, 

şiiri sesle 
özdeşleştiren bir 
özlemin ifadesi 

sayılablllr. Daha 
önce yazdıklarım ve 
şimdi söylediklerim,  

bu indirgemeci 
mutlakçılığa karşı 

çıkan düşünceler." 

kesine dayandığına göre, "insan" çık­
mazda olduğu için (böyle bir şeyin ola­
bilecellini varsayalım), "bütün" şairle­
rin şiirinin çıkmaza girmesi olanaksız­
dır! 

Öte yandan, sonuçta bir toplumsal 
olgu olan sanat; sanatsal iletişim, sanat­
sal etkinlik ve estetik haz bakımından 
toplumsal / bireysel bir etkinlik olan sa­
nat, kaynağında ve yaratma evresinde 
bireyseldir; sınıfsal özellikli bir tikel sa­
nat bilincinin ürünüdür. insanın (var­
sayıİan) çıkmaza girdilli zaman şiirin 
çıkmaza girmesi, sanatsal yaratının ti­
kelliği ve bireyselliği ilkesine ters düş­
mez mi? Öte yandan, "Yaşam bilgisi­
nin bir biçimi olarak sanat, her bilgi fa. 
aliyetinin kendi ölçüsü içinde bir özerk­
lik taşır . . .  c2ı Bu nedenle, tilmel insanın 
çıkmazda olması varsayımı doğru olsa 
bile, bundan dolayı ve zorunlu olarak, 
bütün sanatçılar çıkmaza girmezler; 

böyle bir şey, sanatsal yaratıda "sanat­
çının yeri doldurulmaz"C3l ilkesine ay­
kırı olur. Aynca, söz konusu cümle, sa­
natçının kişililli bağlamında, ve sanatın 
kişileştirilmiş etkinlik olması bağlamın­
da bir yıllın engellerle karşı karşıya ka­
lır: ilkin yukarıda sözünü ettiğim top­
lum bilimsel bakımdan, daha sonra da 
çal!daş estetilin iki önemli ögesi olan 
deter öArefuel (axiologique) ve bUgl ku· 
ramsal (gnoseologique) bakımların­
dan.c•ı 

"Oysa 1950'1erde, 'Şiir çıkmazda, 
çünkü insan çıkmazda' diyen Turgut 
Uyar değil miydi? Uyar'a kimse yasak­
lamamıştı böyle bir şey söylemeyi" di­
yor M.H.Doğan. Yazar "yasaklamak" 
sözcüllü ile bir dokunulmazlık yarat­
mak niyetinde değilse, cümlenin nice 
bağlamda yanlışlığından habersiz. Bir 
şairin 1960'larda böyle bir düşünce ile­
ri sürmesi belki hoşgörüle bilir, ama 
1987-1988 yılında böyle bir cümlenin 
savunulması hoşgörülebilir mi? Sanat­
sal, bilimsel, toplumsal ve estetik ba­
kımdan hiçbir dayanağı olmayan bir 
düşünceyi ancak bir "yanlış remilci" 
savunabilir. 

Yanlışların yanlış olduğunu anlama­
yan, ya da yanlışların yanlış olarak kal­
masına aldırmayan, daha doğrusu yan­
lışları savunan M.H.Doğan, yukarıda 
yanlışlığını birçok bakımdan gösterdi­
ğim cümle ile, kendi şiirinin değil, Ga­
rip şiirinin izinden giden çoğaltmacı şi­
irin çıkmazından söz eden Orhan Ve­
li'nin düşüncesini elbette aynı kefeye 
koyar. Orhan Veli, Garip Şiiri'nin ba­
zı izleyici şairlerce yozlaştırumasını eleş­
tiriyor; düşüncesinin dayanakları ve ka­
nıtları var. Eleştirdiği durum bazı şair­
leri kapsadığı için tikel bir durumdur; 
tümel ve genel dellildir. Bu bakımdan 
sanat yapıtının oluşumu sürecinin her­
kesce kabul edilen genel ve özel ilkele­
rine aykırı değildir tavrı. Orhan Veli'­
nin eleştirilerinin ne kadar haklı oldu­
ğu da özellikle 1950 - 1955 döneminde 
ortaya çıkmıştır. Orhan Veli'nin tavrı 
ile Turgut Uyar'ın cümlesini aynı kefe­
ye koymak, okuru budala sanmak de­
ğilse nedir? Bu da ''Yanlış Remilciler' -
'e özgU bir tutum. 

Artık gelelim şu ezberleme konusu­
na: Yazımla M.H.Dol!an arasında, 
kendisinin sandığı gibi bir ilişki bulun­
madığını daha önce söylemiştim, ayrı­
ca sözünü ettilli 1983 tarihli yazısını da 
hiiHI okumuş dellilim. Durup dururken 
kendisine nişan aldığımı sanan yazar, 
ses katmanı; anlam birimleri katmanı 
ve temsll edilen nesnelerin katmanıcsı 



68 ............................................................ _. 

"Aslında, 
M.H.Doğan'ın canını 
en çok sıkan 
düşüncem bir başka 
yerde, şiirde bir 
çıkmaz söz konusu 
olsa blle bunu bir 
eleştlrmenln 
saptayamayacağını, 
bu işi yıllarca sonra 
sanat tarlhçllerlnln 
ya da başka kuşak 
eleştlrlcllerinln 
yapablleceklerlni 
ileri sürdüğüm 
cümleler. "  

ve bunlara bağlı katmanlardan oluşan 
bir yazınsal yapıtın, şiir bağlamında ses 
öğesine indirgenmesine karşı çıktığımı, 
sanırım, anlamamış. 

Bu indirgemeciliğe karşı çıktım, çün­
kü şiirin ezbere okunuşu şiirin kendisi 
değildir, çünkü bu eylem şiirin öteki 
katmanlarının geri plana itilmesine yol 
açar: "Bir şiirin sesli ya da ezbere oku­
nuşu, o şiirin yalnızca sergilenişidir, 
kendisi değil. Müzikçinin bir müzik 
parçasını sergileyişine çok benzeyen bir 
şeydir. Çünkü hiçbir zaman sese dökül· 
meyecek kocaman bir yazılı alan kesi· 
mi vardır (Altını ben çizdim. ö.l.) . . .  Şi­
irin yüksek sesle okunduğu zaman var­
olduğunu düşünmek de şiirin sese dö­
külmediği zaman varolmadığı, her oku­
nuşta taptaze bir biçimde yeniden ya­
ratıldığı gibi garip bir sonuca götürür 
b, • u(6) ızı. 

Bu noktada, ezberlemek ile yüksek 
sesle söylemek (okumak) arasında var­
olan tarihsel bağı gözden kaçırmamak 
gerekir. Bir şiiri sese indirgemenin ola­
naaı yoktur, çünkü "bir yazın yapıtı, 
yalın bir nesne değil, çok yönlü anlam 
ve bağıntılar taşıyan katmanlaşmış, ol· 
dukça yüksek düzeyde karmaşık bir dü­
zenlemedir. u(7) Bu karmaşık yapılan­
mada sesi öne çıkarmak, elbette şiiri ya­
ralar. Özellikle lirik şiirde şiirin sessel 
yanı önemli bir etken olsa da şiirsel söy­
lem bütün öğeleriyle yazılı metindedir. 
Çatdaş şilr ise her şeyden önce bir ya­
zılı metindir. Bu nedenle, "Bir şilr ol· 

sa da ezberlesek" demek, şiiri sesle öz­
deşleştiren bir özlemin ifadesi sayılabi· 
lir. CBJ Daha önce yazdıklarım ve şimdi 
söylediklerim, bu indirgemeci mutlak­
çılığa karşı çıkan düşünceler. Dikkat 
edilirse, şiir artık ölçUlü ve uyaklı ya­
zılmasın, ölçUlü ve uyaklı şiirler kötü­
dür, demiyorum; ayrıca, ölçüsüz ve 
uyaksız metinlerin mutlaka şiir olaca­
ğını da savunmuyorum. Yalnızca, şii­
rin ses öğesini öne çıkartmak ve buna 
göre değer yargısı getirmek isteyen ve 
bu anlayışın türevi olarak "Türk şiiri­
nin geleneksel sesi" gibi şiirin gelişme­
sini engelleyici bir düşüncenin çağdaş 
eleştiri ve değerlendirme dizgesinde cid­
di bir ölçüt sayılmaması gerektiğini söy­
lemek istiyorum. Benim yaptığım, şii­
rin özgürlüğünü savunmaktan başka bir 
şey değil. Peki, M.H.Doğan yukarıya 
aldığım yazısıyla ne yapmak istiyor? 

Mikel Dufrenne'in de dediği gibi, şi­
irin dille kurulduğunu, sözde dirildiği­
ni ve yazıyla bize ulaştığınıC9l biliyoruz. 
Her şiirin anlamlı ve dizemli bir ses ol­
duğunu; bu sesin yozlaşmasının, kısır­
laşmasının şiiri yok ettiğini; bu sesin şa­
irin parmak izi olduğunu ve bir gelenek 
olduğu sanılan çoğaltılmış sesin sulta­
sına karşı kendisini savunması gerekti­
ğini biliyoruz. Ve "ezberleme" eylemi­
nin, şiirin sahip olduğu herhangi bir es­
tetik değerle ilişkili olmadığı; okurun, 
bir tür tüketim özelliğini gösterdiği ka­
nısındayız. 

M.H.Doğan'ın yazısını izlemeyi sür­
dürelim: "En azından, insan, Orhan 
Veli'nin Garlp'inin önsözünde kafiye 
konusunda yazdıklarını anımsar da . . .  
kırk yıl önce edilmiş sözleri yeni bir şey­
miş gibi öğretmeye kalkmaz." Bu cüm­
lenin sığlığını karşılayabilecek söz bul­
mam olanaksız. Orhan Veli'nin o ön­
sözde yazdıkları benim bu konuda dü­
şünmeme, bir şeyler yazmama engel mi­
dir? Özgür koşuğun ortaya çıktığı, on 
dokuzuncu yüzyılın ortalarından bu ya­
na, bu konuda, dünyada yüzlerce kitap, 
binlerce makale yayımlanmıştır. Ayn­
ca, kafiye konusunda kaleme aldığı dü­
şüncelerin patenti de Orhan Veli'ye ait 
olmamak gerekir. Yazımda, ölçü ve 
uyak üzerine yazdığım düşünceler, 
"Parçalanan Şiir: Şiirde Çağdaş Dizem 
Sorunu" başlıklı bir inceleme için yap­
tığım ön çalışmalardan alınmıştır, ve 
aralarında Henri Meschonnic'in, Geor­
ges Poulet'nin ve daha onlarca yaban­
cı yazarın çalışmaları vardır kaynağın­
da. Böyle bir çalışmada, elbette bir ta­
rih olarak Orhan Veli'nin çalışmasının 
adını ve tarihini anacağım; ama bugün 

için çok yüzeysel. M.H.Dol!an'ın bu il­
ginç mantığına göre, bundan böyle 
kimse Einstein 'ın görecelik kuramına 
değinen y'a,zı yazmamalı. 

M.H.Dotan, bilgi kuramına yeni bir 
katkıda bulunduğu çok ilginç cUmlcsi­
ni sona saklamış: Bir çevirmenin çevir­
diği kitapta yer alan bilgileri, çeviri ey­
lemi sırasında ve kendiliğinden "te­
mellük" (mülk edinme, sahip olma) et· 
tiğini bu sayede anlamış bulunuyoruz. 
Sanki çevirmenin beyni bir bilgisayar ve 
çeviri eylemi sırasında yazarın beyni çe­
virmenin beynine ışırılanıyor. Türlü tür­
lü dokunulmazlık arasına bir de böyle­
si katılıyor. Neyse bu "gayri ciddilik" 
üzerinde fazla durmaya gerek yok. 
Ama yazılarına bakarak, M.H.Doğan'­
ın bu "temellük" işini pek iyi becere­
mediğini söyleyebiliriz. 

Aslında, M.H.Doğan'ın canını en 
çok sıkan düşüncem bir başka yerde, şi­
irde bir çıkmaz söz konusu olsa bile bu­
nu bir eleştirmenin saptayarnayacağını, 
bu işi yıllarca sonra sanat tarihçilerinin 
ya da başka kuşak eleştiricilerinin ya­
pabileceklerini ileri sürdüğüm cUrrıleler. 
Çünkü, eleştirinin kendi sınırlarını bil­
mesi gerektiğini ve eleştiricinin de bir 
"bilici" (kMıin) olmadığını söylemiş 
oluyorum. Neden mi? Çünkü bir eleş­
tirici yaşadığı döpemin sanat ürünleri­
ne tümel bir bakış olanağına sahip de­
ğildir; yaşadığı dönem bağlamında 
onun işi tek tele yapıtlarla ve kimi du­
rumlarda da bazı şairlerle sınırlıdır; do­
nanımı varsa bir eleştiri kuramı benim­
seyebilir ve buna katkıda bulunabilir. 
Yani, yaşadığı dönem bağlamında, bir 
eleştiricinin "bilici" (kllhin) olması bir 
hayal ürününden başka bir şey değildir. 
Ancak, İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra 
eleştirici kavramının dünyada tamamen 
değişmesine karşın, eleştiriciler o ürkü­
tücü "bilici" havasını bırakıp doğallaş­
maya pek yanaşmıyorlar. Pierre Mac­
herey bu konuda bakın ne diyor: "Şim­
diye kadar, eleştirmen, hiç yanılmayan 
bir beğeni teknisyeni olarak tanırrılan­
mış; ancak eleştirmen "bel!eni" denen 
vasat gerçekliği aradığı sürece de her za­
man yanılmıştır. Bu zorurılu olarak 
böyle olmuştur, çünkü yeni bir bilgi 
üretmeyen çalışması ussallığın deneti­
minden çıkmıştır . . .  cıo) Eleştiri, yazın 
alanına girdiğinden bu yana, genellik­
le, tüketim (okuma) kuralları önermek­
le yetinmiştir. Ancak, felsefenin (Hei­
degger, Adorno, Lukacs, vb.) yanı sı­
ra, en azından 19SO'lerden bu yana, 
eleştirinin de yazınsal üretimin yasala­
rıyla ilgilenmeye başladığı görülüyor. 
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Böylece, yazınsal yapıun kaynaAından 
itibaren yapılan bindirmeli (superpos�) 
zihinsel ve duygusal yolculuk, eleştiri­
nin yapıu kavrama olanaklarını çoğalt­
maktadır. 

"İster bir dünya görüşünü açıklama­
ya çalışsın, isterse bir tutumu ya da bir 
amacı çözmeye, eleştirmen yansız ka­
lamaz. Gerçekten de, çağdaş eleştirinin 
yazın anlayışının doArulugu oranında, 
eleştirmen de, yazdıilı sürece, yazdıkla­
nyla bir dünya görüşüne 'taruklık' eder, 
yazar gibi o da 'işin içinde'dir."oıı 
Eleştiricinin "yansız" kalamaması el­
bette saygı duyulması gereken bir ko­
num; ancak, bu konumun koşulları, 
onun herkes adına değil de kendi adı­
na ve bir grup adına konuşabilmesine 
olanak sal!lar. (Bunun, bu sınırın öne­
mini bir paragraf sonra daha iyi göre­
cel!iz). Eleştirmenin yazdıkları geçmiş 
üzerine olsa bile, tarihsellik karşısında 
herhangi bir güncel durum adına yapar 
bunu. Çünkü, eleştiri geçmişi del!erlen­
dirirken bile, bugünün, güncelin görün­
gesinden bakar. Tarihin soğukkanlılı­
l!ı yoktur onda. Bu şu demektir: Eleş­
tirinin nesnesi tek tek özgül ürünlerdir; 
ancak bunlardan tümevarım yöntemiyle 
bir genelleme yapamaz; böyle bir yön­
tem uygulamayı başarsa bile, bu başa­
rı güncelliğin zamanıyla sınırlıdır. Olu­
şumsa! - yapısalcılık yöntemini Le 01-
eu Cache (Gizli Tanrı) adlı yapıtında 
Pascal ve Racine' in yapıtlarına uygula­
yan Goldmann'ın sahip olduğu şans, 
çalışmaları güncellikle sınırlı bir eleştir­
men için, ne yazık ki, söz konusu de­
l!ildir. Çünkü Goldmann yöntemini, ta­
rihsel görünge içinde bütün yapılan bel­
li bir toplumda, zamansal sınırları bel­
li bir dönemin yazarlarına uygulamak­
tadır. Bu nedenle, yanılgı payı yüzde 
doksandan çok daha fazla olacal!ı için, 
eleştiri ve eleştirmen, güncel genelleme­
ler yapmaktan kaçınmalıdır; ve kaçın­
ması kendi yararınadır. Başta Victor 
Hugo'yu yok sayan Sainte-Beuve ol­
mak üzere, güncel sanatın "bilicisi" 
(kllıini) işlevine kalkıştıl!ı zaman, ken­
di kuyusunu kazmaktan başka bir iş 
yapmamıştır eleştiri. Ama bu sözde 
"bilici" gücü elinden alındığı zaman 
işin büyüsü kaçar (çünkü işin tatlı ya­
nı, özdoyum yanı burada), ve kimse, 
"Neden herkes yeni bir şür, yeni bir şair 
•rıyor?" (M.H.Doğan) sorusunu sor­
maya cesaret edemez. 

TUrkiye'de bu "bilicilik" görevinin 
ıtın!lllUlerinden olan M.H.Doğan'ın, 
Adım Sanat dergisinin Aralık 87 sayı­
•ındı yayımlanan "Şiirin Kıyılarında" 

, 

başlıklı yazısının "Nasıl Bir Şiir Öz­
lemi" bölümünde şöyle bir cümle oku­
yoruz: "Daha açık söylersek, bugün şi­
ir, şiir okurunu doyurmamakta; şiir 
okuru, özellikle gençlerden yepyeni, do­
yurucu, 'İşte şiir bu!' dedirtecek şürler 
beklemektedir." Gene aynı genelleme, 
gene aynı "bilicilik" merakı! Aklı ba­
şında bir okurun "İşte şiir bul" demek 
yerine "İşte benim şiirim!" demeyi yeğ­
leyecel!ini sanıyorum. Aynı aklı başın­
da davranışı eleştirmenlerden de bekle­
mek gerekir. Çünkü sanatta "İşte 
bu . . .  !" diyebilecek bir Kadiri Mutlak 
yoktur. 

Ama asıl önemli nokta şu: Bağdaşık 
(bir türden, mütecanis, homojen) bir 
okur kitlesi var mıdır? Yani, sınıfsallı­
ğı, bireyselliği, tikelliği, özgüllüğü ol­
mayan yekpare bir okur kitlesi var mı­
dır? Galiba yoktur. Şundan dolayı "ga­
liba" diyorum, çünkü kitle kültürünün 
etkisinde, kitle iletişim araçlarının yön­
lendirdil!i bir topluluktan söz edilebilir; 
ancak bu topluluk bile, okurları soyut 
bir "okur"a indirgeyemez. Tarihin belli 
bir döneminde, belli bir toplumda, ge­
nel ve soyut bir okur olmadığı gibi tek­
boyutlu bir beğeniden de söz edilemez. 
M.H.Doğan'ın sözünü ettiği, yeni bir 
şiir ve yeni bir şair arayan okur, Türk­
iye' de yazılan bütün şairlere karşı ola­
bilir mi? "Ne o, ne de bu", diyebile­
cek okur Türkiye' de olmadığı gibi baş­
ka ülkelerde de yoktur. Çünkü böyle bir 
şey düşünmeye başladığı andan itibaren 
okurluktan yazar adaylığına geçmiş 
olur. Böyle bir tavır, insanı yazmaya ve 
yaratmaya yönlendiren tepkisel dürtü­
dür. 

Sorumuzu somutlaştıralım. M. H. 
Doğan'ın okuru soyut bir okur değil­
se, hangi şairlerin okurudur: M.C.An­
day'ın, B.Necatigil'in, F.H.Dağlarca'- ' 
nın, Cemal Süreya'nın, A.Behremoğ­
lu'nun, Ece Ayhan'ın, ilhan Berk'in, 
Nevzat Çelik'in, Akif Kurtuluş'un? 
Yepyeni şiir yalnızca genç şairlerden ve 
geleceğin şairlerinden bekleniyorsa, bu 
da "bilicilik"e girer. Yeni bir şiirin, ye­
ni bir romanın, yeni bir resmin ortaya 
çıkması, araba değiştirmeye ya da ter­
zide ısmarlama elbise diktirmeye ben­
zemez. Tarihsel, toplumsal, felsefi, es­
tetik, vb. planda koşullann oluşması ve 
mevcut sanat anlayışı ile estetik değer­
lerin kendi antitezlerini hazırlamaları 
gerekir (tıpkı Garip Şiiri'nde, ikinci Ye­
ni'de ve bütün evrensel sanat akımla­
rında olduğu gibi); işte o zaman anti­
tezin temsilcileri çıkar ortaya ve gerçek 
bir savaşım başlar: Glden'le Gelen'in 

savaşıdır bu. Bir yazar ve sanatçı, du­
rup dururken yeni bir sanat anlayışı ge­
tiremeyeceği gibi, okur(lar) ya da eleş­
tirmen(ler) böyle bir istekte bulunma­
ya kalkıştıklarında da "Aman yeni bir 
anlayış getirmek gerekiyormuş, başüs­
tünel" diyerek, böyle bir işe kalkışmaz. 
Ancak, ne zaman olacağı bilinmeyen alt 
üst oluş ya da estetiksel yersarsınusı ge­
linceye kadar, mevcut koşullar içinde 
kendisini geliştirmeyi, kusursuzlaşma­
yı amaçlar. Her gün bir "kıyamet" bek­
leyerek yaratmanın (M.H.Doğan'a kar­
şın) olanağı yoktur. 

Olanağı vardır diyebilecekler varsa, 
bir takım konuların, izleklerin ve poli­
tik bağlanmaların dışında, bir yapısal 
yenilik ve del!işiklik reçetesi versinler, 
bir yapısal değişim bilinci ve modeli ar­
mağan etsinler, biz şairler de boyun kı­
rıp gerekeni yapalım. 

Genç şairlerimiz, soyut bir okur ya 
da M.H.Doğan istedil!i için değil, ama 
mevcut şiire karşı bütün koşulları ol­
gunlaşmış bir tepki (antitez) duydukları 
zaman yeni bir şiir yazacaklardır. Ne 
zaman? Ben bilici değilim! 

Yazımı bitirirken bir kez daha tekrar 
edeyim: "Yanlış Remilciler" başlıklı 
yazımın "Ezberleme"yle ilgili bölümü­
nü M.H.Dol!an'a ders vermek için yaz­
madım. Dal!ıtmak isterim bu kuşkuyu: 
Otuz yıllık görgü tanıklıl!ımdan çıkar­
dığım sonuca göre, saygıdeğer eleştiri 
eylemini "yanlış reınilcilik"e, "beğeni 
teknisyenliği"ne, "bilicilik"e dönüştür­
mek isteyerılere ders vermenin kesinlikle 
olanağı yoktur. 

"Yepyeni şiir 
yalnızca genç 

şalrlerden ve 
geleceğin 

şairlerinden 
bekleniyorsa, bu da 

"blllclllk"e girer. 
Yeni bir şiirin, yeni 

bir romanın, yeni bir 
resmin ortaya 

çıkması, araba 
değiştirmeye- ya da 

terzide ısmarlama 
elbise diktirmeye 

benzemez. " 
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DÜZELTME: 

Geçen sayımızda Özdemir lnce'nin 
"Put Kırıcılar" başlıklı yazısının aşa­
gıdaki bölümü ve dipnotları teknik ne­
denlere atlanmıştır, okurlarımızdan 
özür dileyerek söz konusu bölümü aşa­
gıda yayınlıyoruz: 

Cahit Külebi'nin sözde eleştirisi de 
iyice gülünç: İyi şair "mutlaka başlan­
gıçta kendini gösterir"miş. Böyle bir 
koşul mu var? Rimbaud ya da Lautre­
mond örneklerinde olduğu gibi büyük­
şiir daha yirmilerde, Kavafis örneğin­
de olduğu gibi ellilerde ortaya çıkabi­
lir. Şiir üzerine yazılmış yazılara baka­
cak olursak şairin kırkından önce şair 
olamayacağını ileri sürenlere, bu yaşı el­
liye çıkartanlara da rastlarız. Rilke ise 
bir tek dizeyi ömür boyu beklemek ge­
rektiğini savunur. Külebi'nin ileri sür­
düğü Nazım'ın nasıl olsa yabancı dile 
çevrilecekler diye şiirlerini baştan sav­
ma yazdığı savı ise, yaşını başını almış 
bir şaire hiç yakışmaması gereken dü­
zeyde. Çok yazık! Nllzım'ın bütün şi­
irlerinin kusursuz olduğunu ileri süren­
lere, anlamadığı işe karışmaması gerek­
tiğini anımsatıp "Saçma.lama karde­
şim ! "  diyebiliriz; ama bazı şiirleri ya­
bancı dile çevrilecek diye kolaycılığa 
kaçtığını ileri süren birine ise "Senin şa­
irlikle nasıl bir ilişkin var?" diye sora­
biliriz. Cahit Külebi, Nllzım Hikmet'e 
yapılabilecek en büyük hakereti yap­
makta ve onu yabancı üJkelere çürük­
mal ihraç eden madrabaz tacirlere ben­
zetmektedir. Yaşı yetmişi bulmuş bir şa­
ir nasıl bunca bir hafiflik yapabilir Nll-

zım'ın varsayımsal putunu kırmak için, 
insan şaşıyor do�rusu. 

Sonuç: NAzım'ın şiirinin dayandığı 
ayaklar (neler olduklarını daha önce be­
lirttik) hfilll sağlam oldukları için, onun 
şiiri bungün de öncü bir şiirdir; sol'un 
işi, varsayımsal Nllzım putunu yıkmak 
amacıyla onu laf olsun diye eleştirmek 
değil, yeni Türk şiirini geliştirmek için, 
onun tutsağı olmadan, ondan yararlan­
maktır. Nllzım'ın insan ve şair kişiliği, 
basın ve iletişim araçlarının yarattığı ka­
ğıttan bir kaplan putu değil, bedeli 
ödenmiş insansal ve yazınsal bir büyük 
serüvenin ürünüdür. Toplumcu kesim­
de Nllzım'a karşı duyulan sevgi ne ba­
sın ve iletişim araçlarının yarattığı ge­
lip geçici "Fan Kulüp" sevgisidir, ne de 
her türlü tartışmaya kapalı, çorak bir 
yobazlıktır. Toplumcu kesimde hükUrn­
süren Nılzım'la ilgili ve mutlaka anla­
şılması gereken alıngan duyarlık, ne 
Nıizım'dan, ne de Nllzınıseverlerden 
ka}-naklanmaktadır; bu alıngan duyar­
lığı üreten ü.lkenin içinde bulunduğu sü­
rekli antidemokratik koşullar ve Nll­
zım 'ın yaşadığı haksızlıklardır. Bu ko­
şullar ortadan kalktığı zaman Nılzım' a 
karşı duyulan saygı o alınganlıktan arı­
nacaktır. Zaten bunu da genelleştirme­
mek gerekir. Ama görülüyor ki "Yeni 
Sağ" bu sevgiye bile tahammill edemi­
yor. 

NAzını'ın bir put olduğunu ileri sü­
renler, onun 1929 yılında yaptığı gibi, 
savlarım kanıtlasınlar, Nllzım putunu 
hep birlikte kıralım (ve bu eylemde ne 
söylediğini, ne yaptığını bilmeyen Ece 
Ayhan ve Cahit Külebi gibi şairlerin 
yardımına da gereksinimiz olmayacak­
tır). Ama o zamana kadar yapılması, 
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mutlaka yapılması demokrat bir vicdan 
için, vazgeçilmez bir eylem var: Nllzını'ı 
mahkfim eden d!Mlnın yeniden görül­
mesine katkıda bulunmak için çalış­
mak. İşte size, "demokrasilerde her şe· 
yin tartışılabilir olduğunun vurgulan· 
ması"nı isteyen ve "Hem tartışılmaz 
değerler yaratıp, hem de özgür tartış· 
ma rejimlerinde yaşamak pek tutarlı de­
ğil "cı > diyen Nokta gibi dergilerin geç­
mek zorunda oldukları bir sıradan sı­
nav. Evet sıradan bir sınav! D 
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SİNEMA GÜNLERİ '88'DE 

"AV ZAMAN I "  
Vecdi Sayar 

Ş ubat ayı, Bertin "Ayı"sının 
ininden çıkıp bütün görkemiyle 
beyazperdeye yansıdığı aydır, 
bizler, yani "şu çılgın sinema­
cılar" için. 1951 'den bu yana 

tam 37 kez dünya sinemasının ustala­
rının yarışına tanık olmuştur Bertin 
kenti; "Altın Ayı"ya sahip olabilmek 
için dünyanın dörtbir köşesinden çıkıp 
gelen bu ustalar arasında Antonioni' -
den Saura'ya, Altman'dan Bergman'a, 
Meszaros'dan Fassbinder'e dek nice bü­
yük sinemacının adına rastlayabilirsi­
niz. 

Berlin'e ilk gidişim 1977 idi. O yıl bir 
kadın yönetmenin, Sovyet sinemasının 
genç yaratıcılarından Larissa Schepit­
ko'nun başarısına tanık olmuştu Ber­
lin Festivali. Yükseliş adlı yapıtıyla Sov­
yet sinemasının savaş filmleri geleneğin­
de yeni bir yaprak açan Schepitko'yu 
birkaç yıl sonra bir kazada yitirmiş, 
onun başladığı, kocası Elem Klimov'­
un tamamladığı Elveda Matyora kısa 
sürede tüm dünya izleyicilerinin malı ol­
muştu (geçen Sinema Günleri'nde yer 
alan yapıt, geçtiğimiz aylarda da tele­
vizyonda gösterildi). Türk seyircisi Ber­
lin'de ödüllendirilen pek çok yapıta aşi­
na. işte, Godard'ın Serseri Aşıklar'ı, 

Oermi'nin Umut Yolu, Antonioni'nin 
ffece'si, Cassavetes'in Aşk Irmakları . . .  

Sinemamız için de  Berlin Festivali'-
11111 özel bir yeri var. Türk sinemasının 
�111andığı en büyük ödüllerden ikisi bu 
1 •tivalden geldi. 1964'te Metin Erk-

111'ın Susuz Yaz'la kazandığı 'Altın 
vı' , 1983'de Erden Kıral'ın Hakkari'­

ıl lllr Mevsim'le kazandığı 'Gümüş 
yı' ödülleri, 1979'da Sürü, 1 980'de 

1111 rııun'ın kazandığı başarı, Yılmaz 
ıtırı y'e verilen ödüller; 1 986'da Tun-

Sinema Günleri BB 'in afişi 
cel Kurtiz' e bir İsrail filmindeki oyu­
nundan ötürü verilen en iyi erkek oyun­
cu ödülü de Berlin'de sinemamızın ka­
zandığı öteki başarılar arasında. Son iki 
yılda yarışmalı bölüme bir Türk filmi­
nin seçilmemiş olması sinemamız adı­
na olumsuz bir puandı. Bu yıl, yeniden 
'Altın Aslan' için yarışıyor sinemamız: 
Erden Krral'ın Av Zamanı ile. 

Bir Türk aydınının kendisi ile hesap­
laşmasının öyküsü Av Zamanı. Tarihi­
nin en zor dönemlerinden birinin, siya­
sal çalkantıların en uç noktaya vardığı 
günlerin içinden geçen bir toplumun 
hızla tükettiği değerlerin öyküsü aynı 
zamanda. Ferit Edgü'nün Ada adlı öy­
küsünden yola çıkan Erden Kıral'ın bu 
kez Berlin'den 'Altın' bir ayı ile dön-

mesini dileyelim. 
Av Zamanı deyince, söz Berlin'den 

aÇıldı. Oysa, başka bir av zamanından 
bahsetmekti amacım. Yani, bir başka 
festivalden. Sinema Günleri'ne şunun 
şurasında iki ay kaldı. Gene bir sinema­
dan diğerine, bir kıtadan ötekine koş­
turacağız. Toplu bilet alma formlarının 
başında ter dökeceğiz. Yüz yirmi film­
den hangilerini seçmeli, hangi yolculu­
ğa çıkmalı? 

Önce, "Hollywood Treni"ne binme­
ye ne dersiniz? 86'da 'Altın Lale'yi ka­
zanan Radoslaw Piwowarski bizleri tre­
nine davet ediyor. Trenin büfesinde ça­
lışan güzel sarışının anlatacakları var. 
Bir gün gelip, 'Marilyn' denli ünlU bir 
yıldız olacağına inanan bu güle! kııın 



rine kulak kabartmakta 
yarar var. 

Yitirdiğimiz bir büyük 
sinemacıyı, Andrei Tar­
kovski'yi İtalya'da Nostal­
gia'nın setinde ziyaret et­
tikten sonra Macaristan' -
da bir fılın stüdyosuna uğ­
rayabiliriz. Oyunculuk sı­
navı var orada da. Yüzler­
ce Marilyn yaşamlarında­
ki düşün gerçek olması için 
bekleşiyor. Dilerseniz, bi­
riıtin yanına yaklaşıp, Do· 
gum Günün Kutlu Olsun 
Marilyn diyebiliriz. Rezsö 
Szöreny bizi alıp bu genç 
kızın dünyasında bir yol­
culuğa çıkaracak. 

Avrupa'da bunaldınız­
sa, Avrupalı sinemacıların 
peşine takılıp, uzak ülke­

GıJnaydm Babi/Nittorio • Paolo Tavianl tere uzanabilirsiniz. Tavi­
hüzün dolu dünyası aracılıl!ı ile Polon- ani Kardeşler, iki çılgın İtalyan yapı us­
ya gençlil!inin günümüzde yaşadıl!ı bu- tasının Hollywood'daki serüvenlerini 
nalımdan gerçekçi oldul!u denli şiirsel anlatıyor. Griffith'in Hoşgörüsüzlük 

bir kesit sunuyor Piwowarski. setindeki görkemli filleri gerçekleştiren 
Hollywood'a kadar uzanmaya niye- iki kardeşi savaş alanında bırakıp, Is­

tiniz yoksa, Cinecitta'da durabiliriz. viçreli Beat Kuert bizi bir Japonya yol· 
Fellini usta, Japon televizyoncularla culuğuna çal!Jrıyor. Japonya'da film 
söyleşiyor. Meraklı bir sinema yazarı çekmeye karar veren, yaşamındaki tut­
olarak Cinecitta'ya ilk adımını attıl!ı gü- kuyu filmine aktarmaya çalışan bir ya­
nü anlatıyor. Hem de yanındaki oyun- ratıcının öyküsünü anlatıyor Deshlma'­
culardan birine 'genç Fellini'yi oynata- da. 
rak. Sonra, Marcello Mastroianni'yi Bir İspanyol sinemacı, Basilio Mar­

alıp, Anita Ekberg'in villasına gidiyor. tin Patino'nun ise verdil!i randevu 
Hep birlikte Tatlı Hayat'tan bir bölüm İspanya'da. İspanyol İç Savaşı üstüne 
izliyorlar. Bu keyifli yolculul!u kaçır- bir film yapmak üzere İspanya'ya ge­
mak istemezsiniz herhalde. len bir Alman sinemacı ile buluşup 

Fransa'dan Jean-Charles Tachellada 
bir Öne Kaydırma ile (frenkçesi "Tra­
velling Avant") gençlik yıllarına uzanı­
yor. Bir grup gencin arasındaki aşkla­
n, kıskançlıkları, çılgınlıkları, her şeyin 
ötesinde onları birbirlerine bağlayan si­
nema tutkusunu anlatıyor. Onlarla bir­
likte gizlice depoya girip, imha edilme­
yi bekleyen eski güzelim filmlerden bi· 
rer kutu aşırmaya ne dersiniz? 
. Cinecitta'dan sonra Fransa'ya şöyle 
bir uzanıvermek gerekecek. Fransız Si­
nemateki'nin merdivenlerinde Agnes 
Varda ile randevumuz var. Ne Güzel 
Merdivenlerin Var diye sesleniyor Sine­
matek'in merdivenlerine Varda ve sine­
ma tarihinin ünlü merdivenli sahnele· 
rlnden bir geçit sunuyor. Yolda Ron 
Holloway'in Kllmov'la, Jeanne More· 
au'nun LUian Glsb'le, Michel Cirnent'· 
ın E11a Kazan'la, Ferit Boughedir'in Af- Av Zamanı/Erden Kıra/ 
rikalı ve Arap sinemacılarla söyleşile-

İspanya'nın dünü-bugünü üstüne ilginç 
gözlemler edinebilirsiniz. 

Bu yıl yolunuzun film setlerinden 
geçmesi kaçınılmaz anlaşılan. Ama, sa­
vaş alanları da zorunlu duraklarınız 
arasında yer alacak bana kalırsa. Sine­
ma ile savaşı buluşturan yönetmenler, 
Tavianiler ve Patino'nun yanı sıra da­
ha pek çok sinemacı sizi savaşı içinden 
ya da uzal!Jndan izlemeye çağırıyor. 

Alex Corti, ülkesine yabancı bir or­
du ile girerken Viyana'ya Hoş Geldin 
diye seslenebilirsiniz. Yolda bir savaş 
fotoğrafçısının objektifinden dünyaya 
bir göz atıp, Wajda'nın savaşta geçen 
ilk gençlik yıllarına uzanabilir, yönet­
menin Aşk Kazaları Günlüğü'nü birlik­
te karıştırabilirsiniz. Lilienthal'le birlik­
te Filistin'e bir yolculuk yapıp, oradan 
Bikini adalarına kalkan ilk uçağa bine­
bilirsiniz. Bikinili yerliler bekliyor sizi, 
adalarından uzaklaştırılmalarını, Ame­
rikan donanmasının yaptığı ilk atom 
bombası denemelerini anlatmak üzere. 
Bikini Radyosu size Amerika'nın 'in­
sanlık adına' yaptığı bu görkemli dene­
meyi, müzikli bir 'show' olarak naklen 
yayınlayacak. 

Çocuklarınızı da yanınıza alabilirsi­
niz çıkacağınız yolculukta. Oyula Gaz· 
dag'ın Bir Vannış Bir Yokmuş diye baş­
layan masalını hep birlikte ve aynı coş­
kuyla izleyebilir, ardından Havana'da­
ki Vamplrler'e konuk olabilirsiniz. Da­
ha anlatmadıl!Jm nice serüven, nice du­
rak var Mali'den Yeni Zelanda'ya uza­
nan bu yolculukta. Hepinize iyi "av" -
!ar. O 
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TÜRK FOTOGRAFINDA 
"YENİ  YAKLAŞIMLAR" 

Samih Rifat 

G eçen yılın son günlerinde, 
Yıldız Üniversitesi kitap­
lığında, karma bir fotoğ­
raf sergisi açıldı. Türk Fo­

toğrafında Yeni Yaklaşımlar adını ta­
şıyan, çoğu genç ve amatör, kırk dört 
fotoğrafçımızın yapıtlarından oluşan 
bir sergi. Adından da anlaşıldığı gibi, 
son yıllarda fotoğraf dünyamızda mo­
da olan bir tarzın, Türkiye için olduk­
ça yeni bir fotoğraf tavrının ürünleri. 
Genel olarak "resimsi" (pictorialist) fo­
toğraf sınıfına sokabileceğimiz, büyük 
bölümü çeşitli teknik oyunlarla gerçek­
leştirilmiş fotoğraflar; fotomontajlar, 
boyamalar, "müdahele" görmüş kare­
ler . . .  Belgeci fotoğraftan uzaklaşan, 
uzaklaşmak isteyen bir grup fotoğraf­
çımızın çalışmalarını, genel çizgileriyle 
özetleyen bir sergiydi "Yeni Yaklaşım­
lar" sergisi. 

Bu fotoğraf tarzına karşı olduğum 
•anılmasın (karşı olanlar ya da en azın­
dan Türkiye için zamansız olduğunu 
düşünenler var, bu nedenle söylemek 
acreğini duyuyorum); aman nedense bu 
'ergi beni hiç sarmadı. Açılış gününde, 
yapıtlarla hiçbir ilişki kuramadan, hiç­
lıir heyecan duyınadan iki kez dolaştım. 
l lk gün izleniminin aldatıcı olduğunu 
ılllşünerek, iki gün sonra bir kez daha 
�ıııim. Boş salonda, uzun uzun bir kez 
ıl"ha dolaştım. Sonuç aynıydı. içimde 
lılı eziklikle çıktım sergi salonundan. 
lllı yapaylıkla, bir derinlik yoksunlu-

' �ııylıı karşı karşıya olma duygusuyla . . .  
lllı ıtlrcdir, elimde serginin kataloğu, 
lııı ıl ııygunun nedenini anlamaya çalı­
ı ·ıırııın. Ve olumsuz izlenimlerimi bir­
nı ııyrı nedene bağlıyorum. 
l\ıırcllkle sergideki göndermelerin ve 

belirgin öykün­
menin dikkati­
mi çektiğini 
söylemem ge­
rek. Öykünme­
ye karşı oldu­
ğum da sanıl­
masın; sanat 
işlerinde kaçı­
nılmazdır öy­
künme. Ama 
asıl önemlisi 
öykünmenin 
varlığı' değil 
yönüydü. Ger­
çi kataloğun 
önsözünü ya­
zan Mehmet 
Bayhan, Man 
Ray, Moholy • 
Nagy, Brandt, 
Kertesz, Minor 
White, Stieg­
litz, Siskind gi­
bi ustalardan 
söz ediyor ama 
bence fotoğ­
rafçılarımızın 
öykündüğü US• Fotoğraf: Mustafa Kozabaşı 

talar, öncüler bunlar değil. Daha yeni 
başka öncülerin, örneğin Gibson, Mic­
hals, Vogt, Saudek ya da ne bileyim . . .  
Witkin, Krims, Hosoe, Tahara gibile­
rin peşinde de değiller. Bana sorarsa­
nız bizim fotoğrafçılarımız (ya da en 
azından büyük bir bölümü), Tugalev, 
Salınl, Kolınlkov, Dorikens, Blom, De 
Groof, Alliaga, Bauer gibi ünlü (!) sa­
natçılara öykünüyorlar. Bu adları tanı­
mıyor musunuz? . . .  Haklısınız. Ben de 
tanımıyordum. Ama son bir iki yılın Fl­
AP yarışma kataloglarını tarayınca, bu 
önemli ve örnek sanatçılarla(!) tanış­
mak onuruna eriştim. Evet, eski dos­
tumuz FIAP, bu kez başka bir biçim­
de karşımızdaydı. Yıllar önce, ülkemiz-

de önemli bir kuruluş gibi sunulan, ya­
rışmaları düzenlenen, sergileri açılan, 
madalyaları, unvanları dağıtılan FI­
AP'ın, gerçekte ne denli sığ, çağdaş fo. 
toğraf dünyasından de denli kopuk bir 
fotoğraf düzeyinin temsilcisi olduğunu 
birkaç kez yazmıştım. Bunları yinele­
mekte yarar görmüyorum. Ama çok sa­
yıda gencimizin, bu ikinci sınıf fotoğ­
rafçılara, bu içeriksiz ve yapay FIAP 
düzeyine öykünmesini, "Türk Fotoğra­
fında Yeni Yaklaşımlar" adıyla sunu­
lan bir serginin, sıradan bir FIAP ser­
gisini andırmasını biraz üzüntü verici 
buluyorum. 

Yeni Yaklaşımlar sergisinin göze çar­
pan ikinci bir özelliği de, büyük özenle 
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Fotoğraf: Merih Akoğul 
hazırlanmış, göz nuru dökülerek ger­
çekleştirilmiş yapıtların büyük çoğun­
luğunun hiçbir heyecan yükü taşıma-

. ması, sergiyi gezen kişide hiçbir kalıcı 
iz bırakmamasıydı. Elimdeki kataloğu 
kapatıyorum ve bir iki fotoğraf dışın­
da, sergiden hiçbir şey anımsamıyorum. 
Anımsadılclarunın çoğu da eskiden bil­
diğim, tanıdığım fotoğraflar: Reha Ak· 
çakaya'nın katalogda yer alan fotoğrafı 
(bence serginin en iyisiydi), Emine Bil­
ge Ceylan'ın iki siyah-beyazı, Mustafa 
Kocabaşı'nın ünHı ve ödüllü yapıtı, Ka­
an Çoydamlı'nın bir portresi, Merih 
Akogul'un, Aydın KoradöUer'in olduk­
ça eski ve tanınmış kareleri. Geri kala­
nından anımsadığımsa yalnızca akade­
mik (kötü anlamda kullanıyorum) bir 
"temizlik", "düzgünlük", "özen" iz­
lenimi. Bana ulaşmış hiçbir mesaj , hiç­
bir çığlık, hiçbir ezgi yok. Bunca acılı, 
mutsuz, sıkıntılı bir ülkede, mutlu, so­
runsuz ve renksiz insanlar tarafından 
gerçekleştirilmiş gibi duran, Belçika'da, 
İsviçre'de, Almanya'da benzerlerine 
rastlayabileceğiniz bir dizi fotoğraf. 
Hiçbiri bağırmıyor. Hiçbiri savruk, dü­
zensiz, heyecarılı, hüzünlü, umutsuz ya 
da acılı değil. Nerdeyse tümünde bir 
marifet gösterme. çabası, bir "oyun" 
hafifliği egemen. Bir iki duyarlı yapıt 
da, "Yeni Yaklaşımlar"ın bu genel çiz­
gisi içinde kaynayıp gidiyor. 

Kullanılan teknilcler konusunda da 
söylenecek şeyler var. Fotomontaj tek­
niğinin bunca bol kullanılmasının, ra­
hatsız edici bir etki yaptığım hemen söy­
leyebilirim. Fotomontaj , ço1! açık bir 

biçimde, bir kolaj içtenliğiyle yapıldı­
ğında geçerli bir teknik olabilir. Buna 
karşılık, doğal görüntü gibi duran fo­
tomontaj , tatsız bir aldatmaca, bir ya­
paylıktır yalnızca. Hele bir ucundan ko­
kusu duyulursa, insanı i}'ice rahatsız 
edebilir. Ve sarurım, kendisi yapay bir 
ürün olmasına karşılık sanat yapıtının 
-en azından içerikte- doğallığa yönelme­
si kaçınılmazdır. Her türlü aldatmaca, 
her türlü sahtelik sanat yapıtının düş­
manıdır. Bu nedenle de, biçimde do­
ğal/yapay dengesi, sanat olayının bin­
lerce yıllık sorunu olmuştur. Fotoğraf­
çıların da bu sorunu hiçbir zaman göz­
den ırak tutmanıaları gerekir. 

Aynı gürılerde İstanbul'da, benzer ta­
vırlı bir sergi daha açıldı: Şebin Kay­
gun'un SANFA Galerisi'ndeki fotoğraf 
sergisi. Bir de onu görmeliydiniz. (Bel­
ki de gördünüz). Benzer bir yaklaşım­
la, benzer tekniklerle, fotoğraf. kağıdı-

Fotoğraf/ar: Şahin Kaygun 

na nasıl bir plastik tat, nasıl bir anlatım 
gücü yülclenebileceği bu sergide açıkça 
gözleniyordu. Bana sorarsanız, "Yeni 
Yaklaşımlar" sergisiyle aradaki fark, 
bir ustalık, deneyim ya da beceri farkı 
değildi. Belirgin bir sanatsal anlatım, 
sanatsal dışavurum farkıydı. Kaygun, 
(her zamanki gibi) heyecan veriyor, yü­
reğinize, bilmediğiniz bir yerlerinize do­
kunuyordu. Bir hüzün, sevinç, acı, tut· 
ku farkı vardı arada. Kaygun 'un başa­
rısı da bunları fotoğraf kağıdına döke­
bilmesindeydi. Ustaca ve içtenlikle . . .  
Sanırım sanat olayı b u  noktada başlar. 
Böylesi bir dıŞavurumu gerçelcleştireme­
diniz mi, izleyicinin derinliklerine do­
kunamadıruz mı, istediğiniz kadar ma­
rifet gösterin, perende atın, tek parma­
ğınızın üstürıde dansedin, beş para et­
mez. "Yeni Yalclaşım"cılar, bu gerçe­
ği hiç'ıir zaman unutmamalı. O 
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Sadık Karamustafa 

G ülsün Karamustafa'nın 
1985'te Bilsak'ta açtığı 
sergiye alışılmışın dışında 
ilgi gösteren iki konuk 

vardı: Grenoble' da yaşayan dostumuz 
Melisenda Sezer ve Fransız arkadaşı 
George Goyet. Özellikle George, sergi­
deki yapıtlara tipik bir Batılı kuşkucu­
luğuyla yaklaşıyor, sorular soruyor, 
açıklamalar istiyor, konuşuyor konuş­
turuyordu. Bu arada fotoğraflar ve vi­
deo filmler çekiyordu. Gülsün'ün ilk 
kez üçüncü boyuta geçtiği, kumaşlar, 
duvar halıları, "kitch" malzemeler, 
ışıklar ve heykelciklerle oluşturduğu ya­
pıtlarında ne derece bilinçli davrandı­
ğını anlamak istiyordu George. Bu ça­
ba birkaç gün sürdü. Sonunda ikna ol­
du. 

Bu kez onlar anlatmaya başladılar. 
Grenoble'da, A.D.A.T.E. (Association 
Douphinoise Pour L' Accueil de Trava­
illeurs Etrangers (Türkçe'ye: Dauphine 
Yabancı İşçileri Karşılama Birliği diye 
çevrilebilir.) adlı kuruluşla birlikte iki 
yılda bir üçüncü dünya ülkelerinden biri 
Uzerine on beş gün süren festival dUzen­
liyorlarmış. Sergiler, film ve tiyatro gös­
terileri, edebiyat toplantıları v.s. 1988 
yılı başındaki festivali de Türkiye'ye 
ayırmayı düşünüyorlarmış. Böyle bir 
organizasyonu gerçekleştirebilirlerse 
katılıp katılmayacağımızı öğrenmek is­
tiyorlardı. Bu arada benim atölyeme de 
ıclmişler, Türkiye grafik sanatı üzeri­
nr sohbet etmiş, çeşitli konularda üret­
ılQim afişlere bakmıştık. 

Melisenda ve George' a, eğer düzen­
lrıııcyi düşündükleri festival, göçmen 
Ş\ 1 sorunlarının yoğunlukta olduğu bir 
l�lııllkse, bu konuya çok yakın olma-

Sadık Karamustafa 'nın Grenoble'da sergilenecek olan afişi 

dığımız ve yapıtlarımızda hiç yer ver­
mediğimiz için kabul edemeyeceğimizi 
söyledik. Onlar, kesinlikle böyle düşün­
mediklerini, festivalin tümüyle Grenob­
le'da çağdaş sanat ürünleri izletmek 
amacıyla yola çıktığım, daha önce baş­
ka ülkeler için düzenlenmiş etkinlikler­
den örnekler vererek anlattılar. Böyle 
bir şeye severek katılacağımızı söyledik. 

Aradan iki yıl geçti. Geçtiğimiz yaz 
sonunda Melisenda'dan sevinç çığlıkları 
atan bir mektup aldık: "Başardık, ba­
şardık . . .  " Mektuplar, telefon konuş­
maları, resmi çağrılar, uçak biletleri . . .  
Festival 16-31 Ocak 1988 günlerinde ya­
pılacaktı. 

BiR BÜYÜK AFiŞ 
Grenoble'da, uzun süredir kafamı 

kurcalayan bir duvar olayını gerçekleş­
tirmeye karar verdim. Belli bir konuda 
yapacağım birkaç değişik afişi ya da bir 
afişin içindeki değişik unsuru ayrı ayrı 
kağıtlar üzerine basıp çoğaltacaktım. 
Bu ayrı parçaları herhangi bir duvar 
üzerine çeşitli biçimlerde yapıştırdığırn­
da değişik kompozisyonlar elde edecek­
tim. Böylece her uygulamada yeni dü­
zenlemeler, başka etkiler sağlayabile­
cektim. Üstelik bütün bu afişler en ba­
sit serigrafi yöntemiyle basılacaktı. 
Böyle bir olay, ileride yapılacak bir 
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grup çalışmasının başlangıcı olabilirdi. 
On tane grafik sanatçısının biraraya ge­
lip, böyle ortak bir çalışma yaptığını ve 
bütün bir şehri afişle donattıklarını dü­
şünün. Muazzam bir olay olurdu. 

Bu tasanmı Grenoble'a yazdım ve 
bana duvar bulmalarını istedim. Gelen 
cevapta duvar bulmanın zor olduğunu 
(Öyle ya, Fransa' da duvarlara rastgele 
afiş yapıştırmak 19. yy ortalannda, III. 
Napolyon zamanında yasaklanmıştı). 
ancak düşündüğüm olayı, şehrin deği­
şik yerlerinde, hazırlanacak özel pano­
larda gerçekleştirebileceğimi yazıyordu. 
Eh, bu da fena sayılmazdı. Kapalı bir 
sergi salonunda, tiyatro, sinema, barış 
konulu afişlerimi sergilemeye, sokakta 
ise büyük afişi gerçekleştirmeye karar 
verdim. 

KONU: BARIŞ 

1982 yıhndaMilfiyet gazetesinin Abdi 
lpekçi'adına açtığı bir yarışmayı kaza­
nan afiş tasanmımı, şimdiye kadar hiç 
afiş olarak bastırmamıştım. Yarışma 
konusu olan dostluk ve barış kavram­
larının (arkadaşım Nural Yasin'e göre 
tavuk). göğsündeki kan lekesiyle birlik­
te bir yüreğe dönüşmesi anlatılıyordu 
afişte. Sevdiğim bir işti. Yapısı da bö­
lümlemeye uygun olduğu için onu kul­
lanmaya karar verdim. Afişteki hare­
keti yediye böldüm. Yedi ayrı şablon 
hazırladım. Matbaada 50x50 boyutun-

da mavi zemin bastırdım. Biri beyaz biri 
kırmızı olmak üzere iki serigraf kalıbı­
nı kapata kapata yedi değişik resim el­
de ettim. Resimlerin sonuncusu olan 
vurulmamış gövercini, kağıdı kaydıra­
rak bastım. Öyle ki kare biçimindeki 
kağıdın değişik yerlerinde, kimi yan, ki­
mi baş aşağı kimi önde, kimi arkada gi­
bi değişik pozisyonlarda duran güver­
cinler yan yana koyulduklarında belli 
bir hareketlilik sağlıyorlardı. 

iLK UYGULAMA 
DiREKTEN DÖNÜYOR 

Serigraflan bastığımız atölyenin sa­
hibi Abduş böyle işlere yabancı değil. 
1980'den önce sendikalara ait işler bas­
mış serigrafi ile. işi görünce çok heye­
canlanıyor. O günlerde atölyesinin al­
tındaki dükkanı kahvehane haline ge­
tirmenin hazırlıkları içinde. Kahveha­
nenin duvarlarından birine afişi uygu­
lamamızı istiyor. "Aman Abduş" di­
yorum, "başın belaya girer sonra". 
"Yok ağbi" diye cevap veriyor arkada­
şım, "çok merak eden olursa buranın 
avcılar kulübü olduğunu, bu panonun 
da kuş sevgisini anlattığını söylerim" .  
Ama Abduş yine de tedbirli. Ertesi gün 
vazgeçiyor bu tasarıdan. 

VE MALUM HIKA VE 
Buraya kadar her şey iyi. işler hazır. 

·� ·� ·� 'EJ·�·� ·� 
'E'l ·�:r�.YB)T!l•• 

ı• 
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Biletler gelmiş. Grenoble'da bekleniyo­
ruz. Gülsün için bir sorun yok. !986'da, 
bir buçuk yıllık bir beklemeden sonra 
pasaportu çıkmıştı. Ben en son \978'de 
başvurmuş, sekiz ay bekledikten sonra 
başvurumu geri almıştım. 8 Aralık 
1 987'de yeniden başvurdum. Bu satır­
ları yazarken halli bir sonuç yok. 13 
Ocak'ta Gülsün 60 kilo yükle uçağa 
bindi. Grenoble'daki arkadaşlara son 
güne kadar bir şey söylemedik. Pasa­
portsuzluk yüzünden orada bulunama­
mam onlar için kötü bir sürpriz oldu. 
Güzel bir jest yapıyorlar; uçak biletinin 
süresini bir yıl uzatıyorlar. Bir yıl için­
de ne zaman gidersem, konukları ola­
cağım. Çok duygulanıyorum. Telefon 
konuşmalarından, sergilerin açıldığını, 
büyük afişin el birliğiyle uygulandığını 
öğreniyorum. Afişlerin sergilendiği 
Pablo Neruda kütüphanesinin müdürü 
bir afiş bölümü kuracaklarını söylemiş. 
Gülsün sergiden sonra benim afişleri 
kütüphaneye armağan edecek. Orada 
olmayı çok isterdim. 

18 yıldır yurtdışına çıkamıyorum. 
Başkaları için ne ifade eder bilemiyo­
rum ama bu durum benim çok ağırıma 
gidiyor. Bir grafik sanatçısı olarak 
Dünya'nın Türkiye dışında kalan bölil­
münün bana yasak olması, yaratıcılığı­
mı olumsuz yönde etkiliyor. Çağ atlat­
mak iddiasında olanlar, insanı çatlatan 
bu duruma bir son verseler artık. O 
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NAZIM H İKMET 
Şİ İR İNİ BESTELEMEK 

. 

Sümeyre Çakır 

D ünya Barış Hareketi'nin bü­
yüyüp genişlemesiyle birlik­
te, büyük ozanımız, barış 
savaşçısı Nazım Hikmet'in 

şiirleri ve onlardan yapılan besteler, 
dünyanın pek çok ülkesinde ve dillerin­
de yaygınlık kazandı. Türkiyeli bir sa­
natçı olarak katıldığım uluslararası top­
lantılarda ve festivallerde bu olguyu ya­
kından izledim. 

Nazım Hikmet'in bestelenebilir şiir­
lerinin bizim müziğimize kazandırılma­
sı, kültür ortamınuz için bugün daha da 
büyük bir önem taşıyor. 

Ülkemizde, birçok besteci, ş<1rkı ya­
pımcısı, ozan kimi başarılı, kimi başa­
rısız denemeler yaptılar ve yapıyorlar. 
Nanm'ın şiirlerinin bestelenmesi konu­
su, sanat hayatımızda, yaygın olmasa 
da tartışılıyor. Bu tartışmalar genellik­
le şu noktalarda yoğunlaşıyor: Niizım'­
ın şiiri saz eşliğine göre mi, yoksa Batı 
enstrümanlarından oluşan bir orkestra 
eşliğine göre mi bestelenmeli? Ya da saz 
ve orkestra birlikte kullanılsa daha nu 
uygun olur? 

Halk müziği dizileri ya da bir halk 
türküsü melodisi ile bir Nhım şiiri bağ­
daştırılabilir mi? Yoksa Divan Müziği'­
mizin makam şemasının modern bir yo­
rumu daha uygun mu düşer? 

Veya bütün bu geleneksel müzik öz­
ııunlüklerimizin dışında bir müzik diliy­
le, Batı 'nın dinleme alışkanlıkları için­
ılr yalnızca doğulu renklerle yetinen bir­
Ynl mu izlemeli? 

Çoğu zaman bu sorular çerçevesin­
ılr geçen tartışmalar açıktır ki, yalnız 
hl�lmsel kaygılara ve Batı karşısında 
,ı .ıyulan aşağılık komplekslerine daya­
·ııı·uı. Biçimsel kaygıların olması, kuş-

kusuz olumsuz bir şey değildir. Biçim 
konusundaki arayış ve denemeler sanat 
uğraşının vazgeçilmez bir parçasıdır, 
ama her deneme ve arayışın sonucu or­
taya çıkan ürün de, sanat eseri olma ni­
teliğine kavuşmaz kendiliğinden. Kul­
lanılan biçimler, üslQplar ve teknikler 
duyguları ve düşünceleri iletmenin hiz­
metine girdiğinde, yani özü ve içeriği 
dinleyiciye ulaştırmadaki yetkinliği ile, 
değer kazanır. 

Bestecinin bir şiiri bestelemede kul­
lanacağı melodi, ritm, çalgılar ve çal­
gıların sayısı, o şiirin müzikal anlatımı 
için yaratacağı biçimin araçlarıdır yal­
nızca. Bir şiiri bestelemek bir yana, onu 
şiir olarak okuyabilmek için bile, çok 
iyi anlayabilmek, sonra onu anlamına 
uygun ifade etmenin yolunu bulabilmek 
ve ifade edebilme olanaklarına sahip ol­
mak gerekir. 

Bitmiş bir şiire bir ezgi uygulamak 
ise, belki de dünyanın en zor işlerinden 
biri: Bir şiir bir türkü.gibidir. Anlamı­
na ve tavrına sık sıkıya bağlı bir iç me­
lodisi ve ritmi vardır. Müzik ve beste­
cilikle biraz ilgilenmiş olanlar, söz için 
yazılan müziğin, sözün arılamıyla belir­
lenen bu iç melodisine aykırı düşmeme­
sinin, tam tersine o iç melodi ile uyum­
lu olarak sözün duygusal ve düşünsel 
mesajını güçlendirmesi gerektiğinin, 
işin abecesi olduğunu bilirler. Ama bu 
abeceyi bilmekle iş bitmiyor. Bestecinin 
başarısında, yetenekleriyle birlikte, 
dünya görüşü, kişiliği ve müzik kültü­
rü belirleyici rol oynuyor. 

Sanatçıµ.ın sonsuz ifade olanakları ve 
yaratıcı esin kaynaklarına açık olarak, 
ama yeteneğini ve bilgisini sürekli ge­
liştirerek, sabırlı bir uğraşa girmesi ge­
rekiyor. En önemlisi de başta kendi hal­
kının olmak üzere, bütün insanlığın 
kültür değerlerini, hergürt daha fazla ta­
nımaya içtenlikle eğilmesi gereki­
yor.Bundan yan çizmek, kolaycılığa 

kaçmak, hem sanatçıyı ve hem de hal­
kın sanatsal duyarlılığını bayağılaştır­
maya götürür. 

Nazım Hikmet'in şiirlerinin bestelen­
mesini düşündüğümde, işin kolayına 
kaçılarak yapılan bestelerin, ne kültür 
ortamamıza ne de Nanm'ın yarattığı şi-

. ir dünyasına olumlu bir katkıda bulu­
nacağı konusunda kuşkular taşıyorum. 
Ne yazık ki, ülkemizin, sayıları hiç de 
az olmayan değerli bestecileri henüz bu 
konuya yeterince eğilmemişlerdir. 

Niizım Hikmet'in şiirlerini besteleme­
de yol gösterici örnekleri Ruhi Su ver­
miştir. Bugün Ruhi Su'yu incelemek ve 
anlamak, bir şiiri bestelemede başarı 
nın en koşuludur. [ J 
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ASIM BEZiRCi, 
SABAHATTiN ALİ 

A maç Yayıncılık, Jstanbul 1987 
Asım Bezirci'nin daha önce ilci bas­

kı yapan araştırması, bu baskıda göz­
den geçirilerek genişletilmiş, yeni bilgi 
ve belgeler ek-
lenmiş. 

Kitabın Sa­
bahattin Ali'­
nin 8 1 .  doğum 
yıldönümüne 
denk gelmesi 
güzel bir rast­
lantı. 

CEM BEHAR, KLASİK 
TÜRK MUSiKİSİ ÜZERiNE 
DENEMELER 

Baglam Yayınları, Jstanb�I Kasım 
1987, 144 s. 

Boğaziçi Üniversitesi'nde öğretim 
üyeliğinin yarusıra Üsküdar Musıki Ce­
miyeti Korosu'nda da çalışan yazar, de­
nemelerinde "Klasik Türk musikisinin, 
hem dinsel ve toplumsal açıdan hem de 
salt müzikal WIHI"' "' '' r<\f ·fıJıı 

açıdan bir sis· :::::::�:::_:::�::: 
tem oluşturdu- :•!i- �· 'ii: 
ğu, kendi için- ::; ;;: 
de bir bütün- i!:' • - !i! 
selliğe sahip ol- ••• ::: 
duğu düşünce- ;::, -- - ::: 
sini gündeme ;::: : iS$! 
getiriyor. ' '  Be- i: •-ıt: 
har, Klasik ;; 
Türk müziğin- --·� 
de kuramsal çalışmaların yetersizliğine 
vurguyla "bu musıkinin 'açık bir ma­
kamsal sistem' olarak, besteci ve icra­
cıya büyük özgürlük ve açıklık tanıdı­
ğını savunuyor." 

WOLFGANG 
BORCHERT, ÜZGÜN 
SARDUNYALAR 

Çeviren: Kamuran Şipal, Bag/am Ya­
yınları, lstanbul 1987, 184 s. 

Uzun yıllar önce de yayınları arasın­
dan çıkan Bu Salı (1965) adlı öyküle­
riyle tanıdığımız Borchert'in yeni öykü­
leri. Ünlü Alman yazarı Heinrich Böll 
onun için şunları söylüyor: 

"Savaş (ll.Dünya Savaşı) koptuğun­
da Borchert 18,  bittiğindeyse 24 yaşın­
daydı. Savaş ve zindan yaşamı sağlığı­
nı mahvetmişti, ötesini de savaş sonra­
sının açlık yılları başardı. Yazmak için 

ancak iki yıl gibi bir süre bulabilmiş, o 
sürede de azraille yarışırcasına yazmış-
tı." 

Borchert 26 yaşında öldüğünde 
(1921-1947), savaşın ve aynı zamanda 
faşizmin de bir kurbanıydı. 

PABLO NERUDA, 
ŞiiRLER 

Türkçesi: Hilmi Yavuz, Baglam Ya­
yınları, lstanbul 1987, 144 s. 

Birinci baskısı 1971 'de yapılan kita­
bın genişletil�rek yapılmış ikinci baskısı. 

Kitap Şilili ünlü şairin tüm bir şür se­
rüvenini sergileyen örneklerle oluşturul­
muş. Neruda'nın 1954'te Santiago Üni­
versitesi' nde 
verdiği "ÇO· ��;o M'.P.UDA 

Cumhuriyetin kuruluşu ve ona yön 
veren "ideoloji"nin çözümlenmesiyle 
ilci partili siyasal yaşama geçiş, Gevgi­
lili'nin 50 yıllık bir dönemi kapsayan ta­
rih çalışmasının kalkış noktasını oluş­
turuyor. Yoğun bir gözlem ve kaynak­
lara dayanılarak yapılan çözümlemeler­
le yazar, 2 1 .  yüzyılın eşiğindeki Türki­
ye'nin yönelimine ilişkin saptamalarda 
da bulunuyor. Değişen dünya ilişkileri 
içinde Türkiye'nin etkileşim alanını ise, 
yazdığı sunuşta şöyle belirliyor: 

" 'Yükseliş ve Düşüş' değindiği dö­
nemlere ait olguları en geniş ölçüde Ban 
sistemine ilişkin somut gereksinimler al­
tında inceliyorsa, bunun nedeni, Tür­
kiye'nin ana eylem alanının Batı'yla içi­
çe geçmiş olmasındandır. Ancak dün­
ya sosyalist sisteminin etkileri de sürekli 
bir veri olarak göz önünde tutulmalı­
dır." 

VADİM MEJUYEV, 
KÜLTÜR VE TARiH 

Çeviren: Suat H. Yokova, Başak Ya­
yınları, Ankara Kasım 1987, 196 s. 

Yazarın aynı adlı kitabından (Editi­
ons du Progres, 1980 baskısı) yapılan 
çeviri, kültür ve kültür altbaşlıklı sorun­
lara tanımlar, tahliller getiriyor. "Mark­
sizm'in konuya ilişkin görüşlerinin bu­
lunmadığı" biçimindeki Batı kaynaklı 
tezin yanlışlığını da savunan yazar, sos­
yalizmin kültürel görevlerine ilişkin ay­
rıntılı saptamalar yapıyor. 

MANUEL TIAGO, 
YARIM BiZiMDİR 
YOLDAŞLAR 

Çeviren: Metin Alemdar, Başak Ya­
yınlar, Ankara, 1988 350 s. 

Faşizm ko­
y ARI N şulları altında 

BİZİMDİR Portekiz Ko-

YOLD Ş münist Partisi 
------- A LAR militanlarının 

cukluğum ve 
Şürim .. başlıklı 
konferans ile, ı 
1 965 yılında 
Oxford Üni­
versitesi 'nin 
verdiği "Onur 
Doktorluğu" r 
ödül töreninde 
yaptığı konuş­
manın metinle­
ri, Neruda'nın dünya görüşü ve şiirine 
ilişkin bilgiler veriyor. 

ALI GEVGİLILİ, 
YÜKSELiŞ VE DÜŞÜŞ 

Batlam Yayınları, Ekim 1987, 832 s. 

gerek parti içi 
gerekse kitle­
lerle olan ilişki-
11erini anlatan \bir yapıt. Dö­
nemin belgele­
rininin korun­

duğu bir arşivde tek kopya olarak bu­
lunan bu romanın yazarının kim oldu-
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au. adının gerçek mi yoksa takma mı 
oldutu tam olarak bilinmiyor. Ancak 
bütün bunlar anlatılanların gerçekliği­
ne ve anlatıdaki lezzete hiç de gölge dü­
şürmüyor. 

MIHAIL GORBAÇOV, 
NÜKLEER 
SILAHSIZLANMA VE 
BARIŞ 

Bilim ve Sanat Kitapları, lstanbu/ 
1987, 72 s. 

Gorbaçov'un 1986 yılı sonunda ger­
çekleşen ABD-SSCB zirvesi sırasında 
yaptığı basın toplantısı ve TV konuşma­
ları. 

Olayın geçtiği günlerde basında sıra­
dan bir haber olarak geçilen ve neden 
sonuçsuz kaldığı "öğrenilemeyen" 
Reykjavik Zirvesi'nin gerçek yönü. 

MIHAİL GORBAÇOV, 
GLASNOST, ASIL NEYİ 
İSTİYORUM? 

Türkçesi: Tuba Tarcan Çandar, Ah­
met Cemal, 

Dönemli Yayıncılık, lstanbul Aralık 
1987, 204 s. 

iç kapağında "Asıl istediğim Ne­
dir? " başlığıyla sunulan kitap, SBKP. 
Genel Sekreteri Mihail Gorbaçov'un 
bugüne değin yaptığı konuşmalardan 
yapılmış bir derleme. 

Avusturya eski başbakanı Bruno 
Kreisky ve gazeteci Mehmet Ali Bi­
rand'ın ayrı ayrı yazdığı önsözlerle su­
nulan kitap üç bölümden oluşuyor: 

• "Yeni Düşünce'nin Aynasında Si­
lahlanma - Silahsızlanma. 

• Toplumda ve Ekonomide 'Yeniden 
Yapılanma' 

• Dış Politika ve Uluslararası İliş-
kiler" 

· 

GASTON BACHELARD, 
SEÇMELER 

Çeviren: Afşar Tiimuçin, Remzi Ki­
tabevi, lstanbul 1988, 120 s. 

Gaston Bachelard ( 1884-1962) çağdaş 
felsefenin önde gelen adlarından dır. 
"Bilimsel düşüncenin gelişimini kesin­
tisiz bir ilerleme görüşüyle değil, mit ya 
da günlük tecrübe düzeyiyle bilimsel 
düşünce arasında gelişen 'epistemolo­
jik kopma'larla açıklamıştır." 

Bilim felsefesi üzerine çalışmalarının 
yarusıra edebiyat eleştirisi üzerine de ça­
lışntış olan Bachelard, "nouvelle criti­
que" akımının öncülerindendir. 

T.S.ELIOT, DENEMELER 

Çeviren: Halit Çakır, Remzi Kitabe­
vi, lstanbul 1988, 152 s. 

Şair, oyun ve deneme yazarı olarak 
Thomas Stearns Eliot, (1 888- 1965) 
banka memurluğundan edebiyat dergisi 
yöneticiliğine, değişik işler yaptı. Dene­
melerini topladığı ilk kitabı "Kutsal 
Orman" (1920) ve "Çorak Ülke" (1923) 
adlı şiir derlemesi onu Pound'la birlik­
te Amerikan - İngiliz Yeni Edebiyat 
Okulu'nun ustalarından biri durumu­
na getirdi. 

Okura sunulan bu kitap, Eliot'ın çe­
şitli yapıtlarından seçilmiş eleştiri ve de­
neme yazılarından oluşuyor. 

SEZER TANSUG, 
TÜRK RESMİNDE 
YENi DÖNEM 

Remzi Kitabevi, lstanbul 1988, 152 s. 
Eleştirmen ve sanat tarihçi!i Sezer 

Tansuğ, kitabı­
nı şu sözlerle 
sunuyor: 

"Bu kitapta 
Türk resim sa­
natının 1950'li 
yılların ortala­
rından bu yana 
kırk yıllık üs­
lup ve tartışma 
serüvenlerini 
kendi görüş ve 
gözlemlerimin --.. 
bağımsız çerçevesi içinde ele aldım. Bir­
kaç sanatçının ağırlık kazandığı bu ba­
kış açısıyla, ilgi ve ortak yaşantı alan­
larımızda beliren diğer uğraşları ve ay­
rıntıları da gözden kaçırmamaya çalış­
tım." 

Yazarın sözlerinden de anlaşılacağı 
üzere kitabı bir tarih çalışması olarak 
değerlendirmemek gerekiyor. 

GEORGE THOMPSON, 
MARKSİZM VE ŞİİR 

Çeviren: Cevat Çapan, V Yayınları, 
Ankara 1987, 82 s. 

Daha önce İnsanın Özü adlı yapıtıy­
la tanıdığımız Thompson, bu kez şiirin 
başlangıcını ve geçirdiği evrimi inceli­
yor. 

M.M.F PALMIRO 
TOGLIATTI :  
VAŞAMI · SAVAŞIMI 
Çeviren: Kerem Kurtgöztı, Yarın Ya­
yınları, lstanbul 1988, 336 s. 

Polmiro Togliatti (1 883-1964) dünya 
sosyalist hareketi ve İtalya Komünist 
Partisi'nin önde gelen adlarından biri. 
Kitabın yazarları bu çalışmanın hazır­
lanması için kendisiyle ilk kez görüştük­
lerinde "Bu gibi şeylerin, yalnızca, bir 
kimse artık yaşayanlar arasında olma­
dığı zaman yapılması" düşüncesinde ol­
duğundan öneriyi kabul etmez. Ancak 
partinin araya gfrmesiyle düşüncesini 
değiştirir. Yazarlara gönderdiği bir 
mektuptaki şu sözleri bir koşul niteli­
ğindedir: "  önemli olan, başkalarının ve 
benim anılarından çok, nesnel verilere 
ve belgelere dayanan ve içindeki her şe­
yin doğru ve sağlam olduğu bir anlatı­
yı okurlara sunmanızdır.'' Sonuçta or­
taya çıkan yapıt bir alçak gönüllülüğün 
ardında gerek İKP'nin ve gerekse dün­
ya sosyalist hareketinin Togliatti'nin ta 
nıklıAındaki tarihi ne dörOşür 
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IFSAK ETKiNLiKLERi 

İstanbul Fotoğraf ve Sinema Ama­
törleri Dernej!i (IFSAK) Başkanı lbra­
him Akyürek, geçtij!iıniz ay içinde Kül­
tür ve Turizm Bakanı Tınaz Titiz'e, yıl­
başında yapılan zamların kültür yaşa­
mımıza etkileri konusundaki kaygılanru 
belirten aşaj!ıdaki mektubu gönderdi. 

TINAZ TiTiZ 
KÜLTÜR VE TURiZM BAKANI 
ANKARA 

Sayın Bakan; 
Hükümetiııizce benimsenen ekono­

mik tercih ve uygulamaların sonucu or­
taya çıkan acımasız fiyat artışları; 28 
yıldır ulusal kültürümüze katkıda bu­
lunan, fotoj!raf ve sinema sanatının öl!· 
renilip, yaygınlaştırılmasını amaçlayan 
ve yurtdışında ülkemizi tanıtan bir der­
nej!in yöneticileri olan bizleri bir dizi so­
ruyla karşı karşıya bıraktı. 

Sorularımızı size de yöneltmeyi ve 
birlikte düşünmeyi istedik: 

• OJo 50-70 arasında değişen kağıt ve 
baskı giderleri zammı; yayınevi ve ga­
zete sahiplerine "Artık bu işlerle uğ­
raşmayın" demek olmuyor mu? 

• Sürekli zamlarla ulusal kültürümü­
zün korunup, gelişebilecej!ine inanıyor 
musunuz? 

• Zaten dışa baj!ımlı olan ve kısa sü­
reler içinde fiyatı dej!işen fotoj!raf/fılml 
malzemeleri yeterince tüketilmedikçe 
ülkemizde fotoj!raf/sinema sanatı yay­
gınlaşabilir mi? 

• Muzır Yasası ile ortaya çıkan ve 
milyarı bulan para cezaları ile yayıncı­
lar ve sanatçılar üzerindeki sansür pe­
kiştirilmiş olmuyor mu? 

• Zam paketlerinden en büyük pay 
özellikle kaj!ıda çıkıyor. Okumayan, 
yazmayan, yöneticilerini eleştirmeyen 
bir toplum mu özleniyor? 

• İnsarıları geçinme kaygısı içine dü­
şürülen, boş zamanı bırakılmayan bir 
toplumda sanat ve kültürün yaygınla­
şacaj!ına, yeteneklerin gelişebilecej!ine, 
düşüncenin serbestçe dile getirilebilece­
j!ine, yurttaşların izinsiz, korkusuz ör­
gtltlenebilecej!ine, konuşabilecej!ine ina­
nıyor musunuz? 

• "Huzur ve Güven Ortamının" sü-

SANAT HABERLERİ 
rekli fiyat artışlarından (ve gelecek ye­
ni zam paketlerinden) nasıl etkilenece­
l!ini düşünüyorsunuz? 

• Sürekli zamlar; bir ülkeyi başarı ile 
yönetmenin simgesi mi sizce? Yeni gö· 
revinizde başarılar diliyoruz. 

Saygılarımızla. 
IFSAK BAŞKANI 

lbrahim Akyürek 

IFSAK ŞUBAT 88 
ETKINL[KLERI PROGRAM! 

1 ŞUBAT Pazartesi Saat 19.00 Kent 
ve yaşam konusunun işlendiği S/B 
baskı dalında Ayın fotoj!rafı 

4 ŞUBAT Perşembe Saat 19.00 Kent 
ve Yaşam konusunun işlendiği Say­
dam dalında Ayın fotoğrafı 

8 ŞUBAT Pazartesi Saat 19.00 Fotol!· 
raf okuma günü A.Öner GEZGiN 

1 1  ŞUBAT Perşembe Saat 19.00 1900'­
lerden günümüze lstanbul Afife BA­
TUR (İTÜ Restorasyon Kürsüsü Öl!· 
retim Üyesi 

1 5  ŞUBAT Pazartesi Saat 19.00 Sami 
GÜNER • Saydam gösterisi 

18 ŞUBAT Perşembe Saat 19.00 Pers­
pektif, Reha GÜNAY 

22 ŞUBAT Pazartesi Saat 19.00 Gülte­
kin ÇİZGEN - Saydam gösterisi 

25 ŞUBAT Perşembe Saat 10.00 IL­
FORD ürünlerini tanıtım ve teknik 
sorulara yanıtlar. Cem ÇETİN 

SELAMSIZ BANDOSU 

Yönetmen Nesli Çölgeçen'in üçüncü 
filminde başrolü Şener Şen oynuyor. 
"Selamsız" ilçesi belediye başkanının 
cumhurbaşkanının yol üzerinde bulu­
nan kendi ilçelerinden geçecej!ini öj!ren­
mesi üzerine belde sorunlarının çözü­
münde bu fırsatı değerlendirmek iste­
mesi bir dizi sorunu da beraberinde ge­
tirir. 

Film 15 Şubat 1988'de Beyoğlu 
Emek, Şişli Gazi, Kadıköy Reks, Top­
kapı Sur, Aksaray Kristal, Bakırköy 74 
ve Ankara Akün sinemalarında göste­
rilecek. 

TiYATRO GÜNÜ 
İstanbul Kartal'da etkirılik gösteren 

Kavram Kitabevi 7 Şubat 1988'de bir 
Tiyatro Günü düzenliyor. 

Saat 1 3.00'de başlayacak olan bu 
günde yazarlar kitaplarını imzalayacak, 
"Tiyatronun Yeri ve İşlevi" konusun­
da söyleşi yapılacak. Ankara Sanat Ti­
yatrosu'nun Sergileyecej!i Zengin Mut­
faj!ı adlı oyıınun yanı sıra fuayede 
"Sahne Fotoj!rafları" Sergisi ve Say­
dam Gösterisi sunulacak. 

"Tiyatro Günü"ne katılan kanuşma­
cı ve yazarlar 

Rutkay Aziz, Aziz Çalışlar, Cevat 
Çapan, Bilgesu Erenus, Müjdat Gezen, 
Rıfat Ilgaz, Tahir Özçelik, Ali Taygun. 

BiLAR A.Ş 
BiLiM MERKEZi 

Etkinliklerini Ankara'da sürdüren 
BİLAR A.Ş. (Bilar Bilim Araştırma 
Proje Danışmarılık ve Organizasyon 
A.Ş.). emekçilerin ve sendikal hareke­
tin ağır baskılar altında tutulduğu gü­
nümüzde "Çalışma Yaşamı ve Sendi­
kacılıj!ın Sorunlan"nı konu edinen bir 
"Sendikal Ej!itim Programı" hazırladı. 
1. Bölümünü aşağıda sunduğumuz 
program yıl boyunca sürdürülecek ve 
İstanbul, izmir, Kocaeli, Diyarbakır, 
Adana gibi illerde yaygınlaştırılacak. 

SEMİNER VE PANELLER 
(1. BÖLÜM) 

6 Şubat 1988 Prof. Dr. Alpaslan Işık­
lı, Dünyada ve Türkiye' de Sendika­
cılığın Gelişimi 

1 3  Şubat 1 988 Yıldırım Koç, Türkiye'­
de Sendikacılığın Bugünkü Durumu 
ve Geleceği 

20 Şubat 1988 Sendikacılık ve Demok­
rasi Paneli 

27 Şubat 1988 Prof.Dr.Cevat Geray, 
Kooperatifçilik ve İşçiler 

5 Mart 1988 Dr.TUlin Hoşgör, Katı­
lım ve Çalışma Demokrasisi 

12 Mart 1988 Prof.Dr.Alpaslan Işıklı, 
Türkiye'de Sendikacılığın Özgün 

Yarıları 
19 Mart 1988 Uluslararası Sendikacılık 

Hareketi ve Dayanışma Paneli 
26 Mart 1988 Doç.Dr.M. Fatih Gümüş, 

Kapitalizm ve İşçiler 



1 

88 / 1  
BİLİMSEL-TEKNİK 

DEVRİM VE FELSEFE 
Prometheus Öldil mil? 

Ömer n. Caıırılıııı 

B i l gisayarl aşmanın 
Sosyal- Felsefi Sorun lnrı. 

C.Sm1J/yaıı 

B i l imsel-Te k n i k  Gelişmenin 
K ü ltü rel Giirünilşlcri 
/. 'J'.FroloP-G. L.JJco/hinıı 

İşçi  S ı n ı fı - H Uia Var mı? 
H.Jııııp 

Hegel' in H u k u k  Felsefesini 
Eleştiriye Katkı 

K. Marx 
Hegel'in Dil nyn Tari h i n i  

Dönemlere A y ı rma Ölçütlcl" İ  
K. Bal 

Platon Felsefesi n i n  
Toplumsal Kökleri 

Kürşat Ciizey 

Her Neye Baksam O De�il!  
Yahuµ Şahan 

• •  
Dante, G a l i l c i ,  E i nstein 

n. Kıız11ets1Jıı 

Hus A n a q; i z m i ne Yönel i k  
Yergi s e l  B i r  Saldın:  Ecin n iler 

K.Stiidhe 
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